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Progreso 


Se Plato 

vivus itere! Rezumita da H. McFrane 

Du profesori, R. H. S. Crossman e C. R. 
Morris, diskucis per radio la filozofio di Plato, 
ta famoza Greko qua vivis plu kam 2200 
yari ante nun. Li regardis ta filozofio en Ia 
lumo dil eventi modema, ed en relato al 
feliceso homala. En multa punti la tezi di 
Plato esas revolucionema mem en nia epoko. 

Red. 

Quon Plato pensabus pri populal kontrolo e pri mili- 
tala diktatoreso? II rejektabus ambi. La populo ne be- 
zonas libereso, lu bezonas bona guverno. Pro to il kon- 
damnas la demokratio kom solvuro di nia problemi. La 
generaii e la soldati ne povas donar a homala enti ta bona 
guverno quan li bezonas. 

Quo, do, restas? La respondo da Plato esas simpla. 
Se la populo bezonas bona guverno, ol bezonas la guverno 
di bona homi, e la problemo dil politiko esas precize la 
sequanta: Quale ni povas edukar guvernanta klaso kapabla 
guvernar e qua meritas recevar la fido dil populo? 

»La populo bezonas bona guvemo, konseque Ie bona 
devas guvernar«, ico sonas kelke • nepraktikala. Ma quale 
li povas guvernar, quale li povas kombinar lia forci. Quale 
li povus obtenar la povo? Plato ne respondizis teoriale ica 
questiono. Eduko esis la solvuro di Plato, ma ne eduko 
por omni. Plato ne kredis, quale multa moderna pedagogi, 
ke generala eduko, la proceso di populala instrukto, hel- 
pus sua lando. Ni ne devus probar ignorar ica Ieda fakto. 
Plato esis realisto en sua politikala penso, e la Akademio, 
universitato qua esis apertita ad omna probabla politikala 
duktanti, esis praktikala politiko. »La mondo nur povas 
salvesar, kande la reji divenas filozofi, e kande la filozofi 
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divenas reji«. Ico esas la frazo, en qua lu montras sua 
tota politikala filozofio. E per »reji« il ne vizis konstitu- 
cala monarki o politikala konsilanti; il vizis absoluta gu- 
vernanti disponanta armeo. 

Quon vizis Plato per »reji mustas divenar filozofi*? 
II esis konvinkita, quale lua maestro Sokrates, ke la mondo 
devas organizesar per raciono. Bona stato es racionoza 
stato ’planizita stato, e bona guvernanto esas ta homo, 
qua konocas precize la vivo-plano qua donos feliceso al 
homi. Pro ke la guvernanto kontrolas nia tota vivo, lua 
eduko mustas esar plu universala kam ta di irga altru. 
Plato perceptis sua guvernanta klaso kom du-grupa: unesme 
la soldati ed administranti, duesme, super li, la filozofi, la 
amanti dil vereso sen interesti materiala, qui vidabis la legi 
dil universo e qui harmoniigis la stato kun oli. 

Ma Plato anke konocis la homala naturo, e pro to lu 
decidis eskartar ula tenti. Unesme il interdiktis a lua filo- 
zofiala reji mariajo o familii. Duesme lu interdiktis a li 
irga relato kun richaji. Li devus vivar fora de la klasi 
regnata. Tre modesta salario pagesez a li da sua politikala 
servanti. La guvernanto darfas nek posedar la moyeni 
produktala (mashini, agri edc.) nek obtenar irga profito de 
oli. II devus posedar nulo, ne mem spozo o puero. Nam 

f )osedo koruptos ilu, same quale ol koruptis la soldato en 
a militala stato e quale ol mustas koruptar la guvernanto 
en fashista stato. La moyeni di produkto ed omna ri- 
chaji dil lando esos posedata e kontrolata da la guvernata 
amasi. Privacita del yuro guvernar su ipsa, la populo re- 
cevas kompense la posedo e dispono dil richaji. La po- 
pulo devas juar sua havaji. La guvernanto devas gardar 
e prezervar oli, ma il mustas prezervar oli por sua guver- 
nati. Ilu ne tushos oli ipsa, ed il ne deziros lo, nam lua 
eduko docis a lu ne dezirar povo o richaji. 

Ico es kurta rezumo di la plano da Plato por la salvo 
dil mondo. Ol es fondita sur du kozi: eduko e forco, 
ed ol povas kondensesar en la frazo »la tiraneso dil racio- 
no qua donas ad omnu ta libereso quan lu meritas«. Al 
guvernata klasi ol donas paco e sekureso, en qua li povas 
juar la frukti di sua laboro. Ma du kozi esas interdiktata 
a li: Milito e savo; Plato kredis, ke Ia maxim multa homi 
volunte kareus ambi. 
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La soldati ed administranti anke esos felica. Supozante 
ke li havas nula richaji, nula familii, nula privata vivo, li 
tamen havas povo e politikala kontrolo, la jui di respon- 
siva, publika servo, la militala vivo e ia aventuri dil milito: 
e por kelka homi ici esas suficanta. Fine la filozofi. Por 
li anke ne existas richaji, e nul privata vivo. E pluse li 
ne partoprenas la praktikal administro dil stato, od militi. 
Li ne mem juas la plezuri dil duesma klaso. Ma li ne 
objecionas, pro ke lia tota vivo devotesas al skopo trovar 
la vereso e por ta skopo impozar la raciono adsur la ho- 
mal societo. Li perdis omna personala interesti en lia pa- 
siono por ta skopo. 

Singla de la tri klasi, la guvernata, la servanti dil pu- 
bliko — Ia administranti, la soldati e la filozofi, esas pri- 
vacita de multo, ma pri quon li esas privacita, li fakte ne 
deziras. E tale, dicas e pensas Plato, la tiraneso dil raci- 
ono, la guverno dil filozofiala rejo, adportabos feliceso a 
ni omna. 

Ka tala ideala stando esos posibla ? 

M.: Lord Acton dicas »Povo koruptas, ed absoluta 
povo koruptas absolute«, ma ne nur co. Mem supozante 
ke vu trovus persono kun absoluta boneso e Ia habileso 
guvernar, ka vua santatra autokrato fakte posedus la savo, 
qua es necesa por bona guverno? La chefa ideo di Plato 
esas, ke la experto devas guvernar. Ma mem la filozofala 
rejo esas nur homa ento, kun limitizita kompreno e limi- 
tizita simpatii. 

Gr.: Plato forsan konsentus kun vu, ma il konkluzus 
altre. La filozofo certe ne povas konocar quon la ordi- 
nara homo sentas o deziras, ma il savas plu bone, quo 
fakte satisfacos la ordinara homo. Ordinara homi ofte ne 
savas quo esas bona por li; ofte li ne savas quon fakte li 
deziras — e se li savas, li ofte deziras kozi qui, kande 
obtenata, ne satisfacos li. Nur la saja homo savas quo 
esas bona por vu e quo satisfacos vu. 

M.: Me povas sentar certena atrakto en tala absoluta 
guverno, precipue kande vu sentas vu fatigita e senkuraja, 
ed en la deziro transdonar vua vivo e destino a plu saja, 
plu bona e plu forta homo. Ma la tota metodo dil filo- 
zofala rejo esas falsa metodo. La skopo di Plato ne esas 



4 


PR0GRE80 


exekutar ekonomiala tasko, ma igar homi bona e felica. 
Ma ka lu sucesos tavoye? Semblas ke il kredas, ke homi 
povas pulsesar aden feliceso e boneso; ke individui povas 
esar movata quale shako-figuri per la fingri di superhomo; 
ke li obedias la imperi ube vivar, qual labori facar, quan 
mariajar edc. e ke la rezultajo esos felica populo e bona 
socio. 

Certe, omna to es falsa. Se vu deziras produktar so- 
ciala revoluciono en la socio, kompleta chanjo en olua 
tota vivo-modo — e to es quon Plato aspiras — ica ma- 
niero ne esas la justa por komencar. Nulu povas fakte 
regenerar la sociala vivo di populo ecepte la populo ipsa. 

Gr.: Ma kad ne granda duktanti igas homi agar, quon 
li ne agabus sen duktanti? 

M.: Lo semblas tala. II forsan esos kapabla en instanti 
di granda eciteso duktar amasi dil populo per lia emoci, 
tale ke li kredas agar por su ipsa. Ma por sucesar konti- 
nue la unika duktanto qua sucesos esas ta qua pulsesas sur 
la kresto. di ondo, di morala volo, qua fakte existas en la 
kordii dil homi ipsa. Tala konstruktiva revoluciono venas 
de infre, ne de supre; de le multa, ne de la sola. Se ni 
spektas aden nia propra vivi, de ube ni ganas ta morala 
forteso quan ni posedas? Certe ne de le Cesar e le Napo- 
leon di ica mondo. De li ni povas lernar ulo pri politi- 
kala metodi, ma ni instruktesis per Kristanismo, e ne sola 
per ol, spektar altraloke por la vere granda morala e spi- 
ritala forci. Ni trovos li ne inter personi kun granda 
ofici, ma en homi qui en la ordinara vivo esas de mikra 
pozeso. Ni spektos a Sokrates, Kristo e St. Francis. 


Kompare al iliterati la posedanti di libri esas superiora. 
Al posedanti dil libri, ti qui memoras esas superiora. A li 
ta homi, qui konocas e komprenas la mutuala relati di la 
memorita amaso de savo, esas superiora. E mem a li ti 
esas superiora, qui realigas lia racionoza-reflektoza savi. 

(Segun Manu-Smrti) 
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Chiniana 

amasala eduko Trad. M. Spillane (London) 

Prof. Tao, olima dekano di la sud-esta universitato di 
Chinia, diskursis recente en kunveno en London. La pro- 
fesoro parolis pri la esforci establisar nacionala, liberiganta 
fronto en Chinia kontre enemikala atakado. Ica fronto 
devas unionigar omna homi, sen egardo a lia politikala 
partiso o religiala kredo. Farmisti ed agrokultivisti, labo- 
risti, docisti, studenti e fabrikisti esas formacanta asociuri 
por nacionala liberigo, e mili de soldati di diversa armei 
ja formacis lia propra asociuri. 

Dum la nacionala kongreso en Shanghai, la »Uniono 
Tota-Chinia« di la asociuro establisesis kun la skopo finar 
la civila milito, liberigar omna politikala enkarcerigiti ed 
efektigar anti-enemikal programo. 

»Nun«, dicis la profesoro, »ni esforcas edukar la amasi 
por ca historiala Iukto. Ni bezonas nova eduko ambe 
por nia manui e nia kapi. Ni havas nova, pronuncebla 
skriptajo por la iliterati, qua kapabligas li lektar e skribar 
simple. Por nia doceyi ni havas skoli, templi, restorerii 
od irga altra spaco obtenebla, e ni havas diskuto-grupi en 
koqueyi, koridori ed en la fresha aero.« 

Ni havas devizo ( ,! 'slogano): »Transdonez tua savo a 
tua vicino«, e ni havas sistemo di relay-doceri. Farmisto, 
pos unhora instrukto, devus docar sua spozino heme. 
Fabrikistino en Shanghai docis 30 homini dum la dejuno- 
horo dum un monato, e du ek Ii lore komencis duktar 
studio-klasi. Ni havas miliono de mikra doceri, qui trans- 
donas lia savo a lia genitori ed altra pueri. Tale nia amasi 
ne bezonas vartar pacientoze til ke la guvernerio edukas 
li, ma li prenas la eduko aden lia propra manui. La centro 
di ica amas-eduko ne esas ula streta nacionalismo, ma lukto 
kontre enemikal atako«. — Segun Manchester Guardian. 
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La Polona Planetario 

di Weber Da Leonard 


Weber (Lwow) 


Pro quo pri astronomio, una del maxim bela cienci, la mez-valora 
homaro okupas su en tantc poka grado? Existas multa kauzi, qui impc- 
das lu intcresar su pri ta belega cicnco. Scmpre plu nervoza movado 



di la moderna vivo, la lukto por existado, pluse la sucio por vinkar la 
semprc plu grava kondiciom di la vivo cd altra cirkonstanci konstitucas 
forsan principala barilo en intcrcsado di la inteligcntaro pri ta sublima 
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cienco. Tamen, qua nur unfoye probis konoceskar la misterii dil astxo- 
nomio, ta ya sucesas konvinkar $u, quante bona nutrivo inteiektala donas 
a ni la konoco di ia cienco pri la cieio e movado di korpi cieiaia. 

Ma quale interesigar nia societo pri la konocesko di ta cienco? Vere, 
ni havas bona e populara docolibri pri astronomio, ma cadie ne es facila 
inklinigar mez-vaiora homo, absorbita per rapida movado di ia vivo, ai 
studio di ta docolibri. On bezonus simple trovar ula medii, faciliganta 
ia konocesko di ta lektaji. 

Es posibla, ke se nia ter-globo ne shirmesabus su per densa nubi, 
se la nokti esus plu favoroza por observado dil cielo, lore sendubite ta 
faktori efektigabus plu granda atenco pri ia eventi cielala. En Arabia 
olim florifis la cicnco pri astronomio, per ke la iba kondicioni kiimatala 
ed atmosferaia esis multe plu favoroza kam che ni, plu granda nombro 
di la nokti sennebula e varmeta, longa e fora voyaji sur ia dezerta spaci, 
qui esis entraprezata dum la nokti pro varmeso jornala, inklinis iba voy- 
ajanti ja en tre frua tempi di ta iando a kontemplado, quo esas ta cielo 
astro-plena, pro quo e quale la planeti chanjas sua situeso ect. Che ni 
mankas ta kondicioni, qui favorizus la observado di nia cielo; to es 
grava obstakio por propagar ta cienco. 

Me kontemplis pri to e fine naskis en mea mento la pensuro kon- 
struktar ul aparato nc-kustoza ed atingebia por omnu, per qua on povus 
demonstrar la movadi di la korpi cieiala: Aparato, qua povus utiligesar 
omnaloke. La frukto di ta kontempladi esas mea planetario. 

Pos ionga kalkuli, probi, preparadi fine me sucesis konstruktar apa- 
rato, qua donas fidele omnaspeca movadi di la korpi cielala dum tempo 
libere kurtigita. Ta aparato igas orientizar ni rapide en aparuri cieiala, 
qui semblas tre desfacila. 

Ta planetario, ne plu granda kam simpia stulo, povas instalesar en 
omna chambro, ube trovesas elcktro. Per ta aparato on povas projektar 
sur la plana plafono imaji di la korpi cielala, esante en movo. Ta pro- 
jektala imaji sur plafono certe penetros en la mento dil spektanti plu 
profunde kam sika lekto di docolibri pri kosmografio, mem le maxim 
populara e le maxim facila. Ta planetarion povas posedar omna skolo, 
omna instituto ciencala, mem omna amatoro di astronomio, nam lua ku- 
sto ne superas duamil franki Suisa (komprenende ultre la kusto di adapto 
di la salono por spektanti). Nia urbi povas donar a sua habitanti bel 
atrakto, instalante che su specal planetarii; ia kusto di tal planetario por 
plu granda spektanti ne superos kinamil Suisa franki, uitre la kusto di 
konstrukto di specal plafono, kelke konkava. 

Ta planetario povas esar en konstanta movado, demonstrante omna- 
instante la aktual aspekto dil cielo, tam nordal kam sudal, mem dum 
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jorno. Lore on bezonas nur velizar ia fenestri, por ke la chambro esez 
obskura. Danke specala aparaturo on povas spektar la artifical cielo, 
esanta en movo, de diversa Iatitudi. Do, on povas spektar ta parti dil 
cielo, quin nultempe ni vidas de la loko di observado. Aparta instru- 
mento horlojala, juntita kun mekanismo di ta planetario, movigas ol kon- 
stantc konforme al movado dil diala sfero ciclala kun la suno, luno en 
omna lua fazi de nov-luno til plcn-iuno, anke omna plancti, videbla per 
nuda okulo, qui vagas intcr la astri sur cielo. 

Irga eroro en funciono di singla movadi di la korpi cielala esas nc- 
posibla, nombri di jiri, lua tempi, ankc lua elementi di parkurata voyi, 
csas strikte konforma al kaikuli astronomiala. 



Ni esez do sincera, c parolcz quon ni pensas ed cn omna afcri rc- 
stez fidela aJ vereso e la sakra promisi di amikeso. Longfellow 
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XTV-a internaciona kongreso 
dil linguo internaciona DDO 
del 11.—13. agosto 1937 en Paris 


Sekretario dil preparama komitato S. Lafay, 25, rue Caulaincourt, 
Paris 18e, Francia. Kongreso-kontributajo 4.— SFr. pagenda al kasero 
C. Papillon, 52 Rue Petit, Paris 19e kun la indiko ai lua postocheko- 
konto, nro 31 732, Paris. 


Certe la omnalanda samideani, qui venos a la kongreso 
en 1937 deziros vizitar ca-okazione la expozerio. Yen 
kelka informi utila: 

Kongresala karti: Omna kongresani recevos karto del 
Organizala Komitato; ta karto yurizos li enirar gratuite la 
expozeyo dum la kongreso-dii, t. e. del 9. til 15. agosto. 
Li darfos enirar la kongresala saloni situita en la kiozajo 
dil expozeyo. La laborala dio dil kongreso precedesos e 
sequesos da aceptala ed adiala dii, e la expozala admini- 
strantaro grantos plusa du dii. Po omno co la samideani 
esas pregata sendar lia adhero-kontributajo (20 Franca franki) 
a sioro Papillon, kasisto dil komitato, 52 rue Petit, Paris 19e. 

Vu ne devas ajornar vua anunco, nam esas probabla 
ke pasos ula tempo til ke vu recevos vua kongres-karto, 
verifikata dal autoritati expozeriala. 

Legitimigala karti: Omni venanta de exterlando aden 
Francia mustos pluse obtenar en lia propra landi, sive en 
konsuleyi sive en voyajo-kontoro, legitimigo-karto po 20 
FFr. Ta karto konsideresos kom pasporto ed ol yurizas 
li expektar rabato de 50 °/o sur la Franca fervoyi til Paris 
segun libere selektita itenerario e kun segunvoia halti. Pos 
adminime kindia sejorno en la chefurbo (inkluzanta arivo- 
e departo-dii), li darfas voyajar tra Francia e haltar segun- 
vole. 

La legitimigo-karto pluse yurizas la kongresani, obtenar 
altra rabati e juar avantaji. Ol esos valida dum 60 dii. 
Ol esos uzebla del 15-a aprilo til la 15-a novembro. 
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Altra avantaji: Plu tarde ni indikos la specal avantaji 
detaloza, qui embracos: specala preci en teatri, koncerteyi 
muzei, nacionala palaci, historiala monumenti, specala preci 
en hoteli edc. edc. 

La organizala komitato editos programo kun praktikal 
informi ed utila indiki por la propago. 

La kongreso-karti dissendesos tam frue kam posibla ad 
omna anuncinti. Patronala komitato dil kongreso konsti- 
tucesos. La organizala komitato anke propozas la formaco 
di program-grupi por preperar ia Ido-Praktiko por la se- 
quanta temi: Generala questioni, morala e filozofiala que- 
stioni, sociala cienci e yuri, filologio e pura cienci, naturala 
cienci ed aplikata cienci, bel-arti e literaturo. Singla 
diskurso prizentesos por demonstrar la povo di Ido kom 
traduko-moyeni por irga pensi. 

La organizala komitato 


OFICALA KOMUNIKI 

di la komitato direktanta 

La diplomo por doco grantesis statuto-konforme a sioro 
R. Plassat, Paris, Francia en decembro 1936. 

Elekti komitatala: Segun paragrafo 19 la komitato direk- 
tanta elektesas da omna membri dil Uniono en junio 1937. 
Omna membri qui pagis sua kontributajo til la 30. di 
aprilo 1937, esas voto-yurizita. 

La listo dil kandidati dissendesos ad omna membri. 

La elekti administresos dal Londonana Ido-klubo kun 
la central adreso: Srno D. V. Zhook, komitatano dil klubo, 
12, Hillside Gardens, Edgware, Middlesex, Anglia. 

La komitato decidis, kun la aprobo dil votinta akade- 
miani, dissendar questionaro ad omna membri dil Uniono 
pri la sequanta punti: Vortaro di Ido, la nomenklaturi ci- 
encala, la derivo ciencala e la periodo di stabileso por Ido. 
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Reflekti 
pri la dio 

(A) La konfero dil linguisti 

hzj. Segun raporto pri la konfero dii linguisti en Ko- 
benhavn en septembro 1936, diskuto eventis inter Prof. 
Jespersen qua kontredicis la tezo di de Wahl, ed ambi 
opozis la tezo di Esperanto, olqua diferas de la principi 
di Ido. On nomizis la problemo diskutata la »sociala 
questiono« e Sydow, parolanta por Occidental dicis »ne 
linguisti, ma altra ciencisti bezonas L. I. . . . la homi sta- 
canta en internaciona relati importas. La entuziasmo di 
irga societo por L. I. ne povas esar ciencala kriterio«. 
Jespersen dicis »nur la linguai kriterii esas ciencala. Im- 
portas selektar la maxim bona linguo por la futuro sen 
egardo ke sistemo cadie, malgre neperfektaji, ganis certena 
grupo de adheranti. Sociala kriterii ne valoras por ni ci- 
encisti«. La tezo dil Esperantisti esas, ke »ta linguo esas 
maxim bona, qua ja pruvis sua praktikebleso internaciona«. 

En ica kurta diskuto la tendcnco igar abstrakta quo 
esas vivanta, montras su. Mem Ia ciencisti ne povas e nc 
darfas divorcar la problemi de ia mondo, kande li deziras 
solvar oli por Ia mondo. Segun Ia vorti da Jespersen ipsa 
la maxim bona linguo esas ta, qua esas maxim facila por 
la maxim granda nombro de homi. Ica principo esas prin- 
cipo sociala. Ol demandas la kreo di Iinguo e preciza, e 
facile aplikebla e praktikebla por omna homi de omna 
edukala strati dil socio. Ol exktuzas la presupozo, ke omna 
homi qui bezonas L. I. savas plura lingui. 

La diskuto inter Jespersen ed adheranti di de Wahl e 
di Esperanto montras prefere, ke omni esforcas adaptar la 
principi a la nuna stando di sua rispektiva movadi, sen 
egardo a la necesa evoluciono dil socio. Altravorte: Li 
probas harmoniigar la »tezo sociala* kun la nombro de 
sua adheranti. 

Konvinkeso pri la neceseso di Ido 

En la futuro la L. I. esos de praktikala importo chefe 
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por ta grupi e personi, qui stacos en internaciona relati. 
En ula landi cadie la studio dil L. I. esas deskurajigata ed 
en kelka landi la propago e studio di ol esas interdiktata. 
Esas tote evidenta, ke de tala landi ni ne povas expektar 
irga helpo por nia idei. Ta landi qui interdiktas L. I. esas 
izolanta su ipsa en omna kulturala relati (literaturo, arto, 
cienco, komerco edc.) e la interdikto dil L. I. es nur mikra 
parto di tal izolanta programo. Ma samatempe la inter- 
naciona relati en altra landi augmentesas, e la solidareso 
transnaciona fortigesas. Ni Idisti devas prefere spektar a 
landi di ta lasta speco, se ni serchas fertila sulo por la 
linguo internaciona. 


(B) La futuro dil L. I. 

Se ni probas analizar la lastspeca landi, ni konstatas la 
kresko di du grupi, sincere interesata en internaciona relati: 
La ciencisti, koaktata relatar internacione por la developo 
dil cienco, e la laboristaro J ). 

Certe ciencisti esas anke laboristi, segun la defino uzata 
hike ma li demandas internaciona linguo pro profesionala 
skopi, dum ke la laboristaro, kom klaso, demandas ol pro 
kulturala necesajo. Vane ni probis dum 30 yari, ganar la 
klaso dil nedependanta komercistaro, til nun sen evidenta 
rezultajo. Ni devas senemoce konstatar e komprenar, ke 
nek ciencisti nek laboristi demandos L. I. pro idealismo, 
ma pro materiala neceseso. Ta idealisti, qui cadie luktas 
en nia rangi ed en la rangi di omna Linguo Internaciona 

[ >ro ke li posedas konkreta viziono dil futuro, esas nur 
a shok-trupi qui mantenos nia idealo til ke la tempo esos 
matura. 

»E kande«, multi questionas, »Ia tempo esos matura?« 
La tempo erste esos matura kande la cienco divenos vere 
internaciona e kande ol divenos benefikanta helpanto dil 
homaro vice olua maxim eficienta destruktanto. La tempo 
erste esos matura, kande la laboristaro mondala sucesis 
emancipar su ipsa del yoko di impediva sistemo, kande 
olua relati koaktate divenos internaciona e kande moyeni 

1). Laboristo «as segun mea defino en ica artiklo omna persono, qua obtenas sua vivo-mo- 
ycni per Uboro sive menula sive manuala. 
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di trans-frontiera penso-trafiko esos absoluta necesajo. For- 
san kelka amiki reprochos a me ke me pensas, ke Ido esas 
sociala e ne nur ciencala problemo, ma me sincere opinio- 
nas, ke mem ni Idisti ne stacas izolite en la mondo, ma 
ke tote kontree — ka ni deziras lo o ne — nia tasko 
donar helpanta linguo al mondo esas parta tasko di la tota 
kulturala evoluciono, strete interligita kun la prezenta stando 
di la civilizuro homala. 

Se ni deziras la vinko dil L. I., e ni Idisti kredas ke 
nia sistemo Ido esas la maxim skopo-konforma, ni devas 
avancigar la necesa e venanta emancipo laboristal en omna 
landi, nam tale ni atraktos plu frue la arivo dil instanto, 
en qua la L. I. esos tante ne-kareebla instrumento di tra- 
fiko, quale cadie la relvoyo' inter du landi. La futuro esas 
kun la laboristaro, e nur per laborar en la sinso dil evo- 
luciono e progreso, fidela a la principi di nia movado, 
nia ideo esos neperisebla e vinkonta. 

Esas kelkafoye necesa e juiva, repozar e revar, ne por 
krear iluzioni ma por klarigar viziono dil futuro. E quala 
esos la chanci: Me vidas en mea mento stato senklasa, en 
qua la kulturo, cienci, arti, literaturo ne esos privilejo dil 
klaso posedanta, ma la komuna posedajo dil tota strato 
laboranta ed en tal stato ni vidos ne-expektita ri-vivesko 
dil kulturo, ni experiencos Ia preske ne-satisfacebla studio- 
deziro dil vasta amasi, de qui ni omna esas parto, e la 
Linguo Internaciona necese esos parto di ta programo dil 
kulturala rivivesko, pro ke nur ol posibligos la internacio- 
na e transfrontiera rinasko di pacoza relati inter la amasi 
dil diversa populi. 

Ta dio arivos. Ne sen nia lukto, sen nia aktiva laboro 
e koopero, sen nia sakrifiki e prepareso. Lore Ido dive- 
nos ne nur fakultativa parto dil skolala programi en la 
prima e sekundara skoli di omna senklasa stati ed en la 
universitati e vesperala studio-grupi, ma ol divenos ta ne- 
kareebla instrumento en nia interrelati, sen qua direta e 
vera idei-interkambio esos vana. 

La delegiti-grupi de laboristi, venanta de lando a lando, 
bezonos ol; la vizitanta grupi de skol-pueri, exemple de 
Hispania, qui restos en vakancal hemo de Sueda kulturala 
societo por studio-sejorno praktikos la L. I. La yuni en 
internaciona tend-kampeyi uzos ol. Ed ico esas nia tezo, 
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la »tezo sociala« di Ido: Ke la linguo devas esar sat facila 
e tamen sat preciza, por esar uzata kom moyeno al skopo 
di vera internaciona interkompreno di omna ta grupi de 
homi a qui apartenas la futuro. 

(C) Nova Zelando 

La Angla Esperantista revuo komunikis recente, ke la 
guvernerio di Nova Zelando adoptabis Esperanto, qua do- 
cesos en la skoli. Konseque la Ido-Uniono gratulis la gu- 
vernerio e propozis perfektigar la docota linguo en kelka 
punti, por ke ol esez maxim facila e skopo-konforma. La 
ministro por eduko, qua respondizis nia letro, skribis inter 
altro: »Me devas advere indiltar, ke la Guvernerio di Nova 
Zelando ne ja decidis inkluzar la instrukto di helpanta 
linguo aden sua edukala programo. . . . Kaze ke la doco 
di L. I. decidesos, la relativa qualesi di Esperanto ed Ido 
komplete examenesos ante ke un de li adoptesos*. 

Ico, regretinde, kontredicas la tro optimista komuniko 
di nia amiki la Esperantisti, ma samatempe ol donas a ni 
garantio, ke Ido ne ignoresos, kaze ke la instrukto decide- 
sos. Ni submisos, kande necesa, raporto pri ta punti, qui 
segun nia konvinkeso, reprezentas la superioreso di Ido 
kompare al altra sistemi di L. I. 


”Agar” e ”facar” 

Yen mea repliko a S. de Boer. La defini oficala pri 
agar e facar quin on lektos en la Radikaro Ido-Ido, di 
qua me esas la autoro, e quan publikigas CENTERBLADET, 
esos ica: 

AGAR (trans.). Manifestar sua volo ta-direcione o ca- 
direcione. 

FACAR (trans.). Tirar kozo ek altra, adaptante lu a 
destineso nova. 

Do:«da diskurso quan me agis; la statuo quan me facts. 

La defino en Jurnalo Internaciona nro 9 esas da L. de 
Beaufront; me igas lu plu kompleta en la radikaro Ido-Ido. 

Marcel Pesch (Paris) 
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Raporti 


Ne-komentita jumal-raporti 
ek omga landi e lingui 


Amasala psikologio: La hundo di Poviov atribuabis signifiko a la 
sono dil sonalio e salivifis kande il audis tala. Altra experimenti montris 
ke tala signifiki povas mem plu forte emfazesar: Hani povas docesar, ke 
nur ul fixigita tono esas la nutro-signalo, e li perroisos altra ton-soni au- 
desar sen-atence. Ma homi nultempe tremblas suficante ye la penso, 
quante ne-substancala esas la interpreto di tala son-karakteri. Kande on 
sonigas la klosho ye la proxima foyo, ne por nutrar la hani, ma por 
asemblar li e por forhakar lia kapi, li fideme adkuras, fidante ta ideo- 
asocio, quan la sono di sonalio vekas en li. Hani, min edukata, agabus 
plu saje. Ktnneth Burke en Permanence and Change 

La desaparinta republiko: Se vu organizas republiko en qua la eko- 
nomiala organizo restas en la manui di la siniori industriala e la organizo 
statala en la manui dil anciena armeo, duktata dal kasto dil anciena ofi- 
ciri, vu tre balde nc plus havos republiko. Ivor Montagu en Le/t Book 
News 


Omno bona por omnu: La maxim granda difero inter London e 
Moskva esas, il dicis, ke en USSR la skopo di profito, o la motivo por 
profito, eksprenesis del politikala mashino. Profit-gano, en la senco dil 
Sovietinterpreto, signifikas: komprar ulo por vendar ol po plu alta preco 
od engajar la laboro di ulu por extraktar profito de ol. En Rusia ico 
es kriminala ofensi, ma homi darfas vendar kozi quin ii produktis indi- 
viduale od en koopero kun altri. Ne esas profit-gano, se kapabla labo- 
risto ganas plu multe kam nekapabla. — Omno en la Sovietuniono esas 
multiforma. Rusia esas plena de diferanta politikala, sociala ed ekono- 
miala formi. Existas universaleso. Omno bona mustas esar extensita por 
omnu en la vasta lando. Eduko extensesis a singlu, e kande la quar 
yari de eduko extensesis a sep e pose a dek, singlu mustas partoprenar 
cn ico. Nun li mustas havar medikala servo por omnu, la tota voyo 
til Vladivostok. Li komencis kun 35000 doktori medicinala, nun li 
havas 80000 e li deziras havar 175000. Rusia ne deziras bone eduk- 
tata (erudita) e kulturoza klaso; ol deziras bone edukata e kulturoza populo. 
Ico es la unesma foyo en la historio, ke naciono havis tal skopo. 

Sydnty Wthb (Lord Passfield) en Manchester Guardian 
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Letri a la redaktanto 

La desfacileso dil lingui helpanta 

» . . . Un dc lia chcfa erori esas, ke li (la mondoiinguisti! red.) fa- 
liis komprenar la enorme intrinseka naturo dil linguo, mcm la linguo 
kompozita dc nur 300 vorti, qui, tale on dicas, uzesas en fora vilaji. Me 
vizas ke mcm la »maxim facila artificala* linguo demandas multe plu 
granda esforco lcrncsar, kam olua propagisti suspektas, qui naive promi- 
sas, ke olu dominacesos pos nur poka semani o mem nur dii, e pro to 
me komprenas, relate desfacilcso, ke la difero inter »naturala« ed »arti- 
ficala* lingui esas yc multa gradi min granda kam propageri dil lasta 
admisas. A mc mondolinguo ne esas skopo en su ipsa, ma nur moyeno, 
qua malgrc omna olua importo esas stuntita per la marcho dil evcnti. 
Quo esis Ido pos kinyara propago por ol en 1914? Bona movadeto kun 
poka avanco. Quo esis tatempe aeroptano? Ucel-yuno. Quo radio, te- 
leviziono? Kozi ne-existanta. . .« 

Ekonomiala rnotivi 

»Mc deziras dicar, kc la lerno di linguo es gradopa proccso c ke 
esas granda difero inter studento. qua savas plura altra lingui e qua quik 
komprenas la strukturo di L. I., cd inter laboristo qua ne savas plura 
lingui. Ma sc vu deziras aplikar la L. I. ad ilua omnadia mestierala afcri, 
ilu naturalc mustas csar preparata spensar plusa tempo por aquirar ol. 
Mc konsentas kun vu, ke maxim oftc la indiki pri la kurta tempo ne- 
ccsa por lcrnar L. I. csas exajcrata, ma altralatere esas nula dubito, ke la 
lerno di Ido esas adminime dekfoyc plu simpla kam la lcrno di linguo 
nacionala. Vu parolas cn vua lctro pri la progreso dil aeronautiko, dil 
aeroplani, Zcppclin-i, dil imprim-arto, radio, cinemo edc., ma omna ici 
progresis, pro ke li kreis profiti, c pro ke li institucesis nc por la amuzo 
od kultural avantajo dil vasta populo, ma por profitala e militala skopi.- 

bzj. 

»Ad-avane« 

»Me trc pregas vu, sioro Jacob, publikigar en la venonta nro di 
Progrcso cxpliko pri la ne-aparo di nia buletino »ad-avane«. Me supo- 
zas kc omna abonanti komprenos la motivi, ma nia intenco csas nc trom- 
pigar li. Kontree, se irge posibla, ni duros la edito di nia revuo ior la 
ri-establiso di normala cirkonstanci en Hispania. Kaze ke to ne esos po- 
sibla, ni retropagus la sumo pagita plue por la aboni. 

J. Kreis-Schnceberger, Snisia 
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La Australiana seoato e Linguo Internaciona 

Per 19 voti kontre 5 voti la senato aceptis propozo da senatano 
Macartney Abbott apelar por ko-opero di ia guvernerii dii mondo per 
la susteno dil doco di komuna linguo en ia skoii kun ia skopo krear plu 
bona interkompreno inter la diversa populi dil mondo. Demando ke la 
Angla rejo kunvokez mondaia konfero por ica skopo sendesis dal chef- 
guvernanto a Buckingham Palace en London. Ni recevas por publikigo 
letro de sioro Banham, asociito dil Ido-Uniono en Australia, quan sioro 
senatano Abbott sendis a lu konceme ica afero. 

11 skribas inter altro: ». . . me vere prizas la admirinda e simpati- 
oza intereso di via adheranti (Esperantisti), ma me esperas ke li kompre- 
nos, ke me ne advokas irga aparta sistemo. Ke on povas inventar mem 
la maxim geniala sistemo ne esas ago suficanta, se ol nur restas pia dezi- 
rindajo. Esas absolute necesa ke on obtenez mondal interkonsento pri 
(1) krear organizuro por selektar komuna instrumento por pens-interkam- 
bio, (2) koaktar omna naciono, kande la selekto facesis, ke ol instrukti- 
gei la linguo en sua elcmentala ed sekundara skoli. Esas necesa ke Es- 
perantisti, Basic-English-ani e la ceteri pledez por sua afero koram tal 
organizuro ed absolute aceptez olua finala decido. . .« 

Macartnty Abbott, Australia 

Premio-Konkurso por Ido en Polonia 

Me sendas a vu yena anuncilo, quan me dissendis inter la Polona 
jurnalaro. Me judikas ta moyeno di propago kom la maxim efikiva. 
Ultre to me dissendis inter la dcputataro dil Polona parlamcnto specala 
propagili pri la introdukto di L. I. 

Konkurso 

La Konsulo di la Linguo Internaciona por Polonia anuncas la kon- 
kurso pri la traduko dil verko da Sienkiewicz: »QUO VADIS«. 

Ia premio = 2.000 zl, Ha premio = 1.000 zl, Hla premio = 500 zl. 

Ultre la supera premio la premiota autoro recevos 10 % kom gelto 
de la tota edituro. La Iaboruri sendesez a: Librerio Gubrynowicz i Syn, 
Lw6w, Rutowskiego 9, til 15. decembro 1939. Leonard Weber 
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Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Comioley, Bem (Suisia) 

Mikra buletino, revuo por Ido, Berlin 1923—35. 

Mill, F., skr. 1893 Antivolapuk. 

Miller Adam, red. 1908 Korespondens intemasional. 

Milner Helmut, Chekoslovako, skr. 1927 Cosman lingue universal. 

Milter A., skr. 1918 Extralingua. 

Milter F., Ruso. 

Milter & Yushmanov, skr. 1924 Lernolibro di Ido por iaboristi. 

Minor, skr. 1926 Deutsche redensarten in Esperanto, 1927 Esperanto- 
deutsches handworterbuch. 

Mirot F., Franco, red. 1914 La langue auxiliaire. 

Mitrovic dr. P., Chekoslovako, skr. 1935 Internasional. 

Mitteilungen des wissenchaftlichen weltsprachevereins, revuo por Volapiik, 
Wien. 

Mladenov prof. dr. Stefan, Bulgaro, skr. 1927 (en Bulgara) Introdukto al 
generala linguo-cienco. 

Moch Gaston, skr. 1897 Rapport sur ia question de la languc internatio- 
nale, red. 1909 Espero pacifista. 

Modern latin, sistemo da Grabowski 1896. 

Moeser Wilfrid, Austriano, n. 1848, skr. 1910 Semilatin, 1921 Interlingua 
in forma di Semilatin. 

Moiser dr. Hans, Austriano, red. 1909—1910 Idano. 

Molee Elias, Usano, skr. 1887 Germanic-english, 1902 Tutonish or anglo- 
gcrman union tongue, 1904 Tutonish, a teutonic international lang- 
uage, 1921 Dynamic language. 

Molenaar prof. dr. H., Germano, skr. 1903 Wic das Panroman cntsteht. 
1906 Espcranto oder Panroman?, 1906 Universal-ling, 1906 Grama- 
tik dc Univcrsal, red. 1907—1908 Universal-korcspondenz, akr. 1909 
Worterbuch der Universal-sprache, red. 1910 Humanitat. 

Molog, sistcmo da Sarrauton 1911: mag = granda, litl. = mikra, mo = 
un, ramo = 11. 

Monaco R. del, skr. 1912 Fraternitat. 

Monario, sistemo da Lavagnini 1925: Nonario ca syntezo cklektic, ol 
projektis lingui universal, adoptando que ca mclior in omnc. 

La garantianti di Progreso: 

En la listo dil garantianti di Progreso enskribesis til nun la sequanta 

nomi (minima garantianta sumo 20 SFr. yare): Dr. S. Auerbach (London), 

Inj. P. Eriksson (VasterSs), Prof. Meazzini (San Giovanni), C. Papillon 

(Paris). Plusa anunci komunikesez al kasero od al sekretario. 
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Ido-konsuli 

(1) La Ido-konsuli dil >Uniono por la Linguo Internaciona« (Ido-Esperanto refor- 
mita) obligas su praktikale helpar la Idisti segun posibleso. 

(2) La Ido-konsulo respondizas omna inquesti da membri od asociiti dil Uniono, 
se adjuntesis la retro-afrankajo. 

(3) Singla urbo havas admaxime tri konsuli, ma plusa vice-konsuli (VK). 

(4) La delegita Ido-konsuli esas responsiva pri (ia agi al komitato direktanta dil 

Uniono. La sekretario, Htinz Jacob 

Uli-Nro 

Anglia 77 i J. Warren Baxter 57, Limes Grove, London S. E. 13. 

116 G. H. Richardson 164, Rye Hill, Newcastle-on-Tyne 4. 

119 M. Spillane 8, King’s Ave, Woodford Green, Essex. 

122 J. G. E. Teskey-King 105, St. Paul Street, Hull, Yorksh. 
Australia 9a V. J. Costigan 3, Mackenzi Street, North Sydney, N.S.W. 

Austria 738 Josef Baller Laurenzgasse 13/28, Wien V. 

Belgia 21 Victor Gouix 254, Ave. Paul Deschanel, Bruxelles 3. 

Chekoslovakia 534 Karel Neumeister Vratislavova 3, Praha-VI, 58. 

Costa Rica 54 Alan Kelso Puntarenas (Central Amerika) 

Dania 63 Vilhelm Dalsjd Blaabacrvej 2, Kebenhavn F. 

66 Hilmer Hante Hejmarksvej 15, Soborg, Kobenhavn V. 

75 E. Thomsen Sjxllandsgade 57, Fredericia. 

Finlando 129 Thure P. Lesch Hesperiagatan 21b, Helsingfors. 

Francia 148 Jh. Espitallier Allignat-Oncin, Savoie 

157 Dr. Jean Laurent 233 bis Promenadc Corniche, Marseille. 

172 C. Papillon 52, rue Petit, Paris 19e. 

Germania on inquestez che I la sekretario. 

Grekia 190 E. Athanassopoulos | Electro House, rue trois septembrc No 

176 B, Athines. 

Hispania 997 Roberto Castello | Ferrcr Guardia 4, Novares (Valencia) 

345 Josef Abella | Pi y Margall, 87, 4° la, Hospitaiet dc 

! Llobrcgat (Barcelona) 

366 J. Dominguez 1 Dupuy de Lomc, 16, Sagunto (Val.). 

367 J. Elizalde c/o Vergds, 7, Sarria, Barcclona. 

371 Joakin Ferreres I 26, Enero, 38, 2° 4a, Barcelona 

I (Hostafranch). 

374 (VK) J. Franco Manso Muni, 15-Canet de Mar, Barcel. 

380 Viccnte Gran Condnigo Julia ?7, Alboraya (Valencia). 

381 (VK) A. Guimet Marti Vilanova, 24 (P. N.), Barcelona. 

390 L. Lconor . 23, Placa Republica, Alboraya (Valencia). 

393 F. Martinez Calle Conquista, 13, Badalona, Barcel. 

413 Wemer Stem c/o Hotel Florida, Ave d’Espagne, 

. Tanger, Marruecos, Afrika. 

399 Candida Paird 19 Rosales, Sabadell, Barcelona. 

plusa adresi de altra distrikd direte del sekretario. 




20 


PROORESO 


Hungaria 714 Michael Auerbach 

719 Dr. L. Galintai 

722 Jinos Gyorke 

723 Endre Hamburger 

723a Marton Hank6 

724 Gyorgy Hljjas 

726 Sindor Hirschler 

727 Lajos Hoffmann 

728 Inj. Laszlo Horovitz 

729 Prof. Moric Krippel 

740 B£la Pilinkis 

Irlando 194 Dr. M. A. O’Regan 

Italia 195 Rosario Alaimo 

202 Prof. G- Meazzini 

203 L. Raiteri 

Kanada 236 A. P. Beauchemin 

Latvia 265 Valdemaris Rulikovs 

Luxemburgia 278 Rita Disirant 

297 Gerdy Lemmer 
303 Henri Meier-Heucke 
Madagaskar 328 R. J. Harrivel 

Nederlando 754 p. Wegman 

Norvegia 957 Arne Engen 

Rumania 329 Arpid Bir6 

Suedia 525 Albert Akerlund 

424 Erland Bengtsson 
429 Dr. Hans Brismark 
435 Tage Carlberg 
448 Sigurd Forsten 
444 Inj. P. Eriksson 
463 Algot Holmgren 
470 Bror Jansson 
504 Adyunto S. Quarfood 
989 Hellmut Rohnisch 
506 Axel Rylander 
Suiaia 759 Ernst Anderegg 

779 Hans Cornioley 
796 Jules Gross 
840 Robert Stucki 
856 Franz Zimmermann 
U. S, A, 877 Meredith Knox Gardner 

975 Walter Pannell 


Vasvir. 

IV. , Kaszap u. 2., Kecskemet. 

Csepreg, p. u. 

Malum u. 9., Szombathely. 

Losomc u. 15, P£cs. 

Perkupa, Abauj. 

Mateszalka, Mav. Osztalym^mokseg. 
Vorosmarty u. 3, Szombathely. 

V. , Pozsonyi-ut. 34, Budapest V. 
Fdiskola, Sopron. 

Szinkaz t6r., Szombathely. 
Glennamaddy, Co. Galway. 

Viale Eritrea 40, Roma. 

San Giovanni Valdarno, Firenze. 
Pralungo (Biella). 

4101 Oxford Avenuc, Montr£al. 
p. k. 1106, Riga. 

Avenue des Bains, Mondorf-les-Bains. 
30, rue de Bonnevoic, Luxembourg. 
100 rue d’Ehlerange, Esch-s-Alzette. 
Anjohy-Antsahabe, Tananarive. 
Deurninger Str. 153, Enschedc. 

0stre Ring 22, Stavanger. 

Colonia Breaza Nr. 9, Cluj. 

Langsele. 

Paradisgatan 25, Goteborg. 

Box 59, Hoting. 

Box 62, Motala Verkstad. 

Tavastgatan 32 III. Stockholm. 
Mobergsgatan 5, VasterSs. 

S., J., Boden. 

Skottorp. 

Box 134, Skara. 

Drottninggatan 11, Orebro. 
Stagneliusvagen 38 I, Stockholm. 

Horn am Bodensee, Thurgovia. 
Schulweg 2, Bern. 

Econe-Riddes, Valesia. 

Rotackestr. 28, Wallisellen. 
Moosbriicker Str. 3, St. Gallen. 

Universicy Station, Box 1777, Austin, 

(Texas) 

Box 176,EagleNews, Hobbs, New Mexico. 
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Omna konsuli devas esar membri dil Uniono. Ti qui deziras dive- 
nar konsuli di Ido, signatez la sequanta texto e sendez ol direte al sek- 
retario: 

»Me esas pronta informar per Ido omna Idisti pri irgo dezirata, se 
la informo esas obtenebla por me. Me helpos ii dum voyaji segun posi- 
bleso. 

Me tale laboros por praktikale helpar nia membri de omna landi en 
la framo dii konsul-servo.« 


Tra la 
mondo 

Anglia. La kunveni duras regu- 
loze ye omna unesma lundio en la 
monato. Eventas diskursi e diskuti 
en Ido. Plura inquestanti pri Ido 
nun studias la linguo per la postal 
doco-kurso en Angla ed Ido. Per 
Monatala Letro ni audeskas pri la 
regretinda morto di nia samideano 
Mitchell, qua savis multa lingui ed 
ante lua grava acidento csis un del 
maxim aktiva membri en London. 
De hike multa Idisti intencas asistar 
nia cayara kongreso en Paris. 

Francia. Ido-kursi eventas en 
Paris, duktata da srno Lafay e sdo 
Schneider. Franca propagilo aparis, 
titulizita Le front populaire et l'Ido, 
editata dal laboristal Ido-uniono. 
Ol esas okpagina kayereto kun la 
Franca klefo gramatikala e kurta 
historio di nia linguo. 

Germania. La stoko de Ido-libri 
distributesas nun de London, ed 
omna Idisti qui deziras recevar lite- 
raturo, lexiki edc. komendez oli 


direte del Ido-centro en London. 
Ta Germana Idisti qui deziras rece- 
var Progreao reguloze, povas pagar 
ol quale til nun. Equivalanta sumo 
kam ta pagata en Germania, sende- 
sas lore de London al Uniono. 

Hispania. Sdo Marcilla, membro 
dil akademio, e sdo Ferreres pro- 
misis helpar segun povo per la tra- 
duko aden Hispana di irga fakala 
terminari examenota dal akademio. 
Sdo Ferreres, membro dil komitato, 
publikigas la sequanta advoko al 
Hispana Idisti: 

Kamaradi: — Malgre la grava 
eventi en nia lando pro la milito, 
omna Idisti qui amas nia kara lin- 
guo Ido, mustas esar membri dil 
Uniono, por ke la ofical organo 
Progreso durez aparar reguloze e 
por ke nia Ido-akademio povez 
perfektigar la linguo di omni. Pre- 
cize nun ni Hispani esas obligata 
demonstrar ke ni esas vera interna- 
cionisti, e ni devas kontributar al 
Uniono, por ke ol divenez robusta 
defensanto di unionanta linguo du- 
esma por omni. 

Do, Hispani, — qui ankore vi- 
vas — voluntez ri-abonar Progreso 
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per membreskar en la Uniono. Ti 
qui ne ja luktas en la fronto scndez 
la jurnali al kamaradi stranjera por 
ke li videz la vereso di lo even- 
tanta en nia lando. 

Sendez via kontributaji en post- 
marki al sequanta adreso: (la sumo 
scndenda esas Pesetas 4,70). 

Joaquin Ferrtres 

rcprezcntinio dil Uniono (U. L. I.) 

26 dc Enero, 38, 2o 4a 
(Hostafranchs) Barcctona 

Hungaria. Szombathely. La ya- 
rala asemblo di Hung. Ido Fede- 
ruro eventis yc 20. januaro. La sekr. 
raportis, ke ultre Ia kongres-aranji 
ni liavis 99 kunveni dum 1936. 
Ni havas membri cn 10 urbi. Ni 
recevis ldo-postaji ek 29 landi. La 
financi ecesis 800 pengoi. Elektesis 
ica komitato por 1937: Prcz. M. 
Hank6 en Pccs, prez. Prof. Kribbel, 
en Sopron, viceprez. Csatkai e Ho- 
rovitz, sekr. dlo Suntinger, kasero 
Kaldor, kontroleri: Fiirst e Wcil, 
protokolero Dobrentey, Bibliotekero 
dlo Vuzsar, asesori dlo Sivoly e 
srno Deutrch. 

Pestujhely. Dr. Arpad Vigh do- 
cas Ido a yunini. Pccs. Prof. Hank6 
sucesis ganar adepti por Ido. 

Budapcst. Dialo Magyar Hirlap 
komunikis raporto pri la yaral a- 
semblo di Ido-Federuro en Szom- 
bathely mencionante, ke prof. Mar- 
tin Hank6 elektesis kom honorpre- 
zidero. 

Szombatbely. Dialo Vasvarmegye 
e semanalo Nyugatmegyarorszag de- 
taloze raportis pri la yaral asemblo 
di Ido-Federuro. 


Italia. La Italiana Uniono por 
la Linguo Internaciona havas sua 
sideyo nun en Viale Eritrea 40, 
Roma. Ol ri-organizesis e duras la 
propago por Ido. Prof. M. 

Luxemburgia. Sioro Meier-Heu- 
cke aceptis granda stoko de libri, 
sendita de Germania e nun aparte- 
nanta al Uniono. La revenui per 
la vendo sustenos la Uniono e hike 
aparas kurta listo dil libri recevebla. 
Omna preci esas en Luxemburgiana 
franki. Kompleta gramatiko 10 fr., 
Mondo-biblioteko singla broshuro 
2 fr., Vortaro Deutsch-Ido da Cou- 
turat-Feder, bind. 35 fr., Feder- 
Schneeberger radikaro Ido-Deutsch, 
bind. 21 fr., Auerbach, Deutsch-Ido 
6 fr., Weber, ldo por omni, III. 
ed. 8 fr., bind. 12 fr., internaciona 
radio-lexiko 20 fr., Hungariana Ido- 
gramatiko 3 fr. Adreso dil Ido- 
kontoro: 100, rue d’Ehlerange, Esch 
sur Alzette. 

Madagaskar. Artikli pri Ido 
aparis en L’Echo du Sud e peda- 
gogiala revuo. Sioro Harrivel sen- 
dis interesanta artiklo pri Madaga- 
skar, qua aparos en futura numero 
di Progreso. 

Polonia. »Nia mikra Polona 
Idistaro pokope augmcntas. Ni ne 
volas ke chanjesez la gramatiko di 
nia linguo. Unesme ni vinkez, pose 
ni perfektigez nia belega helpanta 
linguo! . . Me intencas venar a 
Paris e kunportar mea planetario 
por demonstrar koram la kongre- 
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santi la funciono di mea aparato. 
Balde me editos lexiko Ido-Polona, 
qua kontenos cirkume 120 pagini. 
Ol esos pronta pos tri monati. Sr 
M. Jozefowicz e me esas la autori 
di ca lexiko. Quale vu vidas me 
laboras por Ido en Polonia segun 


quante me povas e me ja sucesis 
ganar keika eminenta Esperantisti 
por Ido. L. Weber.« Sioro Weber 
editis duopla postkarto en Polona 
ed Ido kun kompariva texti inter 
Esperanto ed Ido. La revuo Bartnik 
kontenas totpagina anunco por Ido. 


La teknikala subkomitato dii Uniono 

La laboro asumesis da inj. P. Eriksson ed. inj. L. Horovitz. La la- 
boro konsistas precipue en observar la developo dil probal apliko di Es- 
peranto en la vortaro elektro-tcknikala editata dal IEC (internaciona elek- 
troteknikala komitato). Pluse la komitato preparos raporto pri la rispek- 
tiva apliko-valoro di Esp ed Ido, kompari inter la derivo-sistemo logikala 
di Ido e la direta derivo di Esp edc. La Uniono ja obtenis konfirmo 
dal sekretario di ta komitato, kc tala raporto di nia teknikala subkomi- 
tato konsideresos da omna membri dil EEC. Versimile ni audos interi- 
mal raporto pri la progreso dil laboro en nia cayara kongreso en Paris. 


Financi 

Por Progreso e la propago: de Boer 42,— SFr.; Hofstetter 5,—; 
Meazzini 6.—; de Pierrefeu 5.—; Fellmann 5.—; Hiltebrand 10.—; 
Martincau 3.—; Richardson 106.20; Rodenbour 14.45; Roze 141.12; 
Stucki 5.—; Thiel 10.—; Akerlund 3.26; Alfv6n 3.26; Baller 15.87; 
Brismark 3.26; Cantery 3.26; Dahlberg 3.26; Gumpenberger 8.—; Juon 
3.—; Richard 5.—; Waltisbiihl 10.—; Beauchemin 21.45; Bogard 5.—; 
Brunet 3.—; Cantery 3.—; Chalon 7.—; Egloff 5.—; Gouix 3.—; Guil- 
laume 7.—; Jamin 10.—; Kockaert 7.—; Kreis Clara 3.—; Kreis Jakob 
3.—; Labedan 3.—; Lafay 3.—; Lambert 3.—; Laurent 10; Monnier 
3.—; Papillon 5.—; Payrot 4—; Philippe 3.—; Plassat 3.—; Potonet 
6.—; Puigfferrer 4.—; Schneider 5.—; Secondo 3.—; Trouchau 3.—; 
van de Venter 6.39; Vinez 5.—; Wegman 20.—. 

Btm, 1. marto 1937. Kordiala danko, la kasero 

Hans Comioley 
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Bibliografio 

Ido (Rcform-Esperanto), internaciona docolibro (Lekcje jezyka 
miedzynarodowego Ido) da Leonard Weber (142 pagini bindita, preco ne- 
indikata. 44 lecioni en Polona linguo ed Ido e vorto-listo). 

Alexandro Dumas, qua ne savis la Germana linguo, voyajis sur la 
dextra rivo dil Rheno. Uldie il eniris albergo en la Foresto Nigra por 
dinear. 11 deziris manjar fungi, ma quale komprenigar su? Pos kelka 
reflekto il desegnis fungo sur peco de papero, e montris o) al albergestro. 
Ica facis vivaca signi, ke il bone komprenis ed adportis — granda para- 
pluvo ad Alexandro Dumas. Ica anekdoto es tipikal specimeno dil richa 
tcxto di ta libro, qua maxime sequas la direta metodo, e tamen donas 
kurta paragrafi gramatikala. Sioro Weber explikas, ke ol esas adapturo 
dil libro da Noetzli al Polona linguo, e foliumante en ol me devas kon- 
fesar, ke ol esas tre habila adapturo. Historieto dil L. I. enduktas la li- 
bro. Esas neposibla a me diskutar pluse olua meriti, nam me ne kom- 
prcnas la nombroza Polona expliki, ma me tamen rekomendas ad omna 
samideani qui havas kolcktajo de diverslingua docili, obtcnar ol por lia 
biblioteki. hzj. 

Nia revui 

Centerbladet, monatalo, red. Dr. N. A. Nilsson, Oerebro, Suedia. 
3 Skr. yare. 

Monatala Lctro, monatala potigrafiuro dil Angla Idisti, tote en Ido. 
Red. M. Spillane, 8. King’s Ave., Woodford Green, Essex. 1.50 SFr. yare. 

La Langue Intcrnationale, propago-revuo dil Franca Idisti. Aporas 
quarfoye en la yaro en Franca ed Ido. Red. C. Papillon, 51 rue Petit, 
Paris 19e. 1 SFr. yare. 

La Akademio, cirkulero diskutala dil akademio di Ido. Kontenas 
linguala kontribucaji e diskuti. Red. Adyunto S. Quarfood, Skara, Suedia, 
3 SKr. yare. 

Kombato, organo dil Laboristal Ido-Uniono internaciona, tote en 
Ido. Rcd. A. Rylander & H. Vinez, edit.: Ido-Editerio Oerebro, Suedia. 
3 SKr. yarc. 

Ido-vivo, poligrafiuro bimonatala en Ido e Madyara. Red. J. Csatkai, 
Erzsebet kir. u. 1., Szombathely, Hungaria. 1 SFr. yare. 

Ido, quarfoye yare, publikigata dal Dana Ido-federuro. Red. A. Pe- 
tersen, Ido-klubo Fredericia, Dania. 1 SFr. yare. 

La Yuna Europa, red. A. de Falco, 12, Boul. Alphonse Pir£, Au- 
bergenville (S.-et-O.), Francia. 7 FFr. yare. 

Anuncesas la aparo di mikra revuo por la Polona Idisti. En »la aka- 
demio« sro Gardner diskutai kelka observi quin lu facis lor la revizo e 
precizigo di ula vorti en la Angla-Ido vortari. Ilua obscrvi esas tre lek- 
tinda. Singla de nia Ido-revui havas sua specala karaktero, ed en aparo- 
maniero, tipografala aranjo e kontenajo. Monatala Letro ed Ido-vivo ra- 
portas pri fa movadala progresi, Centerbladet kontenas ultre artikli en 
Ido e pri Ido, anke poeziala kontributaji, ma teknikale la maxim perfekta 
esas sendubite »Ido« di nia Dana samideani. Vu certe remarkis, ke por 
la nova yaro, anke Progreso metis nova vesto. La tilnuna aranjo esis si- 
noptika e prizata, ma esas rekomendinda modernigar de tempo a tempo 
tal aranjo, precipue se ol retenas la tilnuna avantaji di klareso. 



Klefo gramatikala di la 
Linguo Internaciona Ido 



Alfabeto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

Acento Infinitivo sur la lasta silabo ku- 
rdr, manjdr, ye altra vorti sur la pre- 
lasta silabo jnzto, rddio, familio. 

la 

esas la artiklo en singularo e pluralo la 
homo, la homi, la urbo, la urbi. 

La diversa vort-speci es indikita per lia 
finali. 

-° 

indikas substantivo en singularo oranjo, vino 

-I 

indikas substantivo en pluralo banani, 
pomi, piri 

-a 

indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-9 

indikas advcrbo e/ dansas bele, il natas 
habile 


• 99 - 

indikas la pasiva formo me am-es-as, tu 
laudesas 


La participo formacesas per 
aktdvo 

-anta prezento 

-inta pasinto 

-onta futuro 


pasivo 

-ata 

-ita 

-ota 


me esas manj-anta, il esas laud-ata, am- 
ata ridanta homi, vehanta navo, ploranta 
infanto 


-ar 

indikas la infinitivo marchar, migrar, festar 
Personala pronomi 
me ni me manjas, ni kuras 
tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eli 

olu oli 

per adjunto di -a li divenas posesiva 
mea shui 


-as 

Nombrovorti 



indikas verbo en prezento me esas, me havas 

un du tri quar kin sis 

sep ok non dek 

•ls 

1 2 3 4 5 6 

7 8 

9 10 

indikas verbo en pasinto me havis, me iris 

dekeun dekcdu duadek 

duacent 

triamil 

-08 

11 12 20 

200 

3000 

indikas verbo en futuro me vehos, me 

Lernez la vorti 



kantos 

ica ita qua 

yes 

ed 

-u« 

ici iti qui 

no 

od 

indikas la kondicionalo me vehus se il 

ico ito quo 

ne 

ad 


skribus Questioni 

-«z qui ne kontenas quesdonala pronomo 

indikas Ia imperativo e deziro venez (qua, quo, kande, ube? edc.) komencas 
adhike, voiuntez venar adhike per la vorto kad - kad vu savas ube li esasf 

•a dil adjektivo ed -as dil indikativO darfas elizionesdr. 

Parstudiez Ido pcr la nacionala Iernolibro e lexiki. Por povar referar 
ad omna detali di gramatikala questioni, uzez un del fundamentala verki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detalofca di Ido 

da Louis de Beaufront, sekretario dil Akademio (2 Mk. afr.) 

Editerio: Ido-kontoro H. Meier-Hcucke 100, rue d’Ehlerangc, 
Esch-s-Alzette, Luxemburgia 





Nacionala lexiki di Ido 

Ido-English da Dyer, kun defini en 
Ido sur plu kam 400 pagini e la 
maxim aetaloza expiiko dil afixi di 
Ido — Nova preco 5 SFr. 
English-Ido da Dyer, la komplementa 
verko, kontenanta anke teknikala e 
fakala radiki. - Nova preco 5 SFr. 
Franfais-Ido da de Beaufront 8c Cou- 
turat. 594 pag. Plu kam 25 mil 
Franca vorti e galicismi es trad. 
aden Ido. — SFr. 6.— 

Ido-Franqais da Guignon, kontenas 
10.000 Ido-vorti, SFr. 2,50 
Deutsch-Ido da Couturat-Feder. Kun 
840 pagini ol es la maxim granda 
Ido-verko existanta. Ultre la valo- 
roza tradukuri ol kontenas ecelanta 
prefaco da L. Couturat, preco SFr. 8.- 
Ido-Deutsch da Feder-Schneeberger, 
la komplementa verko sur 180 pag. 
SFr. 4.50 

Ido-Svensk da Ahlberg & Svensk-Ido 
da Brismark kune jx> SFr. 4,50 
Ido-Espanol da Escuder e Marcilla, 
ce. SFr. 9.— 

Ido-ItalianaSi Italiana-Ido da Lusana, 
kun cc. SFr. 2.50 


Por la propago 

La reformo justigata da L Couturat, 
Franca ed Ido, SFr. —,90 

Takdko-Manualo por la Idopropago 
kontenas propagala artikli, ciencala 
motivi kontre la lingual formo di 
Esp, Occ, kontre la uzo di Latina 
e nacionala lingui e citaji da de 
Beaufront, Couturat, Dyer ed altri. 
SFr. 2,80 

Historio di nia linguo da Jespersen 
en Ido ed Angla, SFr. —.70 

Esperanto-Ido lexiko e lemolibro por 
Esperantistoj da Heinz Jacob, kune 
SFr. 1.50 

La Katalogo di Idolibri indikas plu 
kam 200 iibreti literaturala, docala 
e propagala. Demandez ol. 

Omna prcci es afrankita. 

Ido-centro London 
[ 8, King’s Avenue, 

Woodford Green, Essex, Anglia. 


LANDAL AGENTI DI PROGRESO: 

Anglia. M. Spillane, 8, King’s Av., Woodford Green, Essex. 

Australia. V. J. Costigan, 3 Mackenzie Street, North Sydney, 

N. S. W. 

Austria. J. Baller, Laurenzgasse 19/28, Wien V. 

Belgia. V. Gouix, 254 Av. Deschanel, Bruxelles 3. 

Brazilia. Fausto Suarez Tenfuss, S. Barbara do Rio Pardo, 

Estrado de Ferro Sorocabana (Estado de Sao Paulo) 
Chekoslovakia.... Karel Neumeister, Praha-Vl, 59. 

Dania. E. Thomsen, Sjasllandsgade 57, Fredericia. 

Francia.C. PapiUon, 52, rue Petit, Paris 19e. 

Hispania.Joaqutn Ferreres, 26, de Enero, 38 2° 4 a, Barcelona- 

Hostafranchs. 

Hungaria.J. Csatkai, Erzs^bet kir. u. 1 III, Szombatbely. 

Latvia.V. Rulikovs p. k. 1106, Ri&t. 

Luxemburgia. H. Meicr-Heucki, 100, d’Ehlerange, Esch-s-Alzette. 

Madagaskar. RajaonarivcloJ.Harrivel,Anjoby-Antsahabe Tananarive 

Nederlando. P. Wegman, Deurningerstraat 159, Enschede. 

Polonia. Leonardo Weber, Kopemika 20, Lwww. 

Suedia. Svenska Ido-Forbundet, Post Box 59, Hoting. 

Suisia. R. Stucki, Ido-Kontoro, Rotacker Str. 28, Wallisellen. 

U. S. S. R.M. Shaparenko. ul Uricki N. 101, kv. 6, Kiev (Ukrainia). 

Mikael Gorin, Postkesto 921, Moskva. 

U. S. A. Meredith Knox Gardner, Box 1777, University Station. 

Austin (Texas). 


R. Ottoen lc Sent Bogtrrkkeri, Fredcricu, Denmirk. 
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PROGRESO 

Konsakrat al propago, libera diskuto 
e konstanta perfektigo di la Linguo 
Internaciona. Fondita da Profesoro 
Louis Couturat, College de France 



OFICALA ORGANO DIL Utliono POR LA LINGUO 
INTERNACIONA (IDO = ESPERANTO REFORMITA) 
8, KING’S AVENUE WOODFORD GREEN, ESSEX, ANGLIA 



... 
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8, Ring’s Avenue, WOODFORD GREEN (Essex), Anglia 
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Honorprezidero: Prof. Leopold Leau. 

Dekano hon. dil fakultato dil cienci en la universitato Nancy, 
exsekretario dil DELEGITARO por adopto di linguo helpanta. 

Direktanta komitato 


»La Komitato administras la Uniono 
e reprezentas- ol oficale en omna aferi. 
La prezidero e la sekretario signatis 
vice l’Uniono*. § 16. 

Direktanta komitato 

Prezidero P. Eriktson (Suedia) 
viceprezidero J. Csatkai (Hungaria) 
sekretario Heinz Jacob (Anglia) 
vicesekretario J. W. Baxter (Anglia) 
kasero Hans Comioley (Suisia) 


Cetera membri 

Dro S. Auerbach (Anglia) 
Kanoniko E. Bogard (Francia) 
Dro Hans Brismark (Suedia) 

J. Ferreres (Hispania) 

Prof. E. Mathys (Belgia) 

H. Meier-Heucke (Luxembg.) 
Karel Neumeister (C. S. R.) 

C. Papillon (Francia) 


Akademio di Ido 


»L’Akademio okupas su pri la per- 
fektigo ed unesala developo di la lin- 
guo e solvas (scgun la pnncipi di § 1) 
omna lingual questioni prizentit ad olu.« 

§ 21 . 

Hon. Prezidero Prof. A. Kock (Suedia) 
prezidero Adyunto S. Quarfood (Suedia) 
viceprezidero G. H. Richardson (Anglia) 
sekretario Dr. M. A. O’Regan (Irlando) 
kasero Hans Camioley (Suisia) 

IIII1IIIIIIIIIIII1IIIUI iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiimmimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 


Cetera membri 

J. Espitallier (Francia) 

M. K. Gard es (USA) 

Jules Gross (Suisia) 

L. Horovitz (Hungaria) 

Patro Kauling (Brazilia) 

Dro Jean Laurent (Francia) 
Pctrus Marcilla (Hispania) 
Prof. G- Meazzini (Italia) 
Pairo Nakhla (Siria) 

Lektoro Janis Roze (Latvia) 
Prof. Dr. A. Stor (C. S. R.) 


Kontributi por la Uniono 

Membri sustenanta 6 Suisa franki yare. 

Membri abonanta, kolektiva od individuala 3,— Suisa 
franki o la dekopla afrankuro di letro ad exterlando. 

Membri ordinara (kolektiva adhero nur por federuri landala 
kun propra Ido-organo es posibla; Progreso ne livresas!) -,50SFr. 
singlu. 

Abono di Progreso por ne-Idisti 4,— SFr. 

Omna pagi direktesez nur a la centrala kasero dil Uniono, 
Hans Comioleyj Schulweg 2, BERN, Suisia. Postchekokonto 
Bern III 4784. • 
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La expozo mondala 
en Paris en 1937 Da S. Lafay (Paris) 

Sucesenda expozo mustas atraktar la kuriozeso di la 
publiko per chefa ideo. Tale naskis en Paris la mashinala 
muzeo (Galerie des Mashines) e la Eiffel-turmo. La atrak- 
tajo por 1937 ne nur esos la lumo, qua omnavespere incen- 



hi novj aiifico TrocjAcro kun aqno-fontcno t bclc&a gardcni. 

dios Paris, quale rinovigata feajo, ma precipue Ia »palaco 
di la deskovro«, olqua plezos al kuriozeso di la nuntempa 
publiko. 

Ta ne ja vidita kreajo esos la vere nova ideo, qua 
maxime atraktos la vizitonto, qua sempre havas aventurala 
mento, t. e. deziro e timo konoceskar lo nekonocata. La 
organizo di Ia palaco dil deskovro prezidesis da sioro Jean 
Perrin, prezidanto dil ciencal akademio, statala subsekretario 
che la ciencala explorado, Nobel-premiizito pri fiziko e 
konocata autoro di »La atomi«. 

La expozo konsakresas al arti e tekniki en la moderna 
vivo; ta tekniki konstitucesas dal inventuri; ed on devas 
remarkar ke la inventuri esas precipue la apliki di la cien- 
cal explori, t. e. di la deskovro. La inventuri esas neka- 





26 


PROGRESO 


reebla por la homala progreso. La sen-interesta sercho 
havas fine utila konsequi, del nekonocataji spricas ulo vere 
nova. Nur la »pura« sercho, extensas la feldo di Io ko- 
nocata. 

Do, la palaco di la deskovro esos vivanta expozo per 
qua la publiko komprenos, quala parton la deskovro di 
lo nekonocata okupas en la sinso di )a civilizeso. 

La Palaco di la Deskovro situesos en la nuna »Grand 
Palais«. Ol dividesis en ok chefa parti: 1. Matematiko, 

2. Astronomio, 3. Fiziko, 4. Kemio, 5. Biologio e Botaniko, 
6. Mikrobiologio, 7. Kirurgio, 8. Medicino. Exemple en 
la klaso »fiziko« esos la secioni: 1. Fizikala mekaniko e 
molekulala ed atomala fiziko. — 2. Elektrostatiko. — 

3. Radio-aktiveso. — 4. Atomala sintezo. — 5. Kosmala 
radii. — 6. Ocilala fenomeni. — 7. Elektro-dinamiko. — 
8. Optiko. 

En singla ek ta domeni reprezentesos multa faki di des- 
kovro, quin ni specimene citas: Matematiki: kalkuli di la 

[ >robablesi, kalkulo-mashini, matematikal amuzaji, filmo pri 
a quaresma dimensiono. — Astronomio: Intima konstituco 
di la materio, deskovro pri helio, mar- ed aer-navigado, 
horala difuzo, skrena projekturi dil makuli e torcheti di 
la suno, lunala reliefo, lakto-voyo sen granda dimensiono 
per fotografala procedo, la planeto Mars en unmetra dia- 
metra globo, rotacanta planeti en planetario. — Fiziko: 
Falo di la korpi, centrifugata forco, Ampere- e Faraday- 
deskovri, Ia radio-telegrafo segun Ia Maxwell-teorio e la 
Hertz-experimenti danke a Branly e Marconi; la elektrono- 
cienco posibliginte la relayi e la ampligili por parol-filmi; 
experimenti probanta demonstrar la materio-strukturo e 
transmutado; rifacesos la famoza experimento pri la arti- 
ficala radio-aktivesi da gesiori Joliot-Curie, sucedinti di 
Pierre e Marie Curie. 

La experimenti maxim bele spektenda esos iti dil elektro- 
statikala mashino: du koloni alta de dekedu metri single 
kronizesos da tri metri-diametra sfero, inter ta du sferi 
spricos plurmetra cintili en tenseso de kin milioni de volti, 
olca egalesas le maxim forta di USSR ed USA, la internajo 
di singla sfero aranjesos quale skribo-chambro. — Kemio: 
Chefa deskovri da Lavoisier, Berthelot. La expozeyi dil 
kirurgio, medicino, mikrobiologio, biologio, havos: Elektro- 



LA PRAKTIKO DI IDO 


27 


encefalografio, enskribo dil kordio-bruiso; lumala, kalorala 
ed elektraia produkto di ia vejetanti; galvanotropala experi- 
menti (modifiko di certena parti dil planti per la elektrala 
fluo) e fototropala experimenti (orientizo dil planti per la 
lumo). 

La deskovri pri heredo, partenogenezo, kemio e deve- 
lopo dil ovo, experimenti di Lavoisier pri la respirado 
kalorimetriala ed alimentala experimenri, la genito-fakto dil 
vejetanti, la Mendel-Iego, la nibridi e la simbiosala feno- 
meni kun dioramo di la fiziko-kemio. La konoco di la 
homo per la psiko-tekniko, lua studio mentale e fizikale 
per cifra mezurili. Omna savema viziteri darfos, danke 
automatal aparati, probar lia memoro, atenco, manuala 
habileso, teknikala intelekto, experimentar pri miopeso, 
daltonismo, binokulara koordino. 

Per lo dicita la komitato esperas instigar la samideani 
partoprenor la Kongreso por la Linguo Internaciona Ido e 
samtempe vizitor la internaciona expozerio di qua la maxim 
alta skopo esas helpar tam multe kam posible la progreso 
di la homaro. 

La organizala komitato probis pluse donar plaso a la 
Internaciona Linguo Ido en la expozerio ipsa. En la expo- 
zeyo dil turismo (klaso 69-a), proxim la »placo di Alma«, 
lu obtenis unmetro-quadrata vetrino, quan la samideani 
vidos. Ol expozesos dum la tota duro dil expozo mondala, 
e demonstros a mili de viziteri la existo di Ido. 
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Da R*j*onarivelo J. Harrivel, 

iviauagabJvar ido-Komuio. 

La grand insulo di Madagaskar trovesas en Oceano Indi- 
ana, este de Afrika, di qua ol separesas da Kanalo di Mo- 
zambik. Ol interjacas de N. N. E. ad S. S. W. la 12-a grado 
e la 26-a grado di sudala latitudo. Mezuranta 1580 km 
de longeso e 580 km tra sua maxim larjeso, ol okupas 
aree 592.000 km 2 , qua esas plu granda kam areo di Fran- 
cia. Ol esas la 3-a insulo sur la tero, egardante la areo, 
pos Born^o e Nova Guinea. 

Madagaskar er Afrika ye mikra skalo relate pri sua aspekto. 

La litori di Madagaskar esas pokege dentizita eceptite 
ye la nordo-westo ube on trovas belega bayi, exemple olti 
di Majunga e di Diego-Suarez. Ye la estala litoro, qua 
esas rekto-Knea e basa, jacas la portuo di Tamatave, nun- 
tempe equipata ed organizata moderne; plu sude, Fort- 
Dauphin, reputata pro sua ecelanta klimato. 

La centrala regiono formacesas da la volkanala masivo 
di Ankaratra di qua kulmin-punto esas Tsiafajavona (2.680 
m. de altitudo). Ta masivo separas la alta platajo di Ime- 
rina, norde, de olta di Betsileo, sude. Bordumc trovesas 
rivala planaji, plata ed aluvionala, qui esas plu vasta weste 
kam este. 

La klimato dil alta plataji esas relative temperata e sa- 
lubra. Ol posibligas al Europani vivar bone e laborar. 
La estala litoro esas humida pro sencesa pluvo; la litoro 
esas humida pro sencesa pluvo; la litoro westala havas du 
sezoni tote kontrastanta; la klimato dil litoro esas varma, 
ma fortunoze moderata da brizo marala. Sude, la klimato 
esas min varma, pluvo esas skarsa, plura regioni esas kelke 
dezertatra. 

Fluvii e riveri fluas de alta plataji e quale omna Afri- 
kana aquo-flui, oli posedas multa rapidaji. La maxim granda 
fluvio esas Betsiboka (800 km.) plu grosigata da sua preci- 
pua enfluanto Ikopa; ol ek-fluas en la Kanalao di Mozambik 
per la vasta bayo di Bombetoka, ube jecas la portuo di 
Majunga. 

Kelka foresti kovras ca bel insulo; la maxim vasta 
trovesas en la cirkumaji di Maroantsetra. Agro-kultivo 
esas posibla preske omnaloke en la alta plataji: en la basa 
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parti humida, on kultivas la rizo qua esas la maxim im- 
portanta kultivo en ca lando. Altraloke on kultivas ma- 
nioko, maizo, patato, legumi, tabakiero, vito. En la prati 
vivas ne-kontebla bovi, preske ne-amansiti. Existas anke 
mutoni, porki, kapri ma li esas min granda-nombra kam 
bovi. En Tul^ar, existas farmo por struchi e mutoni de 
Francia. 

La klimato dil litoro esas oportuna por Ia kultivo di 
tropik-landa arbori: kafeiero, vaniliero, kakaiero, kario- 
filiero, kokosiero, sukro-kano, kautchukiero. 

La sub-terajo celas multa richaji minerala: oro, omna- 
speca lapidi, mikao, grafito e probable petrolo e min-karbono. 

Regretinde ca bel insuio esas poke populoza: esas nur 
3.600.000 habitanti, t. e. 5 po km 2 ! 

La chefa rasi abarijena esas: en la alta plataji a) Hova, 
Malaya origine, intelektoza ed aptega progresar en la Euro- 

f >ana civilizeso e kulturo; ante la konquesto da la Franci, 
i formacis stato ne-dependanta e dominacis preske la tota 
insulo, b) Betsileo, min intelektoza ma tam apta e plu labo- 
rema. Weste, Sakalava, probable Mozambikana origine; sude 
Bara ed Antaimoro, ca Iasti esas decendanti de Arabi; ed 
este, Betsimisaraka. 

La importanta urbi esas: Tananarive, la chef-urbo admi- 
nistrala (cirkume 100.000 habitanti), Antsirabe qua havas 
famoza termi, Fianarantsoa konsiderata kom sudala chef- 
urbo, Tamatave moderna portuo, Di£go-Suarez sekura mili- 
tala portuo, e Majunga la unesma portuo ube on des-embarkas 
venante de Europa per paketboto. 

Madagaskar esas Franca kolonio depos 1896. 


La bela urbo en la kordio di Paris 

Ye la 25. di mayo prezidaoto Albert Lebrun inauguris la mondal ex- 
pozo. L 6on Blum, chefministro dil Franca Republiko, donis la yena me- 
sajo ye ica okaziono: La homi qui ’planis la expozerio esis impedita per 
dcsfacilaji sennombra. Li entraprenis erektar en la kordio ipsa di la urbo, 
imensa urbo nova. Li devis vinkar omnadie la obstakli quan kreis la 
nekomodeso dil tereno, la proximeso di Seine. E yen, ni kunvenis ye 
la horo, en qua la vinkita desfacilaji tandem divenis belajo. Nun ni ce- 
sez jokar, plendar, kriar e desprizigar. Ni esez fiera prizentar a la mondo la 
verko, verko desfacila e bela quale poemo, quan jus kreis Paris e Francia. 
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Paris 1937 


Trad. M. Spillane 


La Expozerio di Paris, konsiderata kom un ek la maxim 
granda ultempe konceptita, okupas imensa areo alonge la 
rivi di Seine de la kordio di Paris — la Place de la Con- 
corde — a la Ile des Cygnes, preske la terminajo di la 
rezidal westa distrikto. 

La Amuzo-Parko situesas en la Esplanade des Invalides. 
Esas diversa pavilioni alonge la Seine sur la Quai d’Orsay 
e la Cours la Reine. La distrikto de la Pont d’Alma til la 
Trocadero okupesas da multa granda »Palaci« di modem 
tekniko e mestieri. La chefa enireyo a la expozerio esas 
ye la Place du Trocadero. La anciena Trocadero di 1878 
kun olua Marokana turmi, vasta koncerthalo — preske 
sen-utila pro la mala akustiko — esis demolisita dum la 
lasta du yari. Nun en lua plaso esas la bele konstruktita 
nova Trocadero sur Ia somito di la la kolino Chaillot, opo- 
zita de la Eiffel-turmo sur la altra latero di la la fluvio. 

La stranjera pavilioni esas koncentrita ye la pedo di la 
kolino Chaillot, e 43 nacioni reprezentesas en la Expozo. 
Diversa edifici esas konstruktita cirkum la bazo di la Eiffel- 
turmo, auale fungi cirkum arboro, ed okupas la tota voyo 
de la Champs de Mars til la Ecole Militaire. La Franca 
Regional Centro, kun pavilioni de la diversa Franca pro- 
vinci, esas en la larja areo sudwest di Ia Eiffel-turmo. Hike 
omna Franca provinci, de la Atlantiko til la montaro di 
Vosges, de la Kanalo til la Miditeraneo, de la nebuli dil 
Nordo til la lumo dil Landes e la rokozeso dil Pyrenees, 
konkursos en amikal rivaleso. 

La kolonial seciono esas sur la Ue des Cygnes, ta streta 
insulo inter Passy e Grenelle quan on specale plugrandigis 
per estradi konstruktita sur palisegi stekita en la lito dil 
fluvio. 

Existas anke granda nombro de secioni por agrokultivo 
e la diversa mestieri e tekniki di Francia. Ca parto di la 
Expozo promisas esar partikulare instruktiva por ti qui inte- 
resas su en la omna-dia aktivesi di Francia e la bona qua- 
leso di olua labor-metodi. 

Nul altra granda expozerio internaciona ultempe donis 
plaso di importeso a muziko, ma cayare en Paris la splen- 
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dida »Festi di Lumo« posibligos a muziko montrar olua 
charmi. La lum-spektakli projetita por la expozo ne esos 
ordinara orgii di lumo produktita per la maxim modern 
inventuri di elektral tekniko. Sinkron-igo di lumo e sono, 
bazigita sur til nun ne-probita principi, charmos la spek- 
tanti. Marveloza kombinuri di aquo, lumo e muziko sur 
la Seine esos prizentita. Real e fantomal aktori prizentos 
baleti e paradi akompanita da muziko specale skribita por 
singla spektaklo. 


Questionaro: 

La akademio e komitaca di U. L. I. adopcu la propozo prizentar ad 
omna Idisti questionaro pri quar importanta problemi (decido 11/66, jan. 
1937). La respondi klasifikesas dal sekretario dil akademio, e raportanti 
experta rezumez oli lor la kongreso en Paris koram la asemblita membri 
dil Uniono. 

Vua respondo esas sendenda direte a la sekretario di la akademio 
sioro Dro M. A. O’Regan, Glennamaddy, County Galway, Irlando 
(Irish Free State). 

(1) Vortaror Questiono: Ka vu indijas radiki en la vortaro di Ido? 

Se yes, voluntez indikar sur karto separita propozi por nova vort- 
radiki, qui segun vua opiniono, ankore mankas en Ido. 


(2) Nomcnklaturi Ciencala: Questiono: Ka vu esas pronta kunlaborar 

por la kreo di nomenklaturi ciencala: 

La fakala terminaro esas nultempe komplete fixigebla, pro kc la cienco 
kreskas omnadie. Tamen por omna ta domeni dil cienco, en qua la 
nacionala lingui ja posedas definitiva expresuri, ni nur bezonas aplikar 
Ia reguli di Ido e per la kunlaboro di Idisti qui savas la lingui Defirs e 
Latina la kreo dil terminari devas esar posibla. 

(3) Derivo: Questiono: Ka vu kredas, ke Ia derivo-sistemo di Ido 

(principo dil renversebleso) devas ri-studiesar? 

Se yes, ka vu judikas ke alternativa solvuri devas esar preparata? 


(4) Pcriodo Di Stabileso: Questiono: Quo, segun vua opiniono, esas 
la maxim bona solvuro pri la periodo di stabileso? 
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Latinigita alfabeti por 

Trad. Dr. S. Auerbach (London) 

Quale kulturaia progreso instigesis per ia endukto di 
alfabeti por populi, qui ne havis ula skriptita literaturo, e 
per la latinigo di altra alfabeti, raportesis dum la sepesma 
asemblo dil Rusa Central-Komitato por ia adopto di nova 
alfabeti, qua klozesis en Moskva ye la 21. januaro 1937. 

Sepadek nacioni dil USSR havas nun Latinigita alfabeti. 
La komitato furnisis ortografii por 26 lingui dum la pasinta 
yaro, inter qui la Kabardiniana, Cherkesana, Adigeyana, 
Turkmeniana, Kalmikana, Kirgizana, e kompozis nova gra- 
matiki por la Kurdana, Yakutana, Buryat-Mongoliana ed 
altra lingui. Multa laboro facesis anke por la publikigo di 
Ruso-nacional vortolibri. Lernolibri pri stenografarto pub- 
likigesis en la Bashkiriana, Uzbekana ed altra lingui, e kursi 
pri mashinskribo e stenografo organizesis da la komitato. 
En Kazan (Tataria) 4,200 skribmashini kun Latinigita tiparo 
fabrikesis dum la pasinta yaro. 

Ye la finala kunsido, raporti audesis pri la laboro dil 
Turkmeniana e Tatara komitati pri la nova alfabeto. Khat- 
skevich, la sekretario dil Konsilantaro pri Nacioni dil General 
Exekutiv Komitato dil USSR, qua parolis dum la diskuti, 
acentizis ke la laboro dil centrala e iokala komitati pri la 
nova alfabeto divenis mem plu importanta depos la adopto 
dil Stalinal konstituco. 

Dum 1937, la aktivesi dil komitato relatos a mem plu 
vasta domeni. Apud la kreo di nova alfabeti, la komitato 
okupesos per establisar ortografial reguli, kompozar grama- 
tiki e vortolibri dil lingui dil populi dil USSR ed docar 
nacional specalisti pri lingui. 


70 populi 


La prezidanto dil Lingva Komitato, M. Rollet de l’Isie, jus editis 
la triesma broshuro en la serio >Logika Espcranto*, titulizita »Farado kaj 
analizo de la malsimplaj vortoj* (kompozo ed analizo di la komplikita 
vorti). En ol ilu developas scrio de reguli, parte oli kontredicas la prak- 
tiko di Esp., cx. 1 17, p. 6 »afixo ipsa havas nula signifiko* (quale la ra- 
diki). Interesati obtenez ol de 35 Rue du Sommerard, Paris. 
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Heinrich Peus 

Ye ia 10. di aprilo 1937 mortis 
Heinrich Peus en Dessau (Anhalt, 
Germania) evanta 75 yari. 11 esis 
fervoroza Esperantisto, ma transiris ad 
Ido kande la Delegitaro publikigis ia 
sistemo Ido. Depos ta tempo il sem- 
pre apartenis a la maxim agema rondi 
di nia movado ed esis membro dil 
komitato dil Uniono til sua morto. 

Heinrich Peus studiis en uni- 
versitato por divenar pastoro, ma ilu 
interruptis sua studii e decidis chanjar sua vivo-tasko; il abandonis la 
eklezio por dedikar sua forci al laboristala movado e kom duktanto di 
la socialdemokrata partiso en Anhalt il elektesis kom membro dil Ger- 
mana parlamento (Reichstag) a qua lu apartenis por plu kam 30 yari. 

Peus gradope acensis en la partiso, apartenanta sempre a la dextra alo, 
t. e. ne a la revolucionema revolucioneri ma a la »Iegala« revolucioneri. 
11 kredis ke esas posibla establisar la socialismo per pacoza moyeni. Pos 
la milito il elektesis kom prezidanto dil Anhaltano parlamento (Landtag) 
e lor la Ido-kongreso en Dessau en 1922 il aplikis konsiderinda influo 
guvemeriala favore di Ido. Peus uzis sua monopolo jurnalista, kom 
redaktisto di quar Anhaltana jurnali, por propagar Ido ed il rekrutis 
multa adheranti. Ma Peus esis ne nur aktiva kom propagero di Ido, ma 
anke kom praktikanto di Ido. La evoza Idisti memoros Iua »Internaciona 
socialisto* ed »InternacionaIisto*, revui en Germana ed Ido, lua redakto 
di Weltsprache, lua diversa biblioteki, »Bilingua Biblioteko*. 11 publikigis 
diserturi mondokonceptala, ex. »religio e skolo*, »fundamento di nia 
intelekto*, »se me esus diktatoro* edc. edc. Peus posedis klara e klasike 
direta stilo. Ol igis Iu maestrala oratoro populala. 

Peus publikigis en la bilingua biblioteko lua tradukuro di la famoza 
revolucional kansono dil Parisan Komuno, la Inumacionalo. 

Peus komencis laborar en yuna evo por la socialismo, e la »SoziaJis- 
tische Monatshefte* da Bloch testas pri lua aktiva kunlaboro. Ma, quankam 
nomizanta su socialisto, il ne esis Marxisto, ma tale nomizita »reformemo«. 
En la yari pos la Germana revoluciono (1818—19) il propagis, vice la 
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kompleta sociala revoluciono, — nome la transfero dii moyeni-produktala 
al exekudva organi dil laboristaro, — chefe kelka reformidei. Intcr oli 
la chefa ideo esis la »hemo por omni, mikra domo en mikra gardeno«, 
quale il definis ol. An lua propra hemeyo il skribis lua vorti en Ido: 
»Mikra Ma Mea*. II sucesis establisar sparala kaso en Anhalt, qua financis 
la kompro de modesta dometo unfamiliala konstruktita da kooperativa 
societo konstruktala. 11 anke »nacionaligis* la privata kastelo di princi 
Anhaltana, e lor la Germana Ido-konfero il montris a ni Idisti la bela 
parko qua divenabis publika. Kelka de lua reformi ankore testas nun 
pos lua morto, pri lua bon intenci e lua vigoro, inter li chefe la kolonio 
dil »propra hemeyi*. Ma la nura reformi sen socialismo csis la tragikala 
historiala eroro di omna socialdemokrata dukteri, li ne fidis la amasi e 
tale dezertis la amasi. Li mentale preparis la sulo por »salvanto« omna- 
pova, vice vidar la salvo en la amasi ipsa. Peus ipsa tradukabis la yena 
frazi en la Inurnacionalo: 

Ne povas mperioro ento 
Nek Jeo, rejo nin saJvar. 

Di nia salvo funJamenlo, 

Ni ipsa povas nur esar. 

La lingual konvinkeso pri la perfekteso di Ido povas maxim bone 
rezumesar en un del frazi, quin ilu ipsa skriptis: »Libera diskuto, ma 
severa diciplino*. Icon il expresis en la tomi di progreso en la tempo di 
Couturat, ed il deziris kclke restriktar la entuziasmoza reformemi linguala, 
qui grupigis su cirkum Ido en la unesma yari, e qui deziris sive detala 
od fundamentala chanji cn la verko dil delegitaro. 

Qua povus obliviar ln radianta optimismo di Peus, quan il montris 
en la kongresi; qua ne povas partoprenir lua joyo quan lu radiis forte lor 
nia bela kongreso en Dcssau, lor la exkurso a Worlitz, la promeno tra la 
groti. Diskursante a ni od al publiko Peus rarc obliviis naracar la vera 
— e kelkete varianta — naraco: Kande la Angla chefministro vizitis la 
parlamenteyo en Berlin e diskursis Angle al asemblita deputati, Peus skribis 
notico por lua vicina kolego dicante »Quantc plu bona esus, se ni nun 
havus duesma linguo por omni* nam evidente ta kolego ne komprenis 
la Angle parolanta ministro. Ed il recevis kom respendo: »Ma tala linguo 
ne esas naturala produkto, ma nur artificala idiomo*. E Peus quik replikis 
»Me preferas komprenar la diskurso per artificala linguo vice ne komprenar 
ol per naturala linguo, e sioro kolego, ka vu ne anke preferas vehar en 
artificala automobilo vice kavalkar sur naturala bovo*? E majestoze e 
fairoze Peus spektadis super la asemblitaro, e nefaliebla certeso pri sua ipsa 
e la amata ideo di duesma linguo por omni. 

Ica grandioza optimismon ni Idisti heredez de ilu. De lua vivo, de 
lua idei, de lua erori e de lua nedestruktebla optimismo ni lernez. Ico 
esos la maxim valoroza heredajo di Peus por ni Idisti. hzj. 
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1887-1937 


Da Dr. S. Auerbach (London) 


La yaro 1937 esas jubileala yaro por Esperanto, e pro 
ke Ido ne esas altro e nultempe intencis esar altro kam 
Esperanto reformita, la jubileo di Esperanto esas anke nia 
jubileo. 

Esperanto naskis en 1887, nam en ta yaro Doktoro 
Ludwig Lazar Zamenhof, lore 29yara okulisto en Varshava, 
publikigis en Rusa linguo la unesma lernolibro di sua »Lingvo 
Internacia«. II publikigis ol sub la pseudonimo »Dro Es- 
peranto«, ed ica pseudonimo divenis Ia nomo dil linguo 
ipsa. La nomo »Esperanto« divenis mem plu konocata 
kam la linguo ed uzesas ofte kom generala nomo por arti- 
ficala lingui, same kam on antee uzabis »Volapiik«. 

Kande Esperanto aparis, la problemo dil mondolinguo 
semblis esar solvita, nome per Volapiik, quan pastoro 
Schleyer editabis en 1880 e qua lore esis sur la kulmino 
di sua sucesi. Komence, Esperanto nur tre lente progresis, 
e to anke ne chanjis, kande la Volapiik-movado, pro ke 
Schleyer obstine opozis su ad omna reformi, komplete faliis 
balde pos 1890. Sucesi venis erste pos ke en Francia la 
Markezo de Beaufront entraprezis la propagado. En 1894 
il fondis la Societe pour la propagation de I’Esperanto, 
publikigis revuo monatala ed editis granda nombro de lerno- 
libri, propagili edc. La nombro de adheranti komencis 
augmentar en omna landi, e Ia unesma universala kongreso 
di Esperanto, qua asemblis su en Boulogne-sur-mer en la 
yaro 1905, divenis triumfatra evento. Hike la Esperantisti 
unesmafoye renkontris sua »Majstro«, di qua la faciniva 
persono dominacis anke la sequanta kongresi til la explozo 
dil mondomilito. La alta homala qualesi di Dro. Zamenhof, 
lua idealismo, lua vera modesteso, mustis impresar omni, 
qui persone relatis kun il. Me parolas de propra experienco, 
nam pos la duesma kongreso en Geneve la Frankfurtana 
grupo aceptis la maestro, e me itere renkontris il en Dresden 
1908 e longe diskutis kun il pri Ia reformi dil Delegitaro. 

On savas, ke por Dro. Zamenhof la internaciona linguo 
ne esis skopo en su ipsa, ma moyeno por atingar mem plu 
alta skopo, la eterna pacifigo dil homaro. Esas komprenebla, 
ke la mondomilito, qua komencis precize ye la tempo, 
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kande la dekesma universala kongreso di Esperanto esis 
eventonta en Paris, esis specale grava stroko por ta granda 
idealisto. Lua saneso ja antee esis delikata, ii sufris per 
maladeso dil kordio e mortis, nur58yara, ye la 14. aprilo 1917. 

En la Ora Numero dil Angla revuo *British Espe- 
rantist«, un korespondanto pozas la questiono: »Quon 
pensus Zamenhof, se il retrovenus sur la tero e povus per 
irga magiala forco supervidar ia tota mondo? . . . Kad 
il joyus? ... Se il prizentus a su la esperi, quin il havis, 
kande il »transiris Rubikon*, kad il sentus akra desiluzio- 
nigeso?« E la korespondanto respondas: »Por parolar la 
verajo, lua kordio presesus. Kinadek yari — duima yarcento 
— esas ya granda tempospaco. Ni ne povas dubitar, ke 
en la unesma tempo il forte kredis, ke pos kelka poka 
yari la nombro del uzanti di Esperanto plu e plu kreskos, 
til ke irga grava autoritato . . . adoptos ol e pozos ol un- 
foye por sempre sur nesukusebla bazo. E pos kinadek yari, 
quala esas la nuna stando? . . . . La finala vinko esas 
ankore fora.« 

Por ni Idisti la questiono, qua esas pozenda en ta in- 
stanto, kinadek yari pos la aparo di Esperanto e triadek 
yari pos la decidi dil komitato di la Delegitaro, esas ante 
omno la sequanta: Qua esabus la developo dil ideo mon- 
dolinguala, se en la yaro 1907 altra spirito regnabus che 
Zamenhof ed inter la Esperantistaro? La kunsidi dil Dele- 
gitaro eventis sep yari ante la mondomilito, en tempo, en 
qua la internaciona cirkonstanci esis tre favoroza por la 
difuzo di nia ideo. Ma regretinde Zamenhof ne plus mon- 
tris ta reformemeso, qua karakterizabis il en la komenco, 
qua igis il propozar, en la yaro 1894, granda parto del 
chanji qui pose exekutesis en nia Iinguo Ido. Esas tre des- 
facila, mem neposibla ektrovar, ka lua konduto en 1907 
diktesis da lua propra konvinkeso, o kad ol devas atribu- 
esar al influo di altra dukteri dil Esperanto-movado. Cou- 
turat judikas sequante pri la konduto di Zamenhof pos la 
repulso di lua reformprojeto di 1894 (Dro Zamenhof e la 
Delegitaro, pag. 30/31): 

»De lore, il konstante repetis, ke on devas chanjar nulo 
en la linguo tam longe kam ol ne esos universale aceptita. 
Co ne signifikas, ke dume dr. Z. exkluzas omna chanjo 
ed omna novajo. Nur en la limiti di la Fundamento la 
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chanji esas interdiktita; ma on darfas sempre »adjuntar«, 
e to suficas segun lu por posibligar la developo di la lin- 
guo. ... On povas remplasigar radiko o gramatikala formo 
per altra quan on judikas plu bona: se ica esas reale plu 
bona, ol suplantos Panciena en Puzado. ... Yen Ia metodo 
»sen danjero, sen rupto«, per qua Dr. Z. kredas povar 
enduktar omna plubonigi qui aparas necesa.« 

Per tala koncepto e per la superevaluo dil sucesi ja 
aquirita da Esperanto explikesas la *atitudo negativa di 
Zamenhof vers la decidi dil Delegitaro. La Esperantisti 
lernabis nulo ek la historio di Volapiik. Forsan li kredis 
ke la katastrofo di Volapiik debesis sole al deskonkordo 
dil adheranti, kontre ke fakte ol efektigesis per la defekti 
di la linguo, qui evokis la kritiko. — 

Ek la »Histoire de la Langue Universelle« da Couturat 
et Leau ni savas cadifr, ke la linguo da Zamenhof ne esis 
la unesma universala linguo a posteriori, e Jespersen mon- 
tris, ke partikulare Pirro, en sua libro »Universalsprache« 
aparinta en la yaro 1868, expozas principi, di qui la justeso 
agnoskesis erste multe plu tarde. Ma segun nia savo Za- 
menhof savis nulo pri ta antea publikiguri, ed eventas ya 
tre ofte en la historio dil inventi, ke la sama idei aparas 
samtempe e nedependante en diversa loki. Quankam ni 
ne dubitas, ke Esperanto ne esos la mondolinguo dil futuro, 
ni devas atribuar a Zamenhof la merito, ke esis ilu e nul 
altru, qua donis al mondolinguo ta generala aspekto, en 
qua ol uldie divenos pragmato. Se ni lektas la sequanta 
frazo en Volapiik: 

»0 Fat obas, kel binol in siils paisaludomoz 
nem ola!« 

ni ne povas divinar, ke to esas la unesma frazo dil Patro 
Nia. Ma qua komprenas la Esperanto-tradukuro: 

»Patro nia, kiu estas en la chielo, sankta estu 
via nomo!« 

ta komprenos anke Ido, Occidental, Novial od irg altra 
moderna formo di linguo helpanta. 

Do, Zamenhof esas ne nur la patro di Esperanto, ma 
anke la patro di Ido, e ni mem darfas dicar, ke ni Idisti 
esas plu multe inspirata dal originala spirito dil Maes- 
tro kam lua ortodoxa adheranti. Ni konservez ta spirito, 
qua igos ni kapabla vidar la signi dil tempo ed instigos ni 
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laborar sempre por la propagado, libera diskutado e kon- 
stanta perfektigado di la linguo internaciona. 

Kom homajo a la genio di Doktoro Zamenhof, qua 
esis anke talentizita poeto, me finas per la lasta strofo di 
lua poemo »La Voyo«: 

Nur rekte, kuraghe kaj ne fiankighante 
Ni iru la vojon celitan! 

Ech guto malgranda, konstante frapante, 

Traboras la monton granitan. 

L’espero, l’obstino kaj la pacienco, — 

Jen estas la signoj, per kies potenco 
Ni pasho post pasho, post longa laboro, 

Atingos la celon en gloro. 


Arto e feliceso Da Alexei Tolstoy 

(Ek diskurso koram la kongreso por paco ed amikeso kun USSR, 
London, marto 1937). 

La unesma kondiciono por la dcvelopo dil kulturo esas PACO. La 
scmini dil kulturo ne kreskas en sulo arachita per bombi, e pintoza me- 
talfilaro militala nc duktas vers progreso e feliceso dil homaro. 

USSR esas uniono de sisadck nacioni, singla posedanta kompleta cga- 
leso di yuri. Existas cn USSR mikra nacioni de ne plu kam 3000 homi. 
Ma ica mikra nacioni parolas sua propra linguo; li nun recevis sua pro- 
pra alfabeto c grafikal linguo, sua yunaro iras a Moskva e Leningrad por 
studiar en la diversa instituti di ica urbi, c pose retrovcnas a sua propra 
populo. Kelkafoyc la placi a qui li rctrovenas konsistas de nulo plusa 
kam kabano facita dc glacio, nivo c cervo-felo. En tala habiteyi vu po- 
vas vidar Samoyedo o Nenetzano, qua obtenis grado di doktoro, sidanta 
che la fairo, lektanta Pushkin en la Samoyedana linguo. 

Quo esas la viziono di tala populo? Viziono di milito e sklaveso, 
o di kulturo ed eterna paco? 

Me certigas da vi, ke en la kolektiva farmi di centrala Azia, ubc la 
kotono adportas grandega rekolto, ube anciena, koloroza festi riviveskis ube 
la kansoni di yuna, nacionala poeti kantesas, ed ubc samtempana e klasika 
Europana literaturo iektesas en la lingui Tajekana, Turkmanana ed Izebana 
— me certigas da vi, ke hike paco prefcresas a la tondro di kanoni. 
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Komparo pri la uzo dil afixi en la 
derivo »naturalista« ed »autonomista« 

Lor la konfero dil teknikisti en Budapest, en agosto- 
septembro 1936, Dro Eugen Wuester diskursis pri la pro- 
blemi e la principi adoptinda por la terminaro di la teknikala 
cienco. 

Wuester komparas Esperanto (Esp) ed Occidental (Occ) 
kom la du ekstremaji, reprezentanta la autonomista e la 
naturalista principaro. Generale la Esp-exempli esus anke 
aplikebla por Ido quankam li lejere deviacas kelkafoye. 
Ni Idisti advere kredas, ke Ido plu bone reprezentas la 
principi di Esp kam Esp ipsa. 

Wuester dicas: La opiniondivergi chefe relatas la pro- 
blemo, ka por la sama nociono, en ula kazi, esas admisenda 
samsignifika afixi, ma ne libere apiikebla, exemple por un 
vort-grupo -atlion e por altra grupo -age por la indiko dil 
verbal-substantivo. Kelka exempli: 

Esp amli esperli pasli promenli penetrli 

Occ amalr esperalr passalr promenalr penetralr 

Esp am/o esperlo paslo promenlo penetrlo 

Occ amlore esperalntlie passlage promenatda penetraltlion 

Esp uzli sentli dormli bruli e/ektli infektli 

Occ usalr sentilr dormilr bruilr effectelr infectalr 

Esp uzlo sentlo dormlo brulo efektlo infektlo 

Occ us.usa sentilment dormile brui effect infectlion 

La linei 1 & 3 indikas la verbal-formi e linei 2 & 4 la 
verbal-substantivi. De ico sequas: 

(a) la radiki amla, esperla edc. havas en Esp ed Occ cirkume 
la sama formo, la difero esas en ia sufixi. En Esp (anke 
en Ido) nur uzesas unika sufixo -o por la verbal-sub- 
stantivo. Kontree en Occ uzesas por la sama skopo 
multa sufixi kun cirkume sama signifiki, -ore, -ntlie, 
-age, -da , -ion, -ment , -e od on uzas nula sufixo, ex. en 
la vorti usa & brui, o mem la supreso dil vokalo us, 
effect. 

(b) la derivita formi di Esp diferas de la korespondanta 
formi en nacionala (rasala) lingui; La derivala formi di 
Occ esas ofte konocata, sive per la romanala Iingui 
(esperantie) sive per romanala od Latinida vorti stranjera 
(sentiment). 
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(c) la verbal substantivi e kelka altra derivuri di Esp esas 
plu kurta kam ti di Occ: 

Esp espero penetro sento 

Occ esperantie penetration sentiment 

La maxim frequa Occ-sufixo -ion esas en la maxim 
frequa uzo trisilaba (-ation, -ition), acentizesas ye la fino 
ed ofte repetesas plurfoye en unika frazo, ma la sama desa- 
vantajo anke existas en nacionala lingui. 


Radik-finali vokala 

Plusa difero montresas per la sequanta exempli: 

Esp penetr/i ftnli fleksli (Ido flexar) 

Occ penetralr ftnilr flexelr 

Esp penetrladlo fmladlo feksladlo 

Occ penetraltlion fmiltlion flex/ion 

Esp esperli spertli (Ido experienclar) diferencli 

Occ experalr experilr differelr 

Esp esperlo spertlo (— experienco) diferenclo 

Occ esperalntlie experilntlie differelntlie 

La exempli montras: 

(a) En Esp la radiki finas generale per konsonanto, en 
Occ sempre per vokalo, qua divenas parto dil derivuro, 
quale che la tri o plusa konjugi dil romanala lingui. 

(b) En Occ on mustas merkar la vokala finalo. Kompense 
on obtenas derivita formi, qui esas plu simila al nacio- 
nala formi kam ti di Esp. Se on konocas la kompleta 
derivoformo de la romanala lingui o per stranjera vorti, 
on povas inferar la vokalo retrograde. 


Interpozaji 

En Esp ed Ido radiki e sufixo havas nevariebla formo; 
oli juntesas sen la interpozo di irga altra silabi o literi. 
En Occ la formo dil sufixo dependas de la vokala radik- 
finalo: on uzas -ntie dop espera e differe, ma -entie dop 
esperi. En Occ pluse interpozesas o supresesas soni inter 
la radiko e la sufixo -ion (anke avan ia sufixi -or ed- iv), 
segun la vokala radik-finali: Dop penetn* e fin i adjuntesas 
t, dop flexe kontree ne nur evitesas t, ma anke supresesas 
la sonfinalo e. 
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Chanjo dil radiki 

Kelka radiki di Occ chanjas la formo, se *certena afixi 
adjuntesas: 

Esp distingU entreprenli vidli kurli 

Occ distinyelr interlprendelr videlr eurrelr 

Esp distinglo entreprenlo vidlo kurlo 

Occ distinltlion interlprenlsle vide, vilslion curls 

Esp cedli allvenli reltenli 

Occ cedelr adlvenilr reltenli 

Esp cedlo aJlvenlo reltenlo 

Occ celsslion adlvenlt reltenltlion 

adlvenltlion 

La unesma quar linei montras ordinara modifiki, t. e. 
chanji, a qui submisesas omna vort-radiki finanta per sama 
soni, specale la transformo di d ed r aden s. La lasta quar 
linei montras ne-reguloza vort-elementi. 


Derivuri de derivuri 


La deviaco di la autonomista formacuri (en Esp & Ido) 
de la vort-formi dil nacionala lingui, olqui korespondas en 
senco, divenas specale granda e sentebla, se de la derivuri 
formacesas plusa derivuri. 


Esp edukli 
Occ educa'r 

Esp eduklo eduklistlo 

edukladlo 

Occ educaltlion educaltlor 

Esp edukladla edukladlistlo 
Occ educaltlionlal educaltlionlallist 


protektli 

protectelr 

protektlantlo protekdo 

protekdisto protekladlo 

protectlor protecdion 

protectlerlo 

protekdadlistlo 

protecdionlisd 


La avantajo dil naturala aspekta esas, ke la Occ-formi, ex. educadonal, 
educationalist edc. aspektas simila al formi dil Angla linguo. 

Ni Idisti admisas, ke de Wahl sucesis krear linguo si- 
mila en aspekto e karaktero al nacionala (rasala) Iingui, ma 
nia skopo ya klare ne esas krear plusa linguo ordinara, ma 
krear linguo helpanta, qua esas suficante facila por lernesar 
da omnu apud la matrala linguo. 


Aglutino e flexiono 

Omna fundamentala diferi, til nun konsiderata en la 
derivo, povas rezumesar per la yena deskripto: La vort- 
derivo dil naturalista skolo esas flexanta. 
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Aglutino signifikas ke ed radiki ed afixi havas deter- 
minata formo e signifiko, qui anke ne chanjas en la kom- 
pozita derivuri, e ke ye lia junto ne interpozesas ligo-literi 
sen propra signifiko. La principo dil flexiono kontree 
renuncas ta-forma regulozeso, quale montris ia citita exempli. 

La aglutinanta principo konseque dividesas aden du 
grupi: 

(a) ne existas sam-signifikanta e ne-interkambiebla afixi 
(unasenceso dil afixi), 

(b) la formo dil radiki ed afixi esas nechanjebla, ne existas 
interpozaji (ne chanjebleso dil vortal elementi). La vo- 
kala radiko-finalo dil naturalista solvuri en su ipsa ne 
esas rupto dil aglutinal regulo; ma li nur esas utila e 
necesa ye flexanta vort-konstrukto. 

Dro Wuester duras per montrar exempli de la medicino, 
botaniko, kemio edc. en qui la sufixi uzita en ica terminari 
Latina o Latin-origina esas ruguloza afixi determinanta la 
karaktero di la nociono. 

Du questioni esas respondizenda por la kreo dil tekni- 
kala terminaro: 

(a) ka la principo dil unsenca afixi devas restar restriktata 
a la fakala derivo-nociono (quale til nun en la ciencala 
terminari)? 

(b) ka por la derivo, chanjo dil vort-elementi devas admi- 
sesar, se tala povas regulizesar per poka reguli? 

Ica du questioni koheras. La admiso di samsignifikanta 
afixi (exemple -ion, -age edc. ja donesis) nur valoras, se 
samatempe admisesas la flexiono. Exemple la radiki mul- 
tiplik- e divid- kreas la verbal-substantivi multiplik-ion e 
aividlion, se nur la questiono (a) (afixi kun sama signifiko) 
afirmesas, quo esus min naturala kam Ia Esp-Ido-formi 
formicita kun unsenca sufixi: multipliklo e divido. 

Por la questioni (b) la restrikto facesis, ke la flexanta 
transformo dil vort-elementi devas povar dominacesar per 
proporcionale poka reguli. Segun la studio di de Wahl, 
chanjo dil substantivi generale tote ne esas necesa, pro ke 
kom radiko (por la terminaro) povas prenesar la ja flexita 
Latina radiko, exemple »falcon«, »appendice«; la sama ofte 
eventas en la romanala lingui. Ye la verbal-radiki lo ne 
esas sempre posibla, pro ke *certena sufixi generale adjuntesas 
a la neflexita, Latina radiko, exemple divialend ma divilslion. 
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Ma de Wahl sucesis deskriptar la flexanta derivo di la 
verbal-radiki kun mikra nombro de reguli. Olia lerno forsan 
esas min penoza kam la kustumesko a Ia nombroza neku- 
stumala derivo-formi di la autonomista sistemi, dicas Dro 
Wiister. 

De Wahi mem aplikas tal derivo-reguli a ta vort-formi, 
qui advere ultempe originabis del sama radiko, ma di qui 
la signifiko cadie komplete diferas, exemple gener/a/r, gener/ 
a/t/or, genera/t/ion, genera/t/iv. 

Konseque la naturalisti afirmas la du supra questioni 
pri la derivo, la autonomisti (Esperantisti ed Idisti) negas oli. 

La autonomisti opinionas, ke la naturaliste formacita 
termini esas forsan plu facile komprenenebla por ti qui 
esas fakani e por ti qui savas plura Europana lingui, mem 
se li ne konocas la sistemo ipsa, ma la termini esas certe 
plu desfacile memorebla por la praktikala uzo. 

La naturalisti kontestas to, nam granda grupo de ter- 
mini ja esas konocata per stranjera vorti. Ma ico esas vera 
nur por la anciena cienci, ex. kemio, medicino, botaniko, 
zoologio edc., ma ne por la moderna cienco dil tekniko, 
ex. la parti dil automobilo: 

D (Germanu) E (Angla) S (Hispana) 

Vorwarts-Hcbel advance lever palanca del avance 

Achse axle eje 

Bremse brake freno 

Kettenglied chain-iink eslab6n de cadena 

Kupplung gear engraneje. 

La ISA-komitato decidos inter la principi demonstrita 
hike. Ni Idisti judikas kom preferinda uzar linguo-formi 
unsenca e facile aplikebla kun preciza senco, kam formi 
aspektanta internacione, ma plu desfacile lernebla, memo- 
rebla e min preciza. La precizeso dil nocioni expresita per 
naturalista formi mustas sufrar, nam ofte la sama vort- 
formi havas diferanta signifiki konvencionala en DEFIRS, 
ed en ta kazi la naturaleso dil »naturalista« L. I. restas 
grafikala kun la danjero divenar konfuzigiva. 

Heinz Jacob (London) 


En la proxima nro di Progreso aparos la kompleta li- 
sto dil kriterii adoptita da IALA. 
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Jurnal- 

Ne-komentita iumal-raporti 
ek omna lanai e lingui 

La lingui. Por la granda manovri proxim Singapore, la militala 
administrandi, publikigis edikti relatanta la konduto ye ataki aerala en 
dek-e-du diversa lingui. Tamen ankore restas 200000 habitanti, por qui 
la edikto ne povis redaktesar en lia propra lingui o dialekti. 

Sonntagsztg., Stuttgart. 

A qua apartenas la aero? En Burbank, en Kalifornia du ter-pro- 
prietanti, F. R. & N. Hinman, pretendis ke la aero til ce. 50 m alteso 
super lia tereno esas lia proprietajo, e li demandis po la uzo di ica aero 
monatala rento de ce. 3000 M. de du aero-nautikala asociuri, qui regu- 
loze traflugis ta areo aerala kun lia acroplani. La judiciisto refuzis lia 
demando e dicis: »La cielo ne konocas lokaco-preco e ne povas, qualc 
anke la maro, divenar personala proprietajo. A1 ter-proprietanto apar- 
tenas tanto de la aero super lia tereno, quala il uzas, ma nur tam longe 
kam il uzas ol. Omno, quo ecesas ico, apartenas al mondo«. 

La demando dil teren-posedanti al aero-rento ne esas nova. En 
Nederlando olim la ter-proprietanti demandis, se lia tereno situesis proxim 
aero-muelilo, ul rento del muelisto, po la vento quan li livris a lu. — 

Bodenreform, nro 1-1937. 

La internaciona karaktero dil cienco. Esas apcne necesa demon- 
strar, ke cienco esas internaciona, e irgequa esos la politikala gradi, en 
qui la revoluciono en Anglia avancos, kontinua relati kun ciencisti en 
altra landi mantenesos ed augmentesos tam multe kam materiale posibla. 
Kande la Soviet-Stato embracos la mondo, to quo dicesis hike pri olua 
organizo csos aplikebla universale, inkluzante la provizo de voyaji ed 
inter-relati. La problemo linguala ofros, por ula tempo, certena desfaci- 
laji, ma ico esos vinkebla per konsiderar la uzo di duesma o helpanta 
linguo ciencaia, o per uzo di plu embracanta, ciencala simbolismo 
(simbolala linguo). 

Intertempe la centrala, ciencala detekto-kontoro naturale havos grupi 
de tradukisti por omna, ecepte la maxim longa e detaloza ciencala 
materio. La intcrnacioneso dil cienco ne devas obskurigar la fakto, ke 
por pratikala skopi ankore esos maxim konvenanta, organizar la cienco 
sur nacionala o regionala bazo. — Ek Britatn without Capitalists, chapitro 
•Science and education*. 


raporti 
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XIV-a internaciona kongreso 
dil linguo internaciona IDO 
del. 11.—14. agosto 1937 en Paris 

Sekretario dil preparanta komitato S. Lafay, 25, rue Caulaincourt, 
Paris 18e, Francia. Kongreso-kontributajo 4.— SFr. plus 30 Ffr. (6 Sfr.) 
po la festino ye la 12. agosto pagenda al kasero C. Papillon, 52 Rue 
Petit, Paris 19e kun la indiko di lua postochekokonto, nro 31732, Paris. 

La kompleta e definitiva kongres-programo insertesos en la proxima 
numero di Progreso, qua aparos en julio o komence di agosto. La orga- 
nizala komitato expektas la respondi dil Idisti a la general invito. De lia 
decidi dependas Ia suceso dil kongreso. Oportas ke la Idisti ne nur venez 
nombroze, ma ke li decidez mazim balde pri lia veno. Yen kelka prak- 
tikala indiki: 

1. — Oportas ke omna Idisti, mem ti qui ja adheris letre, sendez 
al kasero la adhero-folio. 

2. — On voluntez specale indikar la deziro partoprenar la festino. 
Repasti legumala preparesos por vejetaristi. 

3. — La komitato facos lo posibla por rezervar apta chambri en 
hoteli. Por to on indikez la rezervenda chambri, la nombro dil liti, la 
arivala dio e la duro dil sejorno. 

4. — Apta nutrivi esos chipe obtenebla en Paris. 

5. — La komitato demarshas por radio-kurso. Tala kurso nun pre- 
paresas da samideano Pesch. 

6. — Dum la sequanta semani la komitato donos ad omnalanda 
samideani la informi pri lia arivo en Paris, lia acepteso, e lia instalo e lia 
distraktaji. 

7. — La komiuto pregas la Idisti qui intencas diskursar, komunikar 
la tituli di la labori maxim balde, por ke la programo povos kompleteskar. 

8. — La kongres-lojeyi esos proxim la •Place de la Republiquet qua 
situesas proxim la stacioni Gare du Nord e Gare de I’Est. La preci po 
chambri varias inter 15 Ffr. — 40 Ffr. Mikra mapo trovesas en ica 
numero. 

9. — Inter la aranji exter la ofical parto dil programo eventos pro- 
meno aden la vizitinda sepulteyo »Le P£re-Lachaise« e koram la muro 
dil federiti eventos kurta diskurso pri la historiala »Komuno« cn 1871. 
Sri Papillon e Vinez organizos kunsido en la Labor-borso di Paris, la 
sindikaul domo. 

Paris, mayo 1937 


La Organizala Komitato 
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PROQRESO 


Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Comioley, Bem (Suisia) 

Monatal Ido-folio, Paris 1921, 

Monda linguo, sistemo da Martineau 1924. 

Monde esperantiste, revuo 1921. 

Mondial, sistemo da? 

Mondik, sistemo da Jousten 1929, es modifikit Ido: mui p£r ke tu essc in ciel. 
Mondi lingue, sistemo da Martineau 1931. 

Mondlingvo, revuo generala, Niirnberg 1927. 

Mondlingvo, sistemo da Trischen 1906. 

Mondo, revuo por Ido, pose por Novial, Stockholm 1912-1936. 
Mondolinco, sistemo da Braakman 1894. 

Mondolinguo, revuo por Ido, Dessau. 1927. 

Mondorevuo, por Esperanto cd Ido Stockholm 1917. 

Mondyal, sistemo da Durant 1932: le Mondyal ave por enblem brevity, 
semplicity e verity. 

Mongenast-Servais, Marguerite, Luxemburgiano, 1882-1925, prez. 1911 la 
Luxemburgian Idosocieto. 

Monoglotticu, sistemo da Ferrari 1877. 

Monopanglotte, sistemo da Gagne. 

Mons Joh., skr. 1888 Die weltsprachc, 

Montesquieu Charlcs, Franco, 1689-1755, skr. pri la mondlinguo. 

Moore Gerald J., Anglo, red. 1910-1912 The internacional languagc. 
Moore J. L. Anglo, v. Hugon. 

Moralda Pierrc, Franco, skr. 1932 Langue universelle Sabir. 

Morath von, skr. 1797 Pasigraphic der 12 zeichen. 

Morgari Oddino, ItaJiano, skr. 1915 La piu internaziola delle internazionali. 
Morris Alice V., Usano, skr. 1927 Raporto. 

Morus Thomas, Anglo, 1478-1535, skr. 1516 Utopia. 

Moszkcrwski, skr. Das geheimnis der sprache. 

Mobuzs dr. A., skr. 1926 Universala Espcranta lernolibro, 1926 Woll- 
standiges lehrbuch der welthilfssprache Esperanto, 1926 Worterver- 
zeichnis. 

Monster Gunvar, Dano, prez. 1916 Intcrnaciona uniono di homini por 
la internaciona helpolinguo, red. 1918 Hjalpesprogstidende, skr. 1918 
Idokurso, skr. 1919 20 timer for begyndere i hjalpcsproget. 

Mudie Harold, Anglo, 1880—1916, prez. 1908—1911 Univcrsala Espe- 
ranto-asocio. 

Mulcahy Francis E., Anglo, prez. 1925—1927, 1937 l’Angla Idosocieto. 
Multis O., Chekoslovako, skr. 1928 Problem jazyka mezinirodniho, jeho 
podstata a rozresenl. 
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OHCALA KOMUNIKI 

di la komitato direktanta 

La elekti por la komitato dil Uniono 

Konforme a la statuti, la elekti por la komitato eventos del 15. di 
mayo 1937 til la 20. di junio 1937. La Komitato decidis, ke la Londo- 
nana Ido-klubo administrez la elekti. Omna voto-karti od altra votili 
esas sendenda nur ad (komitatano dil Ido-klubo) 

siorino D. V. Zhook, 12 Hillsidc Gardens, Edgware, Middlesex, Anglia. 

La listo dil kandidati, propozita dal komitato ed akademio kune, 
insertesas infre. Segun la statuti la membri esas tamen libera, votar por 
irga altra Idisto, di qua la nomo ne esas kontenata en la oficala listo. 
La listo (a) kontenas la nomi en alfabetal ordino di omna tilnuna komi- 
tatani; la listo (b) kontenas la nomi di ia nova kandidati. Singla membro dil 
Uniono, qua pagis la kontributajo por 1937, havas votoyuro e darfas 
votar por 15 kandidati admaxime. Por la voto on prefere uzez la ofical 
karto imprimita. 

kandidati: (a) (b) 

Auerbach, Anglia. Baller, Austria. 

Baxter, Anglia. Bosshard, dzlo, Suisia. 

Bogard, Francia. Costigan, Australia. 

Brismark, Suedia. Kreis Schnecberger, Suisia. 

Corniolcy, Suisia. Lafav, Francia. 

Csatkai, Flungaria. Pesch, Francia. 

Eriksson, Suedia. Raiteri, Italia. 

Ferrercs, Hispania. Rulikovs, Latvia. 

Jacob, Anglia. Spillane, dzlo, Anglia. 

Mathys, Belgia. Stucki, Suisia. 

Meier-Heucke, Luxbg. Thomsen, Dania. 

Neumcister, Chckosl. Vigh, Hungaria. 

Papillon, Francia. Weber, Polonia. 

Wegman, Nederlando. 

La sekretario, Heinz Jacob 

1167. La komitato elektis kom reprezentanto dil Uniono che IALA 
Dro S. Auerbach (London). Omna informi pri la laboro di IALA esas 
anke obtencbla de Dro Auerbach. 

III67. La komitato e la akademio expresis ke esas dezirinda kunla- 
borar kun LALA ed altra mondolingual organizuri. 

La diplomo di doco grantesis statuto-konforme a sioro Otto Kostezer 
(St. Gallen, Suisia) en mayo 1937. Ilu examenesis da sro Cornioley hel- 
pata da sro Kreis. 

La listo dil Ido-Konsnli editesis kom specala folio ed esas gratuite 
obtenebla del sckretario en irga quanto necesa por la propago. 

La cirkulero TRA LA MONDO, nro 1, dissendesis en mayo ad omna 
membri dil Uniono. Ol kontenas multa informi pri nia movado e la 
Questionaro kun komcnti. Se vu dcziras obtenar ol, voluntez pagar la 
membrokontributajo por la kuranta yaro. Ol ne esas komprebla da ne-Idisti. 

Financi: Por Progrcso e la propago: Baxter 71 6; Elderkin 2/6; Has- 
lam 11/6; Cizek fr. 5.30; Costigan 4.20; Fisher 8.70; de Lange 5.—; 
Novell 5.—; Roze 30.—; Zielinski 3.76; Bosshard 5.—; Kostezer 5.—; 


Leau 6.—; Roze 7.—. 
Bem, 2. mayo 1937. 


Kordiala danko, la kasero 
Hans Comioley. 
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PBOGRESO 


TRA LA MONDO 

Hispania. »En la fabrikerio, ube 
me laDoras, me montris via kolek- 
tiva karto. Ultre to me explikis 
ke Idista kamaradi agis kom inter- 
pretisti che ta firmi, a qui Iris sri 
Abella ed Arquero, e danke nia Ido 
li povis interkomprenar su. Nia kdi 
Abella ed Arquero renkontris bo- 
nega amiki en Anglia, qui recevis 
ed akompanis li en lando ube li 
havis nula konocato nek komprenis 
un sola vorto. Pro ico nun studi- 
eskas Ido quar pueri ed adulto. 
Abella anke ganis du lernanti. 
Arquero anke studieskos ol. Se ni 
nun aparigos, quale antee Ad-avane!, 
certe ica voyajo esis fertila-. 

J. Ferreres 

Hungaria. Bndapest. L’Idisti di 
Budapest e di olua preurbi kunvenas 
ye la duesma saturdio di singla mo- 
nato ed ica nov aranjuri sempre es 
richa en programo. Tale ni audis 
diskursi en februaro pri la stando 
di nia mondomovado, en marto pri 
Ido-travivaji dum someral Europa- 
voyajo (da dro A. Vigh, tote en 
Ido) ed en aprilo pri Ido e lua 
precipua konkursanti. La nombro 
dil asistantaro sempre augmentas. 
Preparesas exameni pri savo e por 
docadal atesto. Dum la kunveni 
anciena e nov Idisti interkonoceskas 
e preparesas granda secono por la 
venonta skolyaro 1937—38, kande 
Ido versimile docesos en la libera 
populuniversitato da dro S. Vigh, 
qua ja obtenis Teklezial permiso. 

La jurnalaro es gratuite ye nia 
despono. La du maxim difuzita 
jurnali(»Upig* e »NemzetiUp4g.) 
sempre insertas nia kunveni. 

(L. Honrvitz) 

Luxemburgia. La klubo »Pro- 
greso* havis sua generala asemblo 
ye la 6. mavo 1937 en Esch-Alz. 
Pos longa, plurhora diskuto e par- 
studio dil raporti e precipue dil 
konfero di linguisti en Kobenhavn, 

3 ua adoptis la knterii da IALA, ni 
ecidis: Pos la konstato ke 1ALA 
selektis la sis maxim perfekta mon- 


dolingui, de qui una selektesos kom 
bazo-Tinguo e recevos plubonigi 
segun un o plura del altra sistemi 
konkurencanta, e konstatante ke la 
linguisti aceptis principi qui es nur 
tote realigita en Ido, ni pregas ULI 
adherar kom membro aprobanta ad 
IALA. Ni anke decidis relatar ami- 
kale kun la adheranti diomna sistemi. 
La grupi dil yuni studias Ido e dis- 
sendas multa ietri en Ido. Li recevas 
postmarki de iia Idista amiki en 
Dania, Australia, Francia, Hungaria 
e multa altra landi. 

Madagaskar. La nuna evoluciono 
di Madagaskarani posibligis hike sat 
rapida difuzeso dil Ido. Li agnoskis 
l'utileso e la neceso di ta interkom- 
prenilo ed adheris al Ido-movado. 

Dum 1936 plu kam 50 personi 
lernis Ido; kelki ja membreskis sive 
ULI, sive SIF (Francia), od abonis 
CB di qua multa nri dis-sendas a 
nia samideani kom propagili. 

Multa exterlandana samideani 
kurajigis ni per la simpatio; e per 
letri, karti o jurnali sendita atcstas 
la vivanta Ido movado en omna 
landi. Ni totkordie dankas omni. 

Dum cayarala januaro ni re- 
krutis sep nova lernanti. Nia kore- 
spondo-kurso duras funcionar regu- 
loze. Laste ni probis publikigar 
propagal artiklo »Apprenons la L. I.« 
en »TAKARIVA« (= Vespero) Ma- 
dagaskarane skribata. Ni esperez ke 
ol atraktas a ni nov adepti, pro la 
granda difuzeso di ta jumalo. 

rjh. Ido-konsulo 

Til nun aparis ne nur un, ma 
plura artikli en TAKARIVA, »Qu’est 
ce que l’Ido?«, »Pour la fraterniti 
des peuples, supprimons la barriire 
des Iangues« ta lasta kun Ido-poemo 
»sonjo«, ed en l’£cho du Sud aparis 
la sama artiklo. 

Polonia. Sioro Weber publikigis 
artiklo pri la kongreso ed Ido en 
Bartnik, marto 1937. 

Suitia. Nia Suisa amiki editas 
cirkulero tote en Ido por ia membri 
dil Suis Uniono por la Linguo Inter- 
naciona Ido. 



Klefo gramatikala di la 
Linguo Internaciona Ido 



Alfabeto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

Acento Infinitivo sur la lasta silabo ku- 
rdr, manjdr, ye altra vorti sur la pre- 
lasta silabo Juzco, rddio, familio. 

la 

esas la artildo en singularo e pluralo la 
homo, la homi, la urbo, la urbi. 

La diversa vort-spcci es indikita per lia 
finali. 

*° . .. 
indikas substantivo en singularo oranjo, vino 

-i 

indikas substantivo en pluralo banani, 
pomi, piri 

-a 

indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-e 

indikas adverbo el dansas bele, il natas 
habile 


-es- 

indikas la pasiva fonno me am-es-as, tu 
laudesas 



formacesas 


per 


pasivo 


-anta prezento -ata 

-inta pasinto -ita 

-onta futuro -ota 

me esas manj-anta, il esas laud-ata, am- 
ata ridanta homi, vehanta navo, ploranta 
infanto 


-ar 

indikas la infinitivo marchar, migrar, festar 
Personala pronomi 

me ni me manjas, ni kuras 

tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eli 

olu oli 

per adjunto di -a li divenas posesiva 
mea shui 


-88 

indikas verbo en prezento me esas, me havas 

-is 

indikas verbo en pasinto me havis, me iris 

-08 

indikas verbo en futuro me vehos, me 
kantos 

-U8 

indikas la kondicionalo me vehus se il 
skribus 

-ez 

indikas la imperativo e dcziro venez 
adhike, voluntez venar adhike 

-a dil adjektivo ed -aa dil 


Nombrovorti 

un du tri quar kin sis sep ok non dek 
123 4 56789 10 


dekeun dekedu duadek 

duacent 

criamil 

11 12 20 

200 

3000 

Lemez la vorti 



ica ita qua 

yes 

ed 

ici iti qui 

no 

od 

ico ito quo 

ne 

ad 


Questipni 

? ui ne kontenas questionala pronomo 
qua, quo, kande, ube? edc.) komencas 
per la vorto kad - kad vu savas ube li esas? 
indikativO darfas elizionesir. 


Parstudiez Ido per la nacionala Icrnolibro e lexiki. Por povar referar 
ad omna detali di gramptikala questioni, uzez un del fundamentala verki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detaloza di Ido 

da Louis ae Beaufront, sekretario dil Akademio (2 Mk. afr.) 

Editerio: Ido-kontoro H. Meier-Heucke 100, rue d’Ehlerange, 
Esch-s-Alzette, Luxcmburgia 





Olim existis vilajana puerino 
la maxim bela quan on povis vidar; elua matro amis lu 
fole, ed elua avino mem plu fole. Ica bona homino facigis 
por elu mikra reda kapuco, qua tante konvenis por el, ke 
omnaloke on nomizis elu la reda Kapuceto. Uldie,.... 

tale komencas jolia fablo en la Unesma lektolibro, parto duesma, 
recevebla po —.30 Sfr. Multa altra libreti esas direte recevebla 
del Ido-centro London (8,King’s Avenue Wodford Green, 
Essex): 


Andersen, la nova vesti dil imperiestro .... 
Nakhla,. Kelka maestro-verko dil liriko Araba 

Elin-Pelin, la nimfo. 

Fiaux, Quale sucesar en la vivo?. 

Moliere, Mediko kontrevole. 

Grimm, Kolekturo de rakonti. 

Kavemido, la raupo. 

Guignon, Rimaro en Ido. 

Houillon, Kelka poemi Franca, tote en Ido. 
Richardson, Spaco e tempo. 

— , Naturo ed arto & Flugo. 

— , Versification in Ido. 

Schiffman, Populkansoni, duesma edituro... 
Sweetlove, Korokanti e kansoni, muziknoti. 

— , Proboflugi sur Pegazo. 


SFr. 

Angla sh. 

-.25 

-13 

-.50 

-16 

-.25 

-13 

-.50 

-/6 

-.50 

-/6 

-.40 

-/5 

-.15 

42 

1.— 

11— 

-.65 

-/8 

-.50 

-16 

1.— 

11— 

-.15 

-12 

-.80 

410 

1.— 

11— 

-.80 

410 


LANDAL AGENTI DI PROGRESO: 


Anglia. M. Spillane, 8, King’s Av., Woodford Creen, Essex. 

Australia. V. J. Costigan, 3 Mackenzie Street, North Sydruy, 

N. S. W. 

Austria. J. Baller, Laurenzgasse 19/28, Wien V. 

Bclgia. V. Gouix, 254 Av. Deschanel, Bruxelles 3. 

Brazilia.Fausto Suarez Tenfuss, S. Barbara do Rio Pardo, 

Estrado de Ferro Sorocabana (Estado dc Sao Paulo) 

Chekoslovakia-Karel Neumeister, PraharVl, 59. 

Dania. E. Thomsen, Sjatllandsgade 57, Fredericia. 

Francia.C. PapilJon, 52, rue Pedt, Paris 19e. 

Hispania. \ • Joaquin Ferreres, 26, de Enero, 38 2° 4 a, Barcelona- 

Hostafranchs. 

Hungaria ..J. Csatkai, Erzsibet kir. u. 1 III, Szombathely. 

Latvia.V. Rulikovs p. k. 1106, Riga. 

Luxemburgia.H. Meier-HeucW, 100, d'Ehlerange, Esch-s-Alzette. 

Madagaskar. RajaonariveloJ.Harrivel,Anjohy-Antsahabe Tananarive 

Nederlando.P. Wegman, Deumingerstraat 159, Erschede. 

Polonia. Leonardo Weber, Kopernika 20, Lw6w. 

Suedia. Svenska Ido-Forbundet, Post Box 59, Hoting. 

Suisia. R. Stucki, Ido-Koruoro, Rotacker Str. 28, Wallisellen. 

U. S. S. R.M. Shaparenko. uIUrickiN. 101,kv.6, /Gev (Ukrainia). 

Mikael Gorin, Postkesto 921, Moskva. 

U. S. A. Meredith Knox Gardner, Box 1777, University Stadon. 

Austin (Texas). 


R. Ottnen 8c Sons Bogtrykkgri, Fredrricu, Duunirk. 
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PROGRESO 

Konsakrat al propago, libera diskuto 
e konstanta perfektigo di la Linguo 
Internaciona. Fondita da Profesoro 
Louis Couturat, College de France 



OFICALA ORGANO DIL UtliotlO POR LA LINGUO 
INTERNACIONA (IDO = ESPERANTO REFORMITA) 
8, KING’S AVENUE, WOODFORD GREEN, ESSEX, ANGLIA 



IIIIIIIIIMIIIIIHMIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIMIIIIItllllllllllllllMIIIIIIIIIIIIIHtllllllllllltllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllMMIIIIIIIllMIMtlllllllllllllllll 


iniono roi u lin ramcn iidoi 

8, King’s Avenue, WOODFORD GREEN (Essex), Anglia 

IMMMMMMIMMMMMMMMMMMMMMMMMIIMMMMIIMMMMIIIIMMIIMMMIIMIMIIIMIIMMMMMMIIMIIMMMIMMMMMMMIMMMIMMMIMMMMIMMMMIMMMIIIIIIII 

Honorprezidero: Prof. Leopold Leau. 

Dekano hon. dil 'fakultato dil cienci en la universitato Nancy, 
exsekretario dil DELEGITARO por adopto di linguo helpanta. 

Direktanta komitato 

»La Komitato administras la Uniono 
e reprezentas ol oficale en omna aferi. 

La prczidero e la sekretario signatis 
vicc l’Uriiono*. § 16. 

Direktanta komitato 

Prezidero P. Eriksson (Suedia) 
viceprezidero J. Csatkai (Hungaria) 
sekretario Heinz Jacob (Anglia) 
vicesekretario J. W. Baxter (Anglia) 
kasero Hans Comioley (Suisia) 


Cetera membri 

Dro S. Auerbach (Anglia) 
Kanoniko E. Bogard (Francia) 
Dro Hans Brismark (Suedia) 

J. Ferreres (Hispania) 

Prof. E. Mathys (Belgia) 

H. Meier-Heucke (Luxembg.) 
Karel Neumeister (C. S. R.) 

C. Papillon (Francia) 


Akademio di Ido 


»L'Akademio okupas su pri la per- 
fektigo ed unesala developo di la lin- 
guo e solvas (segun la principi di § 1) 
omna lingual questioni prizentit ad olu.« 

§ 21 . 

Hon. prezidero Prof. A. Kock (Suedia) 
prezidero Adyunto S. Quarfood (Suedia) 
viceprezidero G. H. Richardson (Anglia) 
sekretario Dr. M. A. O’Regan (Irlando) 
kascro Hans Comioley (Suisia) 


Cetera membri 

J. Espitallier (Francia) 

M. K. Gardner (USA) 

L. Hamon (Hungaria) 

Patro Kauling (Brazilia) 

Dro Jean Laurent (Francia) 
Petrus Marcilla (Hispania) 
Prof G. Meazzini (Italia) 
Patro Nakhla (Siria) 

Lektoro Janis Roze (Latvia) 
Prof. Dr. A. Stor (C. S. R.) 


IIIIIIMMMMMIIMMMIMMMIIMMMIMIIIIIMIMIMMMMMIIMMMMMMMIIMIIMIIMMMMMMIMMIMIMMMMMIIMIMMIMMMIMMMMIMMIIIIMIMMIMMMIMMIIIIIIIIIII 


Kontributi por la Uniono 

Membri sustenanta 6 Suisa franki yare. 

Membri abonanta, kolektiva od individuala 3,— Suisa 
franki o la dekopla afrankuro di letro ad exterlando. 

Membri ordinara (kolektiva adhero nur por federuri landala 
kun propra Ido-organo es posibla; Progreso ne livresas!) -,50SFr. 
singlu. 

Abono di Progreso por ne-Idisti 4,— SFr. 

Pagi direktesez a la centrala kasero dil Uniono, Hans Cornioley, 
Schulweg 2, BERN, Suisia. PostchekokontoBern III 4784. 






Jtiiw Sqptembro Progreso 


Nr. 3 (117) 
Tomo XIV. 


LA KONGRES-DII 
EN PARIS/ 

Mardio, 10. agosto, acepto dil kongresani; 
merkurdto 11. agosto, inauguro dil kon- 
greso, jovdio e venerdio duro dil oficala 
programo, saturdio, 14. agosto, klozo dil 
kongreso. 



L a organizala komitato konocigas al vizitonti ke, de la 29-a junio, ye 
la inauguro dil internaciona turismala paviliono, la expozal anunco 
di la Linguo Internaciona Ido havas oportuna, quankam mikra plaso. 

Ol trovesas cn la vestibulo dil unesma etajo, quike videbla de la du 
larja eskaleri per qui on acensas. 

Sub la grosa reda literi »Ido« c Ia blua literi indikanta »Linguo In- 
ternaciona* esas sugestiva pikturo da Ido-amiko e talentoza artisto Albert 
Mentzel, olqua reprezentas la angoro di la turbi koram la Babel-turmo. 
Dope, ad-fore la moderna teknikale organizita urbi lumizas en oratra 
tinto sub la titulo »Ido* la blanka stelo di la Delegitaro (1907—1937). 
La infra parto di ta expozajo kompozesas da: la enunco dil Honoruma 
Komitatani por la XlV-a kongreso en Paris, ed apude la enumero dil 
Ido-kongresala loki e prezideri; cirkume en dek-e-un nacionala lingui, ed 
en Ido, tala frazo »Linguo klara preciza harmonioza; maxim facile prak- 
tikcbla linguo«. Fine citajo da Sro Profesoro Jespersen ed adreso por 
eventuala informo-demandi. 


La central adreso por plusa inquesti esas S. Lafay, sekretario dil organizala 
- komitato, 25, rue Caulaincourt, Paris 18e. - 
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PROGRESO 


La protektanta komitato por la kongreso konsistas de la sequanta 
honoruma membri, invitata dal organizaia komitato kongresala: Prof. 
Leopold Leau, hon. dekano dil universitato di Nancy; Prof. Ernst A. 
Kock, universitato Lund, Suedia; Kanoniko Bogard; Gcndarme de Bevotte, 
general-inspektisto dil nacionala eduko, Paris; Prof. Leon Brumcbwig, 
membro dil instituto di Francia; Andre Cazanave, Paris; Prof. Condamin, 
Lyon; Marian Dobrowski, redaktisto; Prof. A. Lalande, membro dil insti- 
tuto di Francia; Prof. Langevin, membro dil instituto di Francia; Dr. N. 
A. Nilsson, mediko, Suedia; Prof. G. M. de Pierrefeu, Lyon; Prof. Henri 
Roger, hon. dekano dil medicinal akademio, Paris; Prof. Th. Ruyssen, 
sekretario dil asociuri por la Ligo dil Nacioni; Prof. Fortunat Strowski, 
membro dil instituto di Francia; La firmo Tobler, Bern; Inj. Zaborowski, 
Francia. 


La quar problemi di la 
Questionaro 

La developo dil fakala terminaro esas de granda importo por la L. 
I. La questionaro, dissendita ad omna membri dil Uniono, salutesis de 
multa lateri. Plura samideani, respondante a punto (2), nomcnklaturi ci- 
encala, deklaris su pronta kunlaborar por olua solvo. Ta ofri di kun- 
laboro obtenesis til nun por la sequanta terminari: 

Pedagogiala terminaro, 

komercal e yural nomenklaturo, 

traktala ed agri-kultivala utensili e mashini, 

medicinal nomenklaturo. 

Prezente Dro Laurent laboras por la kompletigo dil kemial ed far- 
maciala terminaro, inj. Horovitz por la traduko dil teknikala vortaro aden 
Ido, inj. Eriksson e Horovitz kune por la developo dil elektro-teknikala 
terminaro. 

Ni esperas ke la kongreso donos posibleso a ni Idisti, diskutar omna 
problemi relatanta la developo dil nomcnklaturi ciencala. 

Omna dezir-expresi e rekomendi di la kongreso publikigesos en la 
4. kayero di Progreso. Me anke esperas ke esos posibla maxim komplete 
publikigar la detali di la raporto pri la Questionaro, kompozita e komen- 
tita dal sekretario dil akademio, dro M. A. O’Regan. hzj. 
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La programo di 
la kongreso 

La Ido-praktiko di la kongreso dividesis en sis laborala 
komitati o prefere faki. Ta faki esas: I. Generala questi- 
oni. II. Morala e filozofiala questioni. III. Sociala cienci 
e yxiri. IV. Filologio e pura cienco. V. Naturala ed apli- 
kata cienci. VI. Bel-arti e literaturo. 


dato 

predimezo (kloko 9—12) 

posdimezo (kloko 14—18) 

10-a agosto 

acepto dil kongresani dal organizala komitato rezidanta en 
la Restorerio Bonvalet, 29 & 31 Bulvardo dil »Temple«, 
proxim la Place de la R^publique, ne fora del stacioni 
Gare du Nord & Gare de l’Est. 

11-a agosto 

Kunsido di la organizala ko- 
mitato e di la direktanta ko- 
mitato dil Uniono. 

Aperto di la kongreso 
Homajo al mortinti 

Saluto dil nacionala delegiti, 
letri e telegrami. 

Komitato I. 

»30 yari di Ido« (1907— 
1937) da Hans Comioley, 
Suisia. 

»Pasinto, prezento e futuro* 
raporto pri la Uniono da 
Heinz Jacob, sekretario dil 
Uniono. 

Komitato II. 

»La certeso en la matematiki« 
da Prof. L. Leau, Francia. 

12-a agosto 

Komitato III. 

•Pri la karitato* da dro A. 
Vigh, Hungaria. 

Komitato IV. 

La tekniki da inj. Horovitz, 
Hungaria. 

Ciencala nomenklaturi, pro- 
pozo da inj. A. Thivat, Paris. 

Raporto da Dr. M. A. O’Re- 
gan pri la ofical questionaro, 
pre-lektita. Diskuto di la 
quar punti di ol (Vortaro, 
Nomenklaturi Ciencala, 

Derivo, Periodo di Stabileso. 

Komitato V. 

»Fizikala penso-taski dil om- 
nadia vivo« da Prof. Dro 
Stdr, Chekoslovakia. 

»La blindi e la L. I.« da Ray- 
mond Caudmont, Francia. 

»La poezio e la L. I.« da Ray- 
mond Caudmont, Francia. 

»Eutanazio« da Robert Har- 
ding, Anglia. 

»Radiestezio« daHenriMeier, 
Luxembg. 

»Radiestezio« kontre-opinio- 
no da C. Papillon, Francia, 

»Mesajo« da J. Lundborg, 
Suedia. 

Vespere: FESTINO 

(Hotelo Pierre I* 1- , 25 Av. 

Pierre de Serbie (Ch.Elys^es). 
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dato 

prcdimezo (kloko 9—12) 

posdimezo (kloko 14—18) 

13-a agosto 

»La nacional akademii*. Pro- 
pozo da Dr. Jean Laurent, 
Francia. 

Raporto da Dro S. Auer- 
bach, Anglia, pri LALA. 

Remarki pri ta expozerio. 

• Prizento dil generala kun- 
veno dil Europana yunaro*. 
Propozi e dezir-expresi dil 
kongreso. 


Komitato VI. 

Sendita laboruri. 

Diskurso da S. Quarfood, 
prezidero dil akademio- 

kloko 16: Publika festo. 

Propago: Biiingua diskurseti. 

Muziko: Harpo-fortepiano 
(dzlo Gaudais) e kanto da 
Mona Dinah. 

Komedieto: »La rtkomtndita 
letro » da Courteline :-: Ido- 
kansoni. 

14-a agosto 

exameni. 

klozo di la kongreso. 

Vizito dil postala centrala 
staciono kun sioro R. Plassat. 

Vizito dil famoza tombeyo 
»Pere-Lachaise« e vizito dil 
muro dil federiti di la Pa- 
risan Komuno de 1871. 

15-a agosto 

prediko en Ido da prof. de 
Pierrefeu. 



Kongresala karti 

La Organizala Komitato recevos la karti del Admini- 
strantaro nur poka dii ante ia kongreso; pro to la karti 
ne povas sendesor individuaie, Ii livresos al kongresani quik 
pos lia arivi en Paris. 

Caokazione ni memorigas da la samideani ke la Org. 
Komitato permanos che la Restorerio Bonvalet, 29 8c 31 
Bulvardo dil »Temple«, Paris 3e la 9-a agosto, quik pos 
9 kl. matine; la samideani arivonta kelka dii ante la kon- 
greso povas turnor su al sekretario di ia kongreso: 25 Rue 
Caulaincourt XVIII, vespere de 19 til 20 kl. 

La kongresala karto grantas liber aceso (gratuita) en la 
Expozerio dum sep dii, del 9. til 15. agosto. 

Tale la kongresani povas vizitar la paviliono dil Inter- 
naciona Turismo, Klaso 69-A, proxim la pordo »Pont-de- 
l’Alma«; ye la unesma etajo esas tabelo por Ia linguo Inter- 
naciona Ido; (altraloke ni ja deskriptis ol). 

Programo 

Samtempe kun la kongresala karto la funcioneri di la 
Organizala Komitato donos a la kongresani la detaloza 
programo di la kongreso e mapo di la Elektrala e Subtera 
Fervoyo di Paris (»Metro«). 
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Lojeyo 

Komprenende la Organizala komitato desfaciie satisfacos 
la kongresani, qui ne indikos ante lia arivo qua lojeyon li 
deziras, segun la demandi publikigita reverse la adhero- 
buletino en CB di junio; en Progreso di aprilo-junio. 
Lektante ico ne obliviez sendar taia informi utila por vi. 

Repasti 

Ni rekomendas la Restorerio Bonvalet; ibe esos vejeta- 
rana repasti por ti qui preferas oli. 

Ni recevis multa konsenti por ta restorerio; nuiu esas 
koaktata venar ibe, ma esas komoda maniero kunesar kun 
la samideani. 

Kongreseyo 

La kongreseyo indikesos en ia programo Iivrota al kon- 
gresanto samtempe kun la kongreso-karto. 

Suceso di la Kongreso 

Ja la kongreso anuncesas kom sucesoza kongreso; la tar- 
desanti ne ajornez lia decidi! 

Nur bonvolo e kunlaboro igos kompleta la satisfaco 
di omni. 

Legitimala karti 

Ni memorigas ke la legitimala karti, necesa por obtenar 
la diminutota preci dil voyajo ed la avantaii en Paris, anke 
uzesas kom pasporto. Ol recevesas del konsulati e del 
voyajala kontori en la lando di la voyajanto. 

Kelka nomi ek la duesma listo dil partoprenonti (la 
unesma listo trovesas en »Tra la Mondo«: Prof. e srno 
Stor; Dufour, Paris; dzlo Schlatter, Paris; Watercotte, 
Francia; Debuquoit, Belgia; dzlo Bosshard, Suisia; Hilte- 
brand, Suisia; Holmgren, Suedia; Hirschler, Hungaria; ge- 
siori Beyeler, Suisia; Kanoniko Bogard, Francia; A. Vigh, 
Hungaria; F. Zimmermann, Suisia; gesiori Leduc, Hispania; 
J. Hever, Luxemburgia; gesiori Meier-Heuck^, Lxgb.; Ca- 
mes, Lxbg.; dzlo Lemmer, Lxbg.; gesiori Baxter, London. 

La Organizala Komitato 

14-1 Kongrew interniciona por la Linguo Interniciona 
Ido (Esperanto reformita). 

Ni esperas ke esos posibla atraktar al kongreso repre- 
zentanto oficala dil ministerio por eduko. Se ico esos ne- 
posibla, on probez obtenar la posibleso ke la kongreso- 
komitato prizentez memorando pri la L. I. al ministro dil 
nacionala eduko. 
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La domo di liber-tempo 

por la pueri Trad. M. Spillane (London) 

Mme. Claire Halphen-Istel, qua esas sempre tre pro- 
funde interesata en verki qui koncernas la yunaro, kreis 
en la expozo di Parisana klub-biblioteko por la pueri. 

La neceseso sentata da la puero movar e livar lua lekto 
por la aktiveso manuala igis el krear ica kldb-biblioteko 
en la expozo, ed ol esas vera centro di liber-tempo por 
la pueri. 

E1 deziras ke simila klub-biblioteko esez adjuntita ad 
omna skolo, previdante chambro por kunveni ube la pueri 
esos absolute libera agar quale li volas. Ta chambro esus 
transformebla aden loko por spektakli, teatraji, cinemo edc. 

La klub-biblioteko en la expozo di Paris dividesas en du 
faki: la fako »bruiso« e la fako »silenco«. 

La pueri povas lektar libri selektita da kompetenta per- 
soni en la biblioteko ipsa, od en la teraso ombroza. En 
la fako »bruiso« la pueruli havas laboreyo, ube li povas 
facar diversaspeca laboruri, karpento, elektral instalaji, korbo- 
fabriko etc. La puerini havas laboreyo qua kontenas omno 
pri domal aferi. 

Edukisti trovos hike marveloza centro por observado. 
Esante libera, la pueri naturale iras vers ta speco di akti- 
veso mentala o materiala qua maxim multe konvenas a li, 
ed ico esas valoroza indiko relate lia orientizo profesional. 

Vizitanti a la expozo trovos la domo di liber-tempo 
por la pueri en la fako por la yunaro en la Boulevard 
Kellermann. 

La infanti anke havas lia plaso en la expozo. Konte- 
nanta en la grupo »Verki Sociala« esas gardeyo por infanti. 
Hike esas restorerio ube la menui esas specale facita por 
infanti kun dishi ek farino, frukti koquita e suko di frukti. 
En la parko esas miniatura balneyo, fonteno, ludili, mario- 
neti e gardenal teatro. Ek »Femmes* 
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Hispana vilajo Da Ch. Ward 

En 1933 me vizitis urbeto an la norda litoro di His- 
pania. Ne esis vakancala loko; ne existis balno-chari o tendi, 
nula promeneyo, nula amuzi. Nur existis du hoteli, mikra 
e primitiva, habitata da konstanta gasti, exemple la vilajala 
sacerdoto e la telegrafisto del postofico e kelkafoye da 
komercala voyajanti. La bayo esis jolia en jentiia maniero, 
kun la urbeto del dek-e-okesma yarcento alonge la litoro. 
Existis agreabla voyeti tra la agri ed alonge la blanka choseo 
kun olua arbori oranjala e la arbusti eukaliptala. Ma la 
spirito, la savuro di ica vakanco kreesis per la societo. 

Ico esis en la felica periodo di la recenta historio di 
Hispania, kande la nova republiko avancis per multa re- 
formi. Don A- esis intelektuozo sen personala ambicioni. 
II esis felica en sua nasko-urbo, meze dil populo, ed il 
kreabis centro de vivo e progreso. Omna yuna homuli 
del vicineso organizesis da ilu. Existis biblioteko cirkulanta 
en la vicina vilaji quin ni vizitis. La libri ofte retenesis en 
simpla blanke indutita chambro super la bovi-stablo. De 
tempo a tempo yuna studianto venis por diskursar pri irga 
temo de higieno a literaturo e por distributar libri. La 
biblioteki chefe konsistis de la klasika autori omnanaciona. 

Me memoras specale bone ceno vesperala en tala mikra 
bibliotekeyo. Don A- posedis gramofono sur qua il pleis 
bone konocata Hispana popul-kansoni, bone konocata klasi- 
kaji ed anke moderna muziko. Evidente lu esis tote absor- 
bata da lua okupo e ne esforcis atraktar askoltantaro. 
Gradope grupo akumulis su sidanta sur la asfalto stradala 
unesme, ma pose eniris la chambro ipsa. Li askoltis silen- 
coze, kun la perfekte kontrolita konduto dil Hispani, e 
pose la pueri venis por obtenar libri lektenda heme. Pose 
li retrovenis por korala praktiko kantante popul-kansoni. 

La posturo dil eklezio ad ica amasala eduko kreis intere- 
santa situeso. La pastoro ipsa esis jentila, sensucia e bon- 
humora homo; il esis en agreabla relati kun omna homi 
di la urbeto e certe kun Don A-, quan lu probable kono- 
cis de lua yuneso. Don A- freque vizitis la hotelo ube ni 
ipsa sejornis ed ube la pastoro vivis e sempre existis felica 
e gaya rido e konverso inter omni. Ma kande la temo dil 
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biblioteki diskutesis, la pastoro silenceskis e seriozeskis. 
Don A- mencionis a ni, ke la pastoro predikis kontre la 
nova eduko ed interdiktis a lua kongregaciono partopre- 
nar en ol. 

Lo maxim impresiva por ni esis observar la arivo di 
vagadanta cinemo a vilajo, qua nultempe antee vidabis 
filmo. Teknikala desfacilaji esis vinkenda, ma probo ja 
facesabis e nun la aranjo esis ke ye uia sundio vespere la 
cinemo vizitez X-. La demonstro esabis fixigita por kloko 
19 e duima e ye ta horo la tota populo vilajala asemblesis 
sur la gazon-agro di proxima kolineto sub kelka granda 
kastanieri. Granda blanka tuko fixigesis an la muro di 
garbeyo situata opozite. La projektilo pozesis meze dil 
choseo e cirkum ol stacis la yunaro dil vilajo en un de 
la tipikala senfina diskuti, karakteriziva por Hispania. 

La tempo avancis, ma la audantaro ne montris signi de 
nepacienteso. Li konversis felice inter su e ne semblis ex- 
jektar plu preciza starto dil evento. Tandem, ye kloko 22, 
a unesma filmo demonstresis. Me memoras ke ol montris 
a vivo submara. La eciteso e la intereso dil audentaro 
esis ne-deskriptebla; ye la unesma ceno kun olua realista 
ondi e la spumo marala, li nur povis expresar lia senti- 
mento per soni de delico e ne-imaginebla ridado. La 
proxima filmo kontenis ceni de modelatra farmo en Ame- 
rika. Videsis longa rangi de bovala stabli, tre neta lakti- 
ferii, mekanikala laktifo e higienala manieri por varsar la 
lakto aden boteli. Erste cadie ni diskutabis la difuzo di 
tuberkloso, quin le bone informita atribuis al infektita lakto. 
Anke ica filmo salutesis kun exalto ed amuzita astono. 
Fine, demonstresis delikate prizentita fantazio pri la voyaji 
di Miinchhausen. 

Uladie, forsan, ni saveskos quo eventis ad ica urbeto 
e lua vilaji, kad li parvivis la sturmo e kad irgo de olua 
entraprezo restos por la futuro di Hispania. 

Trad. H. McFrane 


Ido-Konsuli, adreso-chanji 

Hispania: Josef Abella, Laureano Miro9, Hospitalet (Barcelona) 
Kuba: Alan Kelso, P. O. Box 2192, Habana 
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Londonana dio-libro 

Charing Cross Road Da Jack Henry 

En la ocilanta aero di varmega somerala dio me pulsas 
me tra la turbo vers Charing Cross Road, la strado dil 
privata muzei. La varmeso igas la disti klara, ia Londo- 
nana nebuli desaparis, la polvo dansas super la trafiko en 
la aero. La suno brilas senkompate sur la asfalto qua sub 
la duopla influo dil automobili e varmeso moleskas. Hike 
en Charing Cross Road akumulesas moderna penso, pro- 
gresema idei, la lumo e la tenebro di nia yarcento. Ol 
akumulesas en la maxim kondensita formo imaginebla, en 
libri moderna ed antiqua. Ta privata muzei esas la mer- 
kato di la libri. Studenti, laboristi, politikisti venas adhike, 
li serchas, foliumas, studias en ta akumulita savo. 

E la merkato esas universala, libri edukala e skolala, 
distraktala e ciencala, centi de romani apud studiuri soci- 
ala. Butiki specaligata por verki ekonomiala e politikala, 
vitrini plena de moderna poezio, verki artala, faki por 
lingui, infantala libri, Foyle’s, Collet’s, Hachette kun Franca, 
konservema literaturo. Fine me haltas koram numero 66, 
la pordi esas larje apertita e senmoleste me regardas la fo- 
tografuri del liberasal kombato dil Hispana populo, verki 
pri la Chartist-movado, la Franca revoluciono, la Parisana 
Komuno. Kelka tituli saltas ek la amaso de libri, bro- 
shuri e jurnali »Hispana aventuro« da Norman Lewis. Ta 
yuno qua startis voyajo a Hispania en faldebla batelo (e 
balde duris per fervoyo) deskriptas vivace la vivo dil pov- 
rigita rural proletario e la feudal kondicioni en agrikulturo. 
»La problemo dil fora esto« da Mogi ed »lndia analizita« 
da Bedi atraktas mea atenco. 

Me foliumas en biografio pri la famoza Doktoro Stru- 
ensee. Struensee esis doktoro en Hamburg vivanta en la 
mezo dil 18. yarcento. II esis avancema, ne nur profe- 
sionale kom audacoza e sucesoza mediko, ma anke en 
lua politikala idei, qui koincidis e grande influesis da ti di 
Jean-Jacques Rousseau. Il esis kapabla pro astonigiva kom- 
bino de cirkonstanci, praktikar o probar praktikar oli du- 
adek yari ante la Franca revoluciono. En Dania, tatempe, 
guvernis rejo Kristian, yuna homo de febla e senmorala 
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karaktero, suspektita pri mala influi omnaspeca, qua, pro 
motivi statala, mariajabis la princino Karoline Mathilda, la 
maxim yuna fratino di rejo George III. di Anglia, aminda 
yunino evanta nur 15 yari. 

En 1769 Struensee akompanis la rejo ad Anglia ma nur 
kom subordinita servanto. Struensee posedas povi ne ko- 
nocata antee, il esis la unesma qua praktikis hipnotiko e 
balde lu sucesas dominacar la rejo quan il kuracis de se- 
vera maladesi. II retrovenis a Kobenhavn en 1770 e balde 
esis la fakta chefo dil guvernerio. Yen grandioza oportu- 
neso por Struensee por praktikar sua politikala idei. 

La febla-vola rejo konsentis entuziasmoze kun omno 
quon Struensee propozis; il desengajis lua ministri, privacis 
la nobeli e la eklezio de omna Tia privileji, deklaris ke 
omna subjekti esas egala koram ia lego, donis la sulo a la 
povra rurani e pano al hungrozi. II fondis hospitali ed 
abolisis la chambro torturala — ed omno ico duadek yari 
ante la Franca revoluciono. La populo esis felica e la rejo 
e Struensee amata da omni. 

Ma la personala relati inter la rejino e Struensee donis 
a Juliana, la stifmatro dil rejo, la posibleso unionar la opo- 
zanta forci. La oficisti dil armeo e ia klerikani faligis la 
odiata enemiko di Iia privileji: Struensee. II exekutesis dal 
kasto dil privilejiziti, qui quik pos lua morto revokis omna 
lua reformi, ma triadek yari plu tarde oli ri-entroduktesis. 
Struensee divenabis olia martiro pro ke il venis, ante ke 
la tempo esis matura por oli. 

Cirkum me la homi chanjis, altri venas, kelki departis, 
uli kompras e me foliumas en altra verki, e me trovas ke 
la libri altranatura esas same interesanta. De la libro »Bri- 
tain without Capita!ists« me cherpas de pag. 15 la yena 
reflekti pri rivaleso industriala e reklamo: 

Dum ke en la dii dil klasika konkurenco, rivaleso ex- 
presesis per la preci-diminuto drastikala, por furtar Ia mer- 
kato del konkurencanto, esas cadie familiara fakto ke ica 
formo di rivaleso divenas scmpre plu rara. Rivaleso cadie 
uzas Ia metodi di reklamo-kampanii e di komplikita vendo- 
organizuro por fortifikar certena firmo en merkato, e por 
koaktar o lurar la konsumanto ad aceptar ica partikufara 
produkto prefere kam ta dil konkurencanto. 

E kancfe ulatempe tala spenso divenis generala, ol esas, 
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quale la pulso en turbo o quale la ri-armizo, necesa por 
singlu: Tala spenso aparas kom un del esencala kusti di 
produkto e dil vendo, quan singlu mustas spensar se lu 
deziras irga apogo-punto en ica domeno. La rezultajo 
esas, ke la produktiva sistemo kargesas per kreskanta amaso 
de superflua spensi e kreskanta parazitala aparato. Ico re- 
prezcntas duopla sociala disipo; en la sinso ke tala spensi 
mustas pagesar en irga formo od da la laboristo od da la 
konsumanto, ed en la sinso ke la produktiva moyeni per 
ta procedo esas pluse deturnata de la servo dil sociala ne- 
cesaji a la produkto di talaspeca vari qui adportas profiti 
maxim facile, pro ke li povas maxim facile esar propagata 
e konseque povas pulsesar a la konsumanti. Ne la adapto 
dil produkto a la konsumo esas la devizo dil grandaskala 
monopolista kapita ismo, ma la adapto dil konsumo a to 
quo esas produktebla kun maxima profito. £ la Iaborista 
konsumanto, ne la kapitalisto, mustas pagar pro la supreso 
e koakto dil konsumanto ipsa. 

Inter la moderna psikologiisti apene existas nomo, pri 
qua plu multe argumentesas kam ta di Freud. Osborn 
skribis populara libro pri lu ed en chapitro II il tre klare 
deskriptas la strukturo dil mento, Ia koncio e la subkoncio 
segun la deskovri di Freud. Me citas nur du punti qui 
maxime interesis me: 

La fundamentala koncepto dil psiko-analizo esas, ke 
sub omna koncioza konduto trovesas dinamikala subkon- 
cio. Omna koncioza penso od ago, ol dicas, havas sua 
radiko profunde en la subkoncio e, konseque, por kom- 
prenar la mentala vivo, )a konekti inter koncioza konduto 
ed olua subkoncioza fonti mustas determinesar. Psiko-ana- 
lizo povas konsideresar unesme kom tekniko por explorar 
la subkoncioza mento e duesme, kom teorio dil psikologi- 
ala vivo. 

Quankam la subkoncio esas ne-acesebla por koncioza 
vivo, e konseque ne povas esar konocata direte, existas 
quanto de konvinkiva motivi por aceptar olua existo, e 
me citas du de li: 

1. Per psiko-analizala tekniko, memori del infanteso 
deskovresis, qui esis ne-obtenebla per la ordinara memoro. 
Pacienti atencigesis pri la subkoncia motivi dop lia simp- 
tomi, e la sucesi quin psiko-analizo obtenis, rezultanta de 
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ta mctodi, indikas ke la teorio ne povas esar tote sensignifika. 

2. Evidenta demonstro pri la existo di subkoncioza 
procedi donesas per pos-hipnotikala fenomeni. La maxim 
multa psikologiisti esas familiara kun la fenomeni diskutata, 
ed esas desfacila pensar pri alternativa expliko a ta di sub- 
koncioza procedi duktanta koncioza konduto. Dum hip- 
noto sugestesas a la paciento, ke il exekutez certena ago 
ulatempe pos ke il vekas de la hipnotala kondiciono. Kande 
il exekutas la ago, dii e kelkafoye semani pos la hipnoto, 
il obliviabos quo eventis dum la hipnoto, e, tamen, il fi- 
dele observos la sugestaji. Exemple il apertos fenestro, ye 
ula tempo, sub interna koakto. Ta koakto esas evidente 
subkoncia, e, se on expektas motivo por lua ago de lu, il 
spektos kelke perplexa e pose donos racionizita respondo 
»ke la chambro esis male aerizita* edc. 

Kom infanto me regardis filozofio kom polvoza e kom 
senvalora por irgo quo relatas la vivo. Me mantenis mea 
opiniono regarde multa libri e multa filozofii, ma me 
chanjis ol relate ta filozofio qua relatas nia omnadia vivo, 
qua, altravorte, esas Ia teorio di nia socio, di nia vivo, e 
di nia manieri e karakteri, scmpre en relato a la komuno 
di omni. 

Hcgel dicas »to quo esas reala esas racionoza, e to quo 
esas racionoza esas reala«. 

Inter la studianti di Hegel esis grupo nomizita la »Yuna 
Hegelani«, qui opozis la reaktema uzo dil Hegelana filozo- 
fio. Uzante la dico di Hegel ke to quo esas reala esas ra- 
cionoza, la defensanti di la Prusiana guvernerio trovis ju- 
stifiko por olua existo. Ol esis reala, konseque racionoza. 
La maxim bona guvcrnerio por la tempo. 

Ico, quale montras Engels en sua libro pri Feuerbach, 
esis pcrversigo di Hegel, nam ne esis la fakta existo di 
kozo qua donis ad ol realeso — en la senco di Hcgel — 
ma Ia neceseso por olua existo. Se ol divenabis obsoleta, 
e konseque ne-necesa, lore ol divenabis ne-reala (pag. 240, 
segun Osborn). 

Ek ca mondo dil libri, kelki de qui prizentas abstrakta 
savo ed altri praktikebla teorio, me pazas aden la vivo, me 
mixas en la turbi dil pasanti. Me marchas vers Trafalgar 
Square e Whitehall ube la muregi di majestoza ministerii 
kovras la ludi diplomatala di klaso »ne-reala«. 
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C. T. STRAUSS 

En Sioro C. T. Strauss, 
qua mortis en Frankfurt a. 
M. ye la 11. junio 1937 en 
la 86 yaro di sua vivo, 
l’Uniono por la Linguo In- 
ternaciona perdis sua maxim 
olda membro ed un de sua 
fondinti. II ja esis la seni- 
oro di nia unesma kongreso 
(Wien, 1921), e multi de ni 
certe agreable memoras la 
afabla oldo, qua asistis anke 
multa scquanta kongresi. 

Charles Theodorc Strauss 
naskis en USA ye la 11. 
marto 1852. Lua chefa in- 
tereso esis Buddhismo, e 
dum la Universala Kon- 
greso di Religii en Chicago, 
1893 il, kom unesma blanko, publike konfesis Buddhismo kom sua kredo. 
Ja trc frue il abandonis omna komercala aktiveso ed okupis su exkluzive 
pri Buddhismo c pri altra movadi qui semblis ad il apta por duktar Ia 
homaro a plu granda feliceso. En ta spirito il adheris unesme a Volapiik, 
pose ad Esperanto, ed en 1908 il esis inter la unesmi qui aprobis la re- 
formi propozita dal Delegitaro, e divenis un del membri fondera dil Uni- 
ono di Amiki di la Linguo Internaciona. 

C. T. Strauss vidis tre granda parto di nia terglobo. Lua komercala 
profesiono duktabis il a Mexiko ed ad Europa. Por studiar Buddhismo 
il voyajis ad India, Japonia e Chinia e vivis dum plura yari en Ceylon 
11 habitis Leipzig (Germania), kande il adheris Ido, vivis en Zuerich (Suisia) 
dum la milito, ma retrovenis kelka yari pose a Germania e finis sua vivo 
en Frankfurt a. M., ube il esis zeloza membro dil Ido-grupo. 

Ante la milito sioro Strauss partoprenis la linguala diskuti en »Pro- 
greso«, e ni trovas lua nomo plurafoye en singla del premilita scrii di 
nia revuo. Lua libro »Buddho e sua doktrino* aparis unesme en Ido 
(Ido-Verlag Zuerich); Strauss ipsa tradukis ol aden la Angla e Germana 
lingui. Tradukuri cn multa altra lingui, mem en Hindostana e Japoniana, 
aparis e pruvas, quantc lua verko sucesis prizentar kompreneble la dok- 
trino, quan il prizis ante omno. 

La cindro di C. T. Strauss repozas nun en la tombo di lua ancestri 
en Frankfurt a. M. Ni Idisti sempre memoros ica nefatigebla kunluktero 
kun sincera respekto e profunda gratitudo. S. A. 
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- Re/lekci pri la dio 

La kriterii di IALA 

hzj. En agosto 1936 IALA organizis konfero de linguisti cn Kaben- 
havn. Segun privata informi asistis ad ol 25 linguisti. La »komitato di 
interkonsento* di IALA preparabis listo de kriterii, qui submisesis por 
diskuto a ta konfero. Kelki del kriterii modifikesis. La kriterii definitive 
adoptita da IALA e rekomendita dal konfero, aparas infre. La numeri 
15—20 esas rezervata por evcntuala inserto di plusa sociala kriterii. 

IALA decidis ne krear nova linguo, ma adoptar un del sis chefa 
lingui hclpanta kom bazo-linguo. La sis kandidata Iingui esas Esperanto, 
Ido, Esperanto-II, Novial, Occidental, Latino sine flexione. Kelki de la 
kriterii automate exkluzas certena traiti en un o du del kandidata lingui. 

Del 29 kriterii, 14 esas de generala karaktero. Multi de li relatas la 
linguo generale, e li omna esas necesa kom guidilo en la primara tasko 
por la selekto di bazolinguo, same kam en la sekundara tasko di olua 
modifiko. La restanta non kriterii esas de specala karaktero. 

1. La elementi radika dil vortaro devas esar a posteriori.*) 

2. La strukturala traiti darfas esar a priori.*) 

3. La strukturo dil linguo devas esar grandaparte analitikala, kun nur 
minimo de sintczala formi, se irga, t. c. forsan en la konjugo. 

Ja la duesma principo (kritcrio) ulagrade kontrestacas la tezi dil skolo 
naturalista. La tricsma kriterio kontrcdicas la regulo »de Wahl* en Oc- 
cidental, se mea interpreto di ol csas justa. Nam la strukturo analitikala 
signifikas, kc on prcferos uzar vorti scparita, vice tro komplikita derivuri, 
obtenebla per la regulo »de Wahl*. Kad mea interprcto esas justa, ne 
ja esas definitive konstatebla. Ma la admiso de sintezala formi en la 
konjugo indikas, ke la sistemo Esp-IdcJ adoptesos. 

4. La strukturo devas esar logikala, reguloza e ne dependenta de la 
karakterizaji di la partikulara rasala lingui. 

Ica kriterio dicas tre juste, kc Ia L. I. ne dependcz del karakterizaji, 
e konscque en la tendenco vers logiko, e regulozeso on adoptas la prin- 
cipi di Esp-Ido kontre Ia naturalista skolo. 

5. Fonetikala eufonio devas esar aspirata kun cgardo a pronuncebleso, 
klareso, fluideso en parolo, apteso por kanto. 

Ica kriterio cspereble exkluzos del sistemo adoptota kom bazo-Iinguo 
la »tabelo Zamenhof’a*. 


*) 4 posteriori, de efekti al kauzi. induktiva (L = quo venas pose. a priori, de kauzo ad 
cfekto, dcduktiva, konjektanta, segun quante on savas (L = quo esa s antee). 

Fcrwlcr, Oxford Dictiomny 
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i. Segun posibleso la linguo' devas havar maxima grado de a'daptebleso 
por imprimo, skribmashin-uzo, stenografo, uzo sur son-diski (giamofono, 
fonografo, diktafono) e transmiso por telefono e radio. 

Por u kritcrio Ido komparas tre avantajoze kun Esp. 

7. La Latina alfabeto devas uzesar, e - se posibla. sen supersigni. 

Ico esas vinko por Ido. 

8. La ortografio devas esar simpla, klara e fonetikala. 

Ta kriterio exkluzas la duopla literi dil skolo naturaiista. 

9. La vortaro devas esar fondita sur la Westeuropana lingui, donanta 
prefero a radiki trovebla ambe en la Romanala lingui ed Angla, same 
kam en Angla e Germana. Latina prototipi devas preferesar a lia 
neo-Latina decendanti. 

10. La principo »un vorto por un nociono, ed un nociono por un vorto« 
devas sequesar a la maxim granda grado praktikebla. 

'11. Persono, nombri e genro ne devas esar expresata en la formo dil 
verbo. Ica koncepti devas esar expresata per la substantivi e pronomi, 
qui konstitucas Ia subjekto di la verbo. Konsequas, ke maxime un 
formo, sive analitikala sive sintezaia esas omno quo esas necesa por 
singla grado dil Jtonjugo, la sama formo uzenda por omna personi, 
nombri e genri, 

Ico simplc signifikas, ke, me, tu, il, el, ni, vi, ili,. eli, oli laboras 
esas preferinda a la diversa formi dil nacionala lingui. 

12. La iinguo devas esar multe plu facile lernebla kam rasala linguo. 

1-a aquiro dil parolata linguo 

1- b aquiro dil skribita linguo 

2- a kompreno dil parolata Iinguo 
2-b kompreno dil skribita linguo. 

13. Facileso relate la parolo (1-a) ed audala kompreno (2-a) devas as- 
piresar, same kam relate skribo (1-b) e lekto (2-b). 

14. Facileso por lerno e praktikala uzo (1) di la linguo devas aspiresar, 
same kam facileso di pasiva kompreno (2) ma fundamentala facileso 
esas plu valoroza kam nemediata komprenebleso. Strukturo qua esas 
logikala, reguloza e nedependanta de la karakterizivi di partikulara fasala 
lingui, certe faciligos la lerno di konstruktita linguo por la maxim 
multa homi e precipue por ti, qui esas nefamiliara kun la naturala 
lingui, de qui originas la konstruktita linguo. 

Ica kriterii servas sociala neceseso, nam la laboristaro ne povas lemar 
linguo internaciona, qua, por esar facila e por esar juste aplikata, deman- 
das del lemanto ke lu savez plura ocidentala lingui. Ica kriterio exkluzas 
la adopto di sistemo di la skolo naturalista. 

Pri la kriterii 15-20 on itere diskutas. Oli deskriptesas kom sociala 
kriterii. Sociala kriterio definesas da IALA sequante: 



64 


PBOQRESO 


•Sociala kriterio esas tala, qua traktas la sociala fenomeni en la do- 
meno dil linguo, t. e. ne tante multe pri la linguo ipsa, kam pri la rolo 
di linguo en la socio«. 

Un del rekomendi dil konfero dil iinguisd, adoptiu da IALA esas, 
ke »relate sociala kriterii generale, esas plu importanu por IALA konsi- 
derar la apteso di kandidau linguo por la uzo en la futuro, kam insistar 
troe pri pasinta meriti o prezenu difuzeso*. Ico favoras la »mikra« lin- 
gui kontre Esp. 

21. Estetikala faktori ne esas de chefa importo, nam gusti diferas e 
gusto ne esas temo diskutebla (»dc gustibus non est dispuundum«). 

22. Relate la egardo di nacionala preferi o sentimenti repugnala kom 
kriterii estetikala, nula generala regulo povas esublisar, ma singla kazo 
devas esar decidata segun la cirkonsunci. 

23. Konvertebleso de ed aden la chefa rasala lingui (to esas la kapa- 
bleso di la L. I. por tradukar texto kompoziu en irga de la chefa rasala 
lingui nune praktikau, talamaniere ke retenesas la stiUU efiko sen la 
danjero di ambigucso) ne esas de granda importo. 

Ta kriterio refuus traito, advokau dal skolo naturalisu kom avan- 
ujo: la naturala aspekto. Olua tezo esas, ke Esp ed Ido repugnas la 
publiko e donas al publiko falsa impreso pri la ideo dil L I. pro olia 
artificala aspekto. 

24. Adapunte la ortografio dil intemaciona radiki a la alfabeto dil L 
I., kande existas konflikto inter la demandi dil pronunco cd ortografio, 
la demandi dil pronunco devas, kom generala regulo, predominacar; e 
kande existas divergeso en diferanu lingui, la pronunco qua esas ko* 
muna a la maxim granda nombro de lingui o qua trovesas en la 
maxim vaste uzau linguo o lingui, devas predominacar. Exemple, 
grantitc ke la principo pri la konformeso korespondanu intcr sono c 
simbolo esas adoptita, e se la sono k quale en »iite« simbolizesas per 
la litero k, e la sono oo en »moon« simbolizesas per la litero u, e se 
la vorti »scola«, »£cole«, »school«, »schule« prenesas kom la bazo di 
la nociono »school«, la rezultanu formo en la L. I. por la nociono 
•schooU esos »skol« o »skul« e ne »scoI« o »scul«. 

Ica grava kriterio kontredicas la naturalisu ortografio di Occ, No- 
vial e LsF. 

25. Intemaciona vorti inkluzesez kun minima chanjo posibla, ma li 
adoptesez kun tala minima adjustigi, qui igos li ne trublar la generala 
karaktero di la L. I. 

26. Idiotismi devas evitcsar. 

27. Se plura vort-formi esas egale klara, la plu simpla devas, generale, 
judikesar kom prcferinda. 
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28. Kurtcso di la vort-formo ne esas de primara importo komparite 
kun la distingebleso. Kurteso di ta vort-formi qui tre freque uzesas 
csas dezirinda. 

29. La linguo devus evitar, segun quante to esas praktikebla, vorti e 
formi qui probable shokus la sentimenti di ula naciono pro lia simileso 
a ne-decanta o komika vorti existanta en iia linguo. 

La 29 kriterii, enumerita hike, esas la tradukuro del maxim recenta 
listo oficala di IALA, qua egardas la rekomendi dil kongreso dil linguisti. 
La diversa kriterii en ica listo esas nove ordinata kompare kun anciena 
listi e havas diferanta numeri. De nia Idista vid-punto la adoptita kri- 
terii esas salutinda, nam oli tendencas konfirmar nia principi en prefero 
a la principi dil naturalista skoli. 


Politikala mitologio • 

Sioro Paul D. Hugon (Kalifornia) deskriptas en artiklo la invento di 
sekreta lingui por amuzo, exemple en la skolo, ed il anke indikas, ke la 
vorti ordinare uzita en nia lingui havas diferanta signifiki por diversa 
strati dil populo. Ica difero divenas precipue evidenta, se ni observas 
la uzo dil vorti quale aplikata en la politiko. Sioro Hugon skribas pri 
to: »La progreso dil abstrakta penso en la pasinta yarcenti esis extreme 
rapida. Politikala mitologio dependas komplete de tala vortal iluzioni, 
e precipue de la duopla signifiki de la maxim simpla vorti quale exemple 
»yuro, kozo, fakto, motivo* (atako, defenso, milito, ne-interveno edc., 
hzj.). Politikisti inventis la politikala signifiko dil vorto »naciono«, e nun 
procedas bitrigar vu kontre me, od inverse, pro ke ni ne apartenas al 
sama naciono. Ma nacioni esas pura vortal miti. »Stati« e »landi« esas 
mem plu inventata. Politikisti dividis la mondo aden neta mikra quadrati, 
scgun pure imaginita principi, e komencas la enorme kustoza komerco 
di duopla guvernerii, quin li pose defensas kun vua sango — pro ke li 
igis vu kredar ke lando komencas ye un e finas ye altra lineo. La linguo, 
qua devas esar nia servanto, rapide divenas nia maestro.* 

Sioro Hugon montras, en qua senco la modema nocioni esas plura- 
senca, e quale la vorti diverse interpretesas segun politikala demandi e 
bezoni. 
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Quale tradukar... ? 

(Nocioni ne kontenata en nia lexiki) 

En ica rubriko diskutesos frazi idiotismoza e nova vorti e nocioni, 
qui aparas en la lingui DEFIRS. La sociala, politikala e kulturala influi, 
qui transformas nia vivi, anke influas la linguo, e ni, kom Idisti, devas 
trovar apta tradukuri od adminime defini por tala nova nocioni. 

La nociono D abzahlen, auf Abzahlung kaufen, £ hire purchase defi- 
nesas en Ido per »komprar akontope«. Plu desfacile definebla esas D 
Markenartikel, E proprietory article, segun la Germana ni povus uzar »marko- 
varo« o segun la Angla »proprietita varo«, ma amba tradukuri esus pro- 
bable apene komprenebla en altra landi pro ke amba esas idiotismoza. 
Se ni definas la nociono ni saveskas ke ol esas »produktajo segun yurale 
ne imitenda recepti o preskripti o kun yurale ne imitenda qualesi*. Ni 
ne povas uzar tante longa defino se ni volas tradukar la D titulo »Mar- 
kenartikelfirma*. Forsan solvuro esos trovebla per la exameno di altra 
rasala lingui? 

Ecelanta exempla di apta Ido-tradukuro esas ta por D Aktiengesell- 
schaft, £ Joint-stock company, F Societe Anonyme, Ido societo anonima. Ni 
imitas en ta kazo la Franca uzo qua komplete expresas ulo esencala. La 
vorto D Nahrstand povas definesar kom »ta grupo dil ekonomio nacio- 
nala, qua provizas la lando per nutrivi« ed en ta nociono expresesas la 
direkto dil stato, qua unionis la tota agrikulturo e la nutrivala industrio 
dil lando. La nociono maxim apta en Ido esas »grupo alimentala«. La 
maxim bona Ido-tradukuro por D Goldwahrung, £ gold standard esas 
»ora normo«. Nia Ido-expresuri por la signifiki »kunvenar en asembli* 
od ascmblar cn placo por demonstro esas ne suficante forta. En D ni 
uzas por enorma asembluro ultre »Versammlung, Zusammenkunft« la 
vorto »Treffen«, ex. D * Sporttreffen*. La Ido-vorto »renkontro« ne su- 
ficas por ta senco. En Hispana on uzas por la granda politikala asem- 
bluri eventanta sub libera cielo la Angla vorto mecting-o. Kande un 
linguo introduktas tala pruntita vorto de altra linguo, ol generale man- 
tenas en la unesma tempo olua grafikala aspekto, ed erste pos ula tempo 
asimilas ol a sua reguli grafikal e pronuncaia. 

En la Germana linguo existas kelka netradukebla vorti, ex. Kern- 
spruch esas sentenco quale anke Spruch esas sentenco. On tradukas Kern- 
spruch en E simple per »call«. La nomo »Gotterdammerung« da Wag- 
ncr esas fantaziala nomo ne tradukebla. 

Prof. Dro Stor tradukis la yena nocioni D Trekker (nur auf dem 
Lande) (1) Motorschlepper = »traktoro«, (2) Schiffsschlepper = »remor- 
kero«. D Abziehbild »Meta-kromotipografuro«. 

La vorti hike traktita ne apartenas ad irga fakala terminari, ma oli 
trovesas en la diala jumalaro. Me deziras durar ta rubriko ed extensar 
ol e me pregas vu sendar a me vua problemi kun vua propozita solvuri. 
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Kanoniko 
Jules Gross 

Jovdie 24. junio 1937, en la hospitalo di Martigny (Valais, Suisia) 
mortis sioro kanoniko Julius Gross, de la Kongregaciono dil Grand-Sant- 
Bernard. Sufranta de kelka semani, la honorinda reguliero falabis desfelice, 
to quo plugravigis lua maladeso e raptis lu de nia rangi. 

Omna Idisti konocas R. Patro Gross, qua partoprenis preske omna 
Ido-Kongresi e restis til nun membro di nia Akademio ed oficala redak- 
tero di la rubriki bibliografiala en •Progreso*, malgre sua multa prediki 
e diskursi, funcionala e skriptistala sucii e mala stando sanesala. 

Ta eminenta Idisto naskis en 1868 en Martigny. Lua patro esis pro- 
fesoro pri yuro-cienco en Sion. Lua du avuli ed omna onkli esis advo- 
kati: to ja kelke explikas pro quo Jutius pledos plu tarde tante eloquente 
e facile por la ideali di sua kordio. 

Pos la studii klasika en St. Maurice (Sion) e pose en Brigue ed Ein- 
siedeln por parlernar la linguo Germana, la idealisto quik revelis su. 
L’unesma altajo qua atraktis lu esis la religial e kulturala somiti dil Grand- 
Sant-Bemard e lia monaki' En 1888 lu eniris la famoza kuvento kom 
novico, duris forjar sua intelekto e sua anmo per intensa asketismo e 
studio til ke eventis la solena ordinaco en 1893. 

E balde kanoniko Gross, yuna ed entraprezema, astonis ed edifikis 
sua kunfrati e sua fideli de plura parokii per nefatigebla zelo sacerdotala 
e per grandakordia dtvoteso a sociala ed ideala movadi quale la lukto 
kontre l’alkoholismo (il esis sekretario dil Federuro Internaciona Katolika 
»Crux* kontre alkoholismo), la skautal organizuri, e la propagado por la 
linguo internaciona IDO, a qua sistemo lu definitive abutis pos probir 
Volapuk ed Esperanto. 

Ta bela, apostolala labori tante absorbis lu, ke lu obliviis juar ed 
»explotar« la literatural lauri qui imertempe orneskis lua nomo. 

Nam nia meritoza samideano esas anke bone konocata Suisa skriptisto 
Franca-lingua. En 1899 ia firmo Desclee de Brouwer (Lilie-Paris-Bruges) 
publikigis lua unesma poemi: *Au Grand Saint-Btmard* ; pose aparis 
•Santa Mauricius e lua kompani* — dramato en versi — e »La Heroo 
dil Alpi« (4-a mil, exhaustita). 

Lua maxim bona verko esas la longa poemo » Theoduline « qua aparis 
en 1906 e ri-editesis. 

De ta poemo remarkinda l’autoro extraktis la materio dil emoci- 
ganta dramato •Le bon vieux Valais «, pleita en Genive kun tre granda 
suceso (1907). 
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En 1935 la Franca Akademio kronizis l'ensemblo di lua libri en 
Franca linguo a grantis a iu la ora medalio. 

De 1920, Kanoniko Gross anke okupis su pri serchadi prehistoriala 
en centra Valais; en la groto di Protheux, en Conthey, edc. 11 mem 
korespondis telepatie kun la monaki en Thibet, helpe di pendulo. 

Ma lua ardoroza laboro por Ido precipue okupas ni: il esis kun S-ro 
kanoniko Guignon ia ri-organizero dil » Uniono katolik Idista « pos la mi- 
lito e lua agemeso quik indikis lu al membri por la sekretarieso quan il 
asumis dum multa yari. Ta ofico qua okupis multo de lua skarsa iiber- 
tempo tamen ne impedis lu esar en Ido, quaie en Franca, valoroza skrip- 
tisto, e la yar-serii dil revuo •Idisto katolika• esas preske ye singla pagino 
buntizita per lua interesiva artikli, poeziaji e noveli. 

Ni posedas de lu kom aparta broshuri tradukuro di »La Psalmaro« 
»La Tempo e la Geologio, U Cienci e U Kredo* da P. Termier — »La 
Katobotizita* e »Robinson Krusoe« du originaia komedii ube il amuzive 
traktas mem la maxim grava questioni di ia Linguo Internaciona — »Se- 
mano Evangeliala* — »Mediko kontrevole* da Moli£re — »Alpi-Rozi« 
ube il revelas, samtempe kam lua granda anmo katolika, lua profunda 
amo a lua nasko-lando plena de poezio. 

La quar broshuri dil Psalmi, tradukita segun la paralelismo Hebreala, 
sendesis kom homajo a Papo Pius XI., qua per letro dal kardinalo Gas- 
parri expresis al autoro sua gratuli e kurajigo (letro dil 2a okt. 1923). 
Do, tante figurale kam reale, kanoniko Gross acensigis Ido til la maxim 
alta regioni dil mondo: la biblioteki dil Vatikano e dil Blanka Monto. 

Lu anke obtenis prefaco-Ietro de generalo Leman, la famoza defen- 
sero di Liige, por sua Franca tradukuro dil Ido-Metodo da Dr. Schrag, 
inspektisto dil skoli sekundara en la kantono Bern ('). 

Ni skribis olim en Ido-Propagisto: »Sioro Gross esas pioniro valoroza, 
il esas nc-rcmplasebla«. Malgre’ to ni esforcas durar pos lu la kombato 
por lo bona ed ideala, esperante ke de l’Eterneso ii duros helpar ni, e 
repetante ad omna nia samideani la devizo quan il indikis al pueri en 
un de lua Ido-broshuri ( 1 2 ): »Ganez tua amiko!« Oi dcvus divenar la de- 
vizo di omna Idisti por ke balde nova falango levez su e durez Ia laboro 
di nia pioniri di l’unesma horo. Kanoniko Bogard 


(1) Ni chcrpii mulu ek nia informi d* I'ecelanu revuo ‘La Mntvi « I9J3, qua regretinde 
ceaia aparar. 

(2) »La Kato botizit*», komprebla che ldo-K.oncoro, (4 rue dc Lorraine, Thaon-les-Vosgc*, 
Francit). En la nma kontoro, on povts anke komprar omna Ido-libri pri qui parolesas en 
ica pagini. 
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TRA LA MONDO 

Anglia. La Angla Idisti vizitanta 
la Ido-kongreso voyajos kune tra 
Newhaven-Dieppe ed arivos kelka 
dii ante la kongreso en Paris. — 
Se vu deziras lektar Ido, kritikar e 
korektigar ol segun vua nacional 
idei, pri la skopo di la L. I., sen- 
dez per postal karto nomo ed adreso 
a C. Reeve, 19, Wynn Road, Tan- 
kerton, Kent. Ofte il ser.doz a vu 
historieti originala, gratuite. 

Hispania. Ante un yaro la civil 
milito startis. Samideani Idista en 
Hispania. Vi savas ke en la lando 
di Cervantes, ante la milito, nia Ido 
florifante avancis. Omnaloke fon- 
desis Ido-grupi e preske en omna 
Hispana urbi e vilaji esis izolita 
Idisti qui helpis la developo di nia 
linguo. La milito forte nocis nia 
movado. Multega samideani livis 
por irar al milital fronti, e ti qui 
ne livis absorbesis da milital labori 
en la domeno dil guvernerio. Mal- 
re ta multa desfacilaji e danke la 
elpo dil Londonana samideani, ni 
ganis cayare plu kam triadek ULI- 
ani. Dzlo Kandida Pair6 inauguris 
Idokurso en Barcelona. Kamarado 
R. Castell6 docas Ido ad ok mili- 
cani dop la fronto di Madrid. Kdo 
Julius Garma docas Ido ad ok dici- 
puli en Pla del Bes6s (strado 6 Oc- 
tubre) Barcelona ad ok dicipuli. Kdo 
Garma deziras korespondar pri teo- 
zofio kun Idisti. Ta Idista kama- 
radi qui ne ja pagis la kontributajo 
por la Uniono, voluntez pagor ol en 
postmarki maxim baldc posibla, por 
ke ol livresez al Hospitalo di Sango- 
transfuzo en Barcelona. J. Ferreres 

Hungaria. Budapest. Sr Csatkai 
sejomis hike dum un monato. Ye 
la 9. julio la Idisti exkursis al monto 
Gellert. Asistis Idisti de Pestujhely, 
Rakospalota e Szombathely. Anke 
Dr Galantai renkontris ni. Sr Csat- 
kai partoprenis specal kurso por do- 
cisti e propagis ta-okazione inter la 
docisti. Pestujhely. Ye !a 3. julio 
eventis asemblo sucesoza, qua dis- 
kursis sro Csatkai kom gasto pri la 
gaya docometodo. Pos pikniko Dr 
Vigh ed il prizentis Ido-kansoni. 
En la Idoludi omni partoprenis. -»’ 


Italia. 

Roma. Okazione vakanci en Ita- 
lia me vizitis la Ido-Grupo Roma. 
(sec. dil Italian Ido-Asocio). Sioro 
Rosario Alaimo, sekretario, qua es 
konocat a ni Suis Idisti ne nur kom 
ecelanta Ido-oratoro, ma anke kom 
bon-fidela e fervoroza propagero 
di nia linguo internaciona, aranjis 
catempe amikale kunveno idista. 
(Sr. A. posedas anke la diplomo dil 
• Cattedra Italiana di Esperanto). Me 
multe joyis pri la konstant e suce- 
soza fervoro di sdo. Alaimo e la 
plen intereso di la grupani. Remar- 
kinda es lua nuna demarsho che 
la Roma’ tram- ed autobus-societi, 
aranjar mediace la organizuro »do- 
polavoro* kursi en la mondolinguo. 

E. Anderegg- Chevalley (Suisia) 

Madagaskar. Me duras forte la- 
borar por nia linguo nam la tilnuna 
rezultajo esas vere kurajiganta. Ce- 
tere me koncias facar granda servo 
a mea sampatriani qui tre deziras 
progresar. En Takariva del 20. mayo 
aparis longa artiklo pri Ido ed olua 
futuro. 

La suceso dil Ido-propapo rapide 
progresas. Cetere, videz yena cifri: 
ye la cayarala komenco ni esis 50, 
en 12 diversa urbi; e cadie: 108 en 
24 urbi! 

Propagal-artikli duras insertesar 
omna monate, precipue en Taka- 
riva. En februaro: »Qu’est-ce que 
l’Ido?«; en marto: »Pour la frater- 
niti des peuples, supprimons la bar- 
ri£re des langues«, insertita samtem- 
pe en L’Eebo du Sud en Fianarant- 
soa; en aprilo: »Ido* tote en Ma- 
dagaskarana por konocigar la chefa 
pioniori di ma linguo; anke advoko 
por membreskar ULI; en mayo: 
»La L. I. et son avenir«, kun ko- 
piuro dil letro dal ULI ad nia 
Chefministro, Sro L£on Blum; ed 
anke anunco pri Ido. 

Nia korespondo-kurso sempre fun- 
cionas reguloze. 

Ni esas tre fiera pro ke nia bel 
insulo esas Ia unesma kolonio qua 
adheris ad ica progres-movado dil 
homaro. rjb, Ido-koruulo 

Suedia e Suisia sequas. 
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PBOGRESO 


Bibliografio 

Valoroza suplemento a nia granda lexiki 

Decidi dil akademio intcriraal, kompozita da Janis Roze, kontenas 
106 pagini en la formato di nia granda lexiki da Couturat, Beaufront, 
Dyer. La verko kontenas omna decidi dil akademio interimal, e pluse 
omna nova radiki, propozi e pensi. 

La decidi qui chefe plenigos la verko ja insertesis en Progreso en la 
kayeri 81—90 e nur parto dil vorti trovesas en nia oficala lexiki kun 
asterisko. La Ido-radiki, alfabetale aranjita, tradukesis aden tri lingui, 
e konseque ta verko es suplemento por nia samideani en Anglia, Ger- 
mania e Francia. Sendubite ta libro da sioro Roze memorigos da ni 
multa valoroza vorti e valoroza decidi, nam en nia praktiko di Ido ni 
kelkafoye inklinesas aplikar nelogikala vortformacuri. Ex. decido 1700 
pri multa, grandanombra e nombroza: La difero inter ta nocioni sate 
distingesas per la sequanta frazi dil »Exercaro«: »Ta societo facis multa 
asembli en ica yaro; e singla de oli esis grandanombra, nam la societo 
havis multa membri. La kasero facis sua raporto nombroza e tedanta. 
Ma la diskurso dil prezidero rivivigis Patenco dil asistanti e rekoltis multa 
aplaudi«. E decido 1701 pri la sama problemo: »La principo dil una- 
senceso ne permisas a nombroza remplasar okazione multa, o grandanombra, 
ex. dicar nombroza homi vice multa homi, o nombroza aprobi vice granda- 
nombra aprobi. 

Ta verko, qua recensesos plu detaloze en la sequanta numero, esas 
nckareebla por ti, qui deziras aplikar Ido kun la richeso di lua nova vorti, 
e ni devas sincere dankar sioro Roze qua donacis al Idistaro ta valoroza 
libro. 

Sioro lektoro Roze, (Kungu iela 7, dz. 4, RIGA, Latvia) esas pronta 
sendar excmplero dil nova libro ad omna lektanti di Progreso. Ti, qui 
bezonas plura exempleri, voluntez indikar a sioro Rozc la quanto bezonata. 
Komendante la libro voluntez sendar vua adreso sur peco de papero quan 
la autoro povas glutinar sur la kuverto por tale sparar tempo ed evitar 
erori adrcsizala. Skribez balde. 

Patcr H6m6n (patro nia). 63 versioni di la prego en 41 lingui anciena 
e moderna kun historiala e linguistikala noti da Paul D. Hugon (cd. 
L. R. Ervin, 1116 South Hope St„ Los Angeles, Kalifornia). Preco 0.55 dollar. 

La interlinguista versioni komencas kun Volapiik e kontenas anke 
Esperanto, Ido, Occidental, Novial, Interlingua. Ica libreto esas intcresiva 
por ti qui deziras komparar la diversa lingui en ta sorgoze kompozita studiuro. 
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Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Comiolty, Bem (Suisia) 

Mundelingva, sistemo da Hummler 1904, Latina kom bazo. 

Mundial, sistemo da Lorenz 1930. 

Mundilatin, sistemo da Weisbart 1930; es inter Interlingua ed Occidental. 
Mundolinco, sistemo da Braakman 1888. 

Mundolingua, siscemo da Starrenburg 1922. 

Mundolingue, sistemo da Lott 1890: Patre nostri, resident in cele, tei no- 
mine e sanctificat, tei regne vole venir a nostri, tei voluntate e exe- 
quer ne solu in cele ma eti in terre. 

Musam, revuo por Volapiik, Halie. 

Miiller A., skr. 1681 Pasigraphie. 

Miiller dr. Ernst, Suiso, skr. 1888 Das phantom der weltsprache. 

Miiller prof. dr. Max, Germano, skr. 1863 Nouvelles lefons sur la science 
du Iangage, 1883 pri la plurlingueso »nete neraciona«. 

Myrana, sistemo da Stempfl 1889. 

Nachtigal O., skr. 1911 Medio. 

Nag N., skr. 1888 reformo di Volapiik. 

Nal bino, sistemo da Verheggen 1886, tipo mixita. 

Nauchniy i mejdunarodniy yazik, sistemo da Vengerov 1910. 

Naville Ernest, Suiso, skr. 1899 La Iangue internationale. 

Ndther J. Z., skr. 1805 Neuc pasigraphie. 

Nederland-Esperanto, revuo 1920-1922. 

Nenkov J., Bulgariano, red. 1908 Lumo. 

Neo-latina, sistemo da ? 

Neo-latine, sistemo da Semprini 1922. 

Neo-latine, sistemo da Courtonne 1885, kun romanala vortaro. 

Neolatino, sistemo da Lundstrom 1928: le Neolatino systemate, qua me 
hen elaboratc, seda non jam hen potite faci publicare. 

Neoromano, sistemo da ? 1927: lingua de homos sapientes de omnes populos. 
Neosinographie, sistemo da Cheshiihhin 1916, kun decimala klasifiko, sifni 
Chinian e finali Esperantaia. 

Nepo, sistemo da Cheshiihhin 1913, Franca, German ed Angla vorti kun 
Esperanto-gramatiko. 

Nepo decimala, sistemo da Cheshiihhin 1921, klasifikas la nocioni: 5 = 
exakta, cienci, 59 = zoologio, 599 = mamiferi. 

Nepo por ecriture. o, sistemo da Cheshiihhin 1931. 

Nepo rogeta, sistemo da Cheshiihhin 1929, kun klasifiko segun Roget. 
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PROORESO 


OFICALA KOMUNIKI 
La elekto dil Direktanta Komitato 

La Londonana Ido-klubo kolektis e kontis la voti qui donis la se- 
quanta rezultajo: La nombro dop la nomi esas la voti recevita da singla 
kandidato. 

1. Csatkai 126. 2. Jacob 123. 3. Papillon 122. 4. Comioiey 121. 
5. Eriksson 118. 6. Auerbach 118. 7. Ferreres 116. 8. Baxter 110. 
9. Brismark 105. 10. Meier-Heucke 103. 11. Neumcister 98. 12. Bogard 92. 
13. Pesch 90. 14. Mathys 88. 15. Kreis-Schneeberger 82. 16. Spillane 54. 
17. Thomsen 52. 18. Weber 49. 19. Lafay 47. 20. Raiteri 44. 

21. Vigh 36. 22. Costigan 31. 23. Wegman 27. 24. Bosshard 25. 

25. Rulikovs 25. 26. Baller 20. 27. Stucki 19. 28. Harrivel 3. 29. Nilsson 1. 
30. Roze 1. 31. Shaparenko 1. 

Segun la statuti la unesma dek-e-kin kandidati formacas la Direktanta 
Komitato dil Uniono. Kaze ke sioro Pesch mantenas la refuzo dil ofico, 
la sequanta kandidato automatale avancas e divenas membro dil komi- 
tato. Kaze ke evcntuale altra del kandidati demisionas, la 17, kandidato 
divenas membro. La distributo dil funcioni inteme dil komitato decidesos 
dal komitato ipsa, e probable ne ante ia kongrcso en Paris. 

London, 7. juiio 1937. La sekretario dil Uniono, 

Heinz Jacob 


FINANCI 

Por Progrcso e la propago: Backstrdm Sfr. 33.30; Beznoska 3.75; 
Eriksson Elin 5.54; Eriksson Petrus 5.54; Gardner 17.39; Houillon 10.—^; 
LALA4.—; Kock5.54; Kostezer 5.—; Library of Texas 4.—; Morris 21.— 
Neumcister 10.25; Quarfood 5.54; Segretinat 4.—; Stor 6.25; Vejmelk* 
3.13; Vyhnal 6.25; Altwegg fr. 5.—; Brismark Hans 5.—; Brismark Hildur 
5.—; Feierabend 11.—; Fischer 3.50; Holmgren 6.—; Hugonnet 4.—; 
IALA 4.—; Korde 4.—; Mathys 6.—; Schneider 6.—; Reeve 16/6 s. 

Bem, 1. julio 1937. Kordiaia danko, 

ia kasero: 

H. Comiolty 




Klefo gramatikala di la 
Linguo Internaciona Ido 



Alfabcto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

Acento Infinidvo sur la lasta silabo ku- 
rdr, manjdr, ye altra vord sur la pre- 
lasta silabo fuzeo, rddio, familio. 

la 

esas la aruklo en singularo e pluralo la 
homo, la homi, la urbo, la urhi. 

La diversa vort-speci es indikita per lia 
finali. 

-o 

indikas substantivo en singularo oranjo, vino 
•i 

indikas substantivo en pluralo hanani, 
pomi, piri 

-a 

indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-e 

indikas adverbo el dansas bele, il natas 
hahile 

-aa 

indikas verbo en prezento me esas, me havas 

-la 

indikas vcrbo en pasinto me havis, me iris 


-ea- 

indikas la pasiva formo me am-es-as, tu 
laudesas 


La participo formacesas per 
akdvo 

-anta prezento 

-inta pasinto 

-onta futuro 


pasivo 

;-ata 

-ita 

-ota 


me esas manj-anta, il esas laud-ata, am- 
ata ridanta homi, vehanta navo, ploranta 
infanto 


-ar 

indikas la infinidvo marchar, migrar, festar 
Personala pronomi 

me ni me manjas, ni kuras 

tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eli 

olu oli 

per adjunto di -a li divenas posesiva 
mea shui 

Nombrovorti 

un du tri quar kin sis sep ok non dek 
123 4 56789 10 

dekeun dekedu duadek duacent triamil 


-08 


11 

12 

20 

200 

3000 

indikas verbo en futuro 
kantos 

me vehos, me 

Lernez la vorti 
ica ita 

qua 

yes 

ed 

-ua 


1CI 

in 

qui 

no 

od 

indikas la kondicionalo 

me vehus se il 

ico 

ito 

quo 

ne 

ad 


skribus Questioni 

-ez qui ne kontenas quesdonala pronomo 

indikas la imperadvo e deziro venez (qua, quo, kande, ubef edc.) komencas 
adhike, voluntez venar adhike per la vorto kad - kad vu savas ube li esasf 


•a dil adjekdvo ed -aa dil indikadvO darfas elizionesar. 


Parstudiez Ido per la nacionala Iernolibro e lexiki. Por povar“referar 
ad omna detali di gramatikala questioni, uzez un del fundamentala verki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detaloza di Ido 

da Louis de Beaufront (2 Suisa fr.) 

Editerio: Ido-kontoro H. Meier-Hcuckl 100, route d'Ehlerange, 
Esch-s-Alzette, Luxemburgia 




Olim existis vilajana puerino 
la maxim bela quan on povis vidar; elua macro amis lu 
fole, ed elua avino mem plu fole. Ica bona homino facigis 
por elu mikra reda kapuco, qua tante konvenis por el, ke 
omnaloke on nomizis elu la reda Kapuceto. Uldie,.... 

t'ale komencas jolia fablo en la Unesma lektolibro, parto duesma, 
recevebla po —.30 Sfr. Multa altra libreti esas direte recevebla 
del Ido-ccntro London (8, King’s Avenue WoodfordGreen, 


Essex): 

w SFr. Angla si 

Andersen, Ia nova vesti dil imperiestro .... -.25 -/3 

Nakhla, Kelka maestro-verko dil liriko Araba -.50 -16 

Elin-Pelin, la nimfo. -.25 -/3 

Fiaux, Quale sucesar en la vivo?. -.50 -16 

Moliere, Mediko kontrevole. -.50 -16 

Grimm, Kolekturo de rakonti.' -.40 -15 

Kavernido, la raupo. -.15 -12 

Guignon, Rimaro en Ido. 1.— 1/— 

Houillon, Kelka poemi Franca, tote en Ido. -.65 -/8 

Richardson, Spaco e tempo. -.50 -16 

— , Naturo ed arto & Flugo.1.— 1/— 

— , Versification in Ido. -.15 -12 

Schiffmann, Populkansoni, duesma edituro.. -.80 -/10 

Sweetlove, Korokanti e kansoni, muziknoti. 1.— 1/— 

— , Proboflugi sur Pegazo. -.80 -/10 


LANDAL AGENTI DI PROGRESO: 


Anglia . M. Spillane, 8, King’s Av., Woodford Green, Essex. 

Australia. V. J. Costigan, 3 Mackenzie Street, North Sydney, 

N. S. W. 

Austria . J. Baller, Laurenzgasse 19/28, Wien V. 

Bclgia. V. Gouix, 254 Av. Deschanei, Bruxelles 3. 

Brazilia . Fausto Tenfuss, Caixa postal 197 Carca, E. S. Paolo. 

Chekoslovakia -Karel Neumeister, Praha-Vl, 59. 

Dania. E. Thomscn, Sjxllandsgade 57, Fredericia. 

Francia . C. Papillon, 52, rue Petit, Paris 19e. 

Hispania .Joaquin Ferreres, 26, de Enero, 38 2° 4 a, Barcelona- 

Hostafranchs. 

Hungaria.J. Csatkai, Erzsibet kir. u. 1 III, Szombathely. 

Latvia. V. Rulikovs p. k. 1106, Riga. 

Luxemburgia . H. Meier-Heuck6, 100, d’Ehlerange, Esch-s-Alzette. 

Madagaskar. RajaonariveloJJdarrivel, Anjohy-AntJahabe Tananarive 

Nederlando .P. Wegman, Deurningerstraat 159, Erschede. 

Polodta . Leonardo Weber, Kopernika 20, Lwcrw. 

Suedia. Svenska Ido-Forbundet, Post Box 59, Hodng. 

Suisia. R. Stucki, Ido-Kontoro, Rotacker Str. 28, Wallisellen. 

U. S. S. R.M. Shaparenko. ul Uricki N. 101, kv. 6, Kiev (Ukrainia). 

Mikael Gorin, Postkesto 921, Moskva. 

U. S. A . Meredith Knox Gardner, Box 1777, University Station. 

Ausdn (Tcxas). 


R. Ottoscn & Sons BoKtrvkkeri, Frcdcricij, Danmark. 
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PROGRESO 

Konsakrat al propago, libera diskuto 
e konstania perfektigo di la Linguo 
Internaciona. Fondita da Profesoro 
Louis Couturat, College de France 



OFICALA ORGANO DIL UtliotlO POR LA LINGUO 
INTERNACIONA (IDO = ESPERA*NTO REFORMITA) 
8, KING’S AVENUE, WOODFORD GREEN, ESSEX, ANGLIA 







Raporto pri la 

XIV. Ido-Kongreso en Paris 11.—14. agosto 1937 

(En la Salono dil Arti e Mestieri, 9bis, Avenue d’Iena, XVIe.) 

Paris! La famoza urbego — naskoloko di nia maestro 
Louis de Beaufront — urbo dil mirakla mondal expozo! 
Qua Idisto ne dezirabus asistar la 14. Ido-Kongreso? En 
ica politikale ed ekonomiale sturmoza tempo la preparo 
di internaciona renkontro esas granda risko. Tamen — 
12 stati esis reprezentita: Francia, Anglia, Nederlando, His- 
pania, Dania, Italia, Suedia, Chekoslovakia, Hungaria, Lux- 
emburgia, Suisia e mem Germania. 

Ja ye sundio, la 8. agosto, arivis l’unesma kongresani, 
e til mardio renkontris su sempre plu multi en la oficeyo 
kongresala (restorerio Bonvalet, 29 e 31, Boulevard du 
Temple, proxim Place de ia Republique). Ibe siorino S. 
Lafay e so. Dulch^ esis okupata per preparanta labori. 
Afable li aceptis l’arivinti, sorgis pri la hoteli e donis a 
li omna necesa informi. 

La preparanta komitato e la komitato di ULI kunsidis 
vespere ye la 10. agosto por preparar la lasta detali. Ye 
la 11. agosto, matine, siorino Lafay salutis la kongresani 
nome la preparanta Komitato. Unanime aceptesis la pro- 
pozi por la sequanta funcioneri: Prezidero Dro Arpad 
Vigh (Hungaria); srno Lafay ed G. Dulche kom vicepre- 
zideri; Heinz Jacob (Anglia) kom sekretario; Fr. Zimmer- 
mann (Suisia) kom vicesekretario; C. Papillon (Francia) 
kom kasero. 

Prezidero Dr. Vigh dankis pro la honoro ed apertis 
la kongreso. Srno Lafay lektis granda nombro de saluto- 
letri, telegrami e karti. Li esis tro nombroza por men- 
cionesar nike. Inter oli trovesis saluto-Ietro da siorino 
Couturat, e bela fotografuro de nia forta movado en Ma- 
dagaskar. 
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PROGRESO 


Pos la saluti en Franca ed Ido dal viceprezidero, sioro 
Terasse reprezentanta la ministro por Nacionala Eduko 
Jean Zet , parolis en Franca. »Se comprendre c’est s’aimer« 
(komprenar su esas amar su). Lu sequis kun intereso la 
Idoparolo dal landal reprezenteri ed evidente komprenis 
omno. 

Sequis la raporti landala; parolis dzlo Bosshard (Suisia), 
Dro Stor (Chekoslovakia), Hidi (Hungaria), Thomsen (Da- 
nia), De Lange (Nederlando), Harding (Angiia), C. Papillon 
(Francia), H. Rohnisch (Suedia), Meier (Luxemburgia) e 
Leducq (Hispania). La lasto adportis la kordialega saluti 
di nia povra Hispana membri republikana atestante, ke li, 
malgre la kruela cirkonstanci, nultempe perdos Ia kurajo 
e la entuziasmo por Ido. 

Honorizante nia recente mortinta pioniri Jules Gross 
(Suisia), C. T. Strauss (Germania) e H. Peus (Germania) 
dro. Vigh parolis amikala vorti. La mortinti restez en 
bon memoro! 

Ye 11 kl. la kongresani invitesis dal urbestro aden la 
urbodomo (Hotel de Ville). Anke hike la Franci demon- 
stris lia jentila karaktero. Dum ke la nedemokratala stati 
supresas la mondlingual movado, Francia favoras e suste- 
nas ol. L’acepto dal reprezentero dil urbestro, so. dro. 
Torchausse, esis afabla ago. En la belega historial saloni 
asemblis su la kongresani. Pos reciproka salutoparoli la 
delegiti dil diversa Tandi enskribis su en la Ora Libro dil 
urbo Paris. Lore ofresis al kongresani honoral dejuneto 
kun champanio e delikata bakaji. »Saneso al urbestro di 
Paris«! »Saneso al Ido-Kongreso«! Ca instigiva acepto 
klozesis per exkurso tra !a urbodomo. So. dr. L’Esprit, 
reprezentero dil Bela Arti, explikis la famoza historial pik- 
turi, skulturi e la artoze ornita salonegi. 

La historio di Ido e la futuro dil mondolinguo 

La laborprogramo apertesis per la diskurso da Hans 
Cornioley pri »30 yari di Ido«. Lu skisis la developo de- 
pos 1907 koncize, klare e sinoptike e montris per la decidi 
kongresal e komitatala la tendenco dil unesma epoko, dil 
posmilita tempi e dil recenta yari duktanta pluse e pluse 
al uneso por la mondo-linguo. La kongresani askoltis kun 
granda intereso ta rezumo di lia propra historio Idala, 
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nam inter ni esis kelki qui es Idisti del unesma horo, 
exemple sioro Hiitebrand, Suisia, qua kunlaboris kun Schnee- 
berger. 

La kustumala raporto pri ULI prizentesis da olua se- 
kretario Heinz Jacob (Angiia). Lu dividis la mondolingual 
movadi aden du grupi: (1) la grupo dil Sistemi kun ama- 
sala bazo, abreviite la propagala grupo, (2) la grupi dil 
sistemi laboranta en la domeno linguistikala, laboranta por 
la ciencala mondoiinguo. Al unesma grupo apartenas Es- 



I*os la vi/iio <jil urbo-domo. (I) Dro A. Vigh, prcz ; (2) Srno Lafay, (3) Inj. Dulchi, 
vitcprczidcri; (4) Hcin/ Jacob. sekr.; (5) I ranz Zimmcrnunn, viccskr.; (6) C. Papillon, kascro; 
(7) Hans Corniolcy, prc/. di la Uniono. 

peranto ed Ido, al duesma grupo apartenas precipue Ido, 
Occ, IALA, Novial. La divido ne esas exakta, nam Ido 
esas nur parte amasala movado, ol perdis sua chefa fun- 
damento en Germania, e parte en altra landi, dum ke nul 
altra sistemo ti! nun sucesis krear amasala bazo. Li nur 
kreis kelka studio-grupi prefere interesata en linguistikala 
labori. 

La kompariva statistiko pri la membraro di Esp, Ido 
ed Occ pruvas la regretinda fakto ke la ideo ne avancas 
nombrale, quankam mili de homi koncieskas la neceseso 
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di helpolinguo. Existas kelka sistemi, ed un inter li da tre 
konocata mondolinguano, qua ne ja sucesis ganar unika 
adheranto. Ta regretinda developo, influata per la Euro- 
pana nestabileso politikala ed ekonomiala koaktas ni adoptar 
politiko di uneso, se ni deziras durar la laboro por la mon- 
dolinguo, ed ica tendenco expresesas per la decidi recenta 
di ULI e la konstanta pronteso kunlaborar e kun Esperan- 
tisti, e kun omna altra interlinguisti e precipue kun IALA. 

Pos la raporto srno Lafay lektis la diserturo da prof. 
dro Leau »la certeso en la matematiki". 

Srno Irma Sclrweitzcr pose prizentis propozo koncerne 
kunlaboro inter RUP (Rassemblement Universel pour la 
Paix) qua generale aprobesis. 

Altradie dro. Stdr (Chekoslovakia) diskursis tre intere- 
sive pri: »Fizikala penso-taski dil omnadia vivo«. La gran- 
desko di fizikal e teknikal savo demandas sempre nova lernili 
ed aporto di nova aparati ed instrumenti. Ma oportas, ke 
on anke aplikas ca savo en la diala vivo. II explikis tri 
interesiva experimenti, di qua la triesma esis tote nova ed 
experiencesis da lu ipsa dum voyaji marala. 1. Lego pri 
koldesko di liquidaji, 2. Lego di kontreago dil homala 
korpo en vehanta vagoni, 3. Teorio pri prevento dil ma- 
ral maladeso. Dro. Stor finis per l’advoko irar tra la 
mondo kun apertita okuli. Ni examenez omno stranja. 
Sempre ed omnube ni povas lernar, mem ek bagateli. E 
la mondo ya esas plena de marveli ed enigmati. 


Nomenklaturo e questionaro 

Inj. Thivat (Francia) diskursis pri Ia ciencala nomenkla- 
turi. Mencionante diversa erori en specimena pagino di 
teknikala lexiko en Germana, Franca, Angla edc., il anke 
aludas ke la sama expresuri e nomi vizas diferanta utensili 
kande oli aplikesas por diversa faki teknikala, konseque la 
unika praktikala e sekura metodo esas ne krear kodexo 
ed uzar la kodexo-vorti, ma havar kom bazo por singla 
nociono la defino pri ol qua devas esar suficante longa 
por klare deskriptar la nociono. 

La detaloza raporto da Dro O’Regan, akademiano, pri 
la »Questionaro« prizentesas al kongreso da prof. dro Stor. 
La bona e penoza laboro da Janis Roze , autoro dil »ra- 
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porto* pri la decidi dil akademio interimala, decidi dil 
akademio posa e pri diversa propozi recenta, laudesas. 

• La questionaro kontenis la sequanta quar punti: 

1. Vortaro: Ka vu indijas radiki en la vortaro di Ido? 
Se yes, voluntez indikar sur karto separita propozi por 
nova vortradiki, qui, segun vua opiniono, ankore man- 
kas en Ido. 

2. Nomenklaturi Ciencala: Ka vu esus pronta kunlaborar 
por la kreo di nomenklaturi ciencaia? 

La fakala terminaro esas nultempe komplete fixigebla, 
pro ke la cienco kreskas omnadie. Tamen por omna 
domeni dil cienco, en qua la nacionala lingui ja pose- 
das definitiva expresuri, ni nur bezonas aplikar la re- 
guli di Ido e per la kunlaboro di Idisti qui savas la 
lingui Defirs e Latina la kreo dil terminaro devas esar 
posibla. 

3. Derivo: Ka vu kredas, ke la derivo-sistemo di Ido 
(principo dil renversebleso) devas ri-studiesar? 

Se yes, ka vu judikas, ke alternativa solvuri devas esar 
preparata? 

4. Periodo di Stabileso: Quo, segun vua opiniono, esas la 
maxim bona solvuro pri la periodo dil stabileso? 

Ek la diskuto esis videbla, ke la unesma e duesma 
punto ne esis ofensanta. Oportas krear nova vorti por ci- 
enco, tekniko e diversa faki. Nomenklaturi preparesas da 
injenioro Horovitz (Hungaria) pri tekniko, e dro. Laurent 
(Francia) pri medicino. 

Ma la punti 3 e 4 ne trovis konsento che omni. On 
dicis ke la kongreso ne darfas judikar su kompetenta por 
decidar pri pure linguala problemi e pro to on anke re- 
komendis ne adoptar irga dezir-expresi pri linguala que- 
stioni, precipue ta dil derivo, e pri la stabileso-periodo, 
ma lasar Ia decidi pri ta problemo a la rispektiva autoritati. 
Nur pri la questiono dil nomenklaturi on adoptis dezir- 
expreso. 

Delikata esas la temo di sro. R. Harding (Anglia) pri 
»Eutanazio«. Anmoze lu deskriptis la neceseso di lego fa- 
voranta ca ideo. Kad mediko darfas korektigar la naturo 
en humana senco ye mortonto? La diskursero parolis 
konvinkive. La kongresani askoltis emocite. En omna 
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landi on devez peticionar favore ca lego-reformo. La ma- 
joritato konsentis la tezi di »Eutanazio«. 

Ne min interesiva esis la diskurso da dro. Arpad Vigh 
(Hungaria) pri »La karitato-laboro en Budapest«. La gu- 
vernerio urbala, sustenata dal karitativa societi, agas en 
vasta formo kontre la mendikado. Per kreo di multa nova 
e moderna hemi por povri ed oldi esas posibla diminutar 
ekonomial desespero. La principo esas: ne nur interdiktar 
la mendikado, ma anke sorgar preventive. E Budapest 
sucesis tarelate. 

»Radiestezio«. Quo esas to? So. Henri Meier , instruk- 
tisto (Luxemburgia) naracis en sua temperamentoza maniero 
pri sua sucesi en ca fako. Per pendulo e divinala vergo 
so. Meier trovis en sua hemo multa fonti e divinis de- 
fekti en aquokondukti. Mem diversa metali celita esez 
trovebla per ca vergo. Kom kontrediskursero parolis C. 
Papillon (Francia). Lu deklaris, ke la tezi radiesteziala esez 
erori. La temo finis per gaye aranjita experimenti da so. 
Meier. Ma la suceso ne esis konvinkiva. 

La duesma kongreso-dio finis per la lekto di mesajo 
da sioro J. Lundborg (Suedia). 

Venerdio matine e- 
ventis la asemblo dil 
komitatani, en qua 
aceptesis unanime di- 
versa propozi. La nova 
komitato elektesis, e ta 
elekto ratifikesis dal 
plenumo dil komitato. 

IALA e la dezir-expre- 
si dil kongreso 
Ye kloko 10 45 ma- 
tine Dr. Auerbach lek- 
tis la raporto pri IALA. 
,, , , Ta objektala raporto 

Li nova prczidamo dil Uniono Haiu Comiolty (loto Fr.Zi.) ... ... 

instigis questioni e kur- 
ta diskuto pri la taski di IALA. Meier-Heucke pledis por 
kunlaboro e por uneso inter la interlinguisti, Cornioley su- 
stenas la bona vorti pri la prezidero dil komitato por 
interkonsento di IALA, prof. dro Debrunner de Bern. 
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| »Ad omni voluntez expresar mea tre sim- | 
1 patioza bondeziri por la suceso, e same mea | 
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| esez sempre inter li, nam danke ol la ideo | 
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Rohnisch dubitas ka la Esperantisti aceptos la decidi di 
IALA, e kaze ke li ne aceptos oli, esas disipo di tempo 
por ni okupar ni serioze kun IALA vice propagar nia 
linguo. Auerhach mencionas ke lua kunlaboro konsistas 
en tradukar kompariva texti e donas kurta historio pri 
la reprezenteso di Ido che IALA depos 1925. Papillon di- 
cas ke la Delegitaro ne sucesis pro ke olua laboro ne esis 
populare konocata, pro to IALA devus facar populara pro- 
pago por obtenar populara bazo. 

Ye kloko 11 15 sro Rdhnisch lektas la opiniono di ad- 
yunto S. Quarjood. Yen nur kelka idei: »Ni devas labo- 
rar segun la statuti, ni bezonas fundamento querkostabila 
e periodo di experimentado. On ne tushez la fundamento, 
ni adoptez omna chanji kom suplementala. Lua chefa ideo 
esas ke on adoptez en Ido ANKE ico ed ito, ne nur SIVE 
ico SIVE ito. Do, on adoptez ed analitikala ed sintezala 
konjugo, ed direta ed nedireta derivo.« Jacoh salutas kun- 
Iaboro. Cornioley dicas ke linguo esas psikologio e ne 
matematiko. Papillon pri la questiono dil erudeso: »La 
L. I. esas por la ne-eruditi e ne por la linguisti. Ne devas 
esar necesa savar plura lingui por korekte uzar la L. I. Lo 
maxim grava esas simpleso e facileso.« Auerhach dicas ke 
sioro Quarfood divenis plu progresema kam ni. Ni nur 
adoptez to quo esas pruvita kom bona e ne nur ulo, 
pro ke altri anke havas ol. 

Posdimeze prizentesis la programo dil pacifista yunaro, 
qua anke okupas su pri la problemo linguala. Pose pri- 
zentesis e diskutesis la dezir-expresi dil kongreso. 

1. La kongreso askoltis la propozo da siorino Irma Schweitzer qua 
vizas kc R. U. P. (Rassemblement Universel pour la Paix) praktikale 
profitez del avantaji di neutra linguo internaciona (Ido = Esperanto 
reformita) e la delegiti kongresaia sustenas siorino Schweitzer, autoro 
di »Sur le chemin de la Paix«, ke R. U. P. konsultez la Uniono por 
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la L. I. ante decidar pri la sistemo di L. I. uzenda por la praktikala 
labori pacala. ULI sustenos RUP en omna ta labori. 

2. La kongreso sendas saluti ad omna absenta Idisti ed ad omn.a 
homi di bona volo qui laboras por linguo internaciona, tale mani- 
festante la deziro a harmonioza kunlaboro inter la adheranti di omna 
sistemi. 

3. La kongreso rekomendas al akademio preparar )a redakto dil 
nomenklaturi ciencala en kunlaboro kun la samideani qui ofris lia 
experteso pri lo. Ol rekomcndas koncentrar unesme la esforci a la 
teknikala nomenklaturo. 

Del sekretarieyo di ULI sendesis propozo-letri kun la 
unesma decido al chefa funcioneri di R. U. P., la duesma 
decido komunikesis al komitato por interkonsento di IALA 
e la triesma al Ido-akademio. 

Saluto-telegrami sendesis al prezidanto dil Republiko, 
Lebrun, en qua propozesis ke la Franca guvernerio iniciez 
la establiso di studio-komitato por L. I. ed al ministro 
Pierre Cot, qua kunvokis studio-komitato en lua ministerio 
por aviacado por krear nomenklattiro aviacal-teknikala. 
Diversa danko-letri anke sendesis ad Idisti. 
Saluto-telegramo okazione ilua 70-a aniversario sendesis 
a sioro de Wahl. 

Sioro de Wahl dankis pro la saluti per letro direktita 
al Uniono. »Me hastas dankar vu pro vua aminda tele- 
gramo okazione di mea 70-a aniversario, sendita del Ido- 
kongreso en Paris. Quankam per diversa voyi, ni omna 
aspiras la sama idealo, la introdukto di komuna L. I. por 
la disruptita homaro. . .« 

Prezidero A. Vigh rezumis kurte lo facita. II dankis 
kordiale sua helpanti, sino S. Lafay, so. Dulche ed omni, 
qui sustenis lu, anke la diskurseri ed omna asistanta Idisti. 
Lore il klozis la laborala parto di la kongreso. 

Ke srno. Lafay recevis bela flori esis nur mikra signo 
gratitudala. Kom sekretario dil Preparanta Komitato e kom 
viceprezidero dil kongreso el funcionis ecelante. 

Ma danko meritis anke la simpatioza prezidero dro. 
Arpad Vigh (Hungaria). 

Oportas anke raportar kelko pri l’amuzal parto. Jovdio 
vespere la kongresani asemblis su en la hotelo »Pierre I 
de Serbie«, 25, Avenue Pierre I. Eventis la festinal supeo. 
Amikala tabloparoli joyigis la kongresani, precipue la sen- 
tenco di dr. Vigh pri »la pano, la flori e la muziko«. — 
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Pos la final asemblo venerdio vespere la Parisani aranjabis 
propagal festeto en la kongreseyo. Sioro Hellmut Rohrusch 
anuncis la diversa program-punti. Bela Ido-marcho, kantita 
da nia Parisan amiki, apertis la vespero. Kom solisti kun- 
agis Marcelle-Gaudais (harpo, piano-forte) del »Grands Con- 
certs«, Mona-Dinah (kantistino) del »Concerts Parisiens«, 
Raymond Mereanger , kantisto del radio-staciono Poste Pari- 
sien, e l’amatori M. Hugonnet e R. Giraud edc. Kanto, 
harpo-muziko plezis ed anke la mikra teatrajo »La reko- 
mandita letro« (da G. Courteline) igis amuzo. La recitita 
poemo »Yen balde 20 yari«, da Irma Schweitzer, ed iterita 
Ido-marcho finis la festeto. Saturdio matine eventis la exa- 
meni. Sioro inj. Dulche recevis la diplomo por doco. La 
diplomo pri savo grantesis a tri Parisana samideani, dzlo 
Yvonne Coupry, dzlo Marguerite Guenoche e siorulo Robert 
Giraud. 

La altri promenis tra la granda expozeyo e posdimeze 
ni renkontris ni por inspektar la telefonala staciono duk- 
tata da sioro Plassat. En la vespero kelki de ni admiris 
la pirotekno sur la turmo Eiffel. 

Aranji dal laboristal Ido-Uniono 

Sundio matine la Laboristal Ido-Uniono aranjabis ren- 
kontro en la sindikatala domo dil expozerio quan ni in- 
spektis. De ibe ni duktesis al famoza sepulteyo P£re La- 
chaise, ube kdo Papillon explikis al stranjeri la »muro dil 
federiti«. Pose ni pasis la tombo di Henri Barbusse. De 
ibe ni retrovenis kun nia Italiana kamarado. Pos komun 
repasto, kdo Vinez duktis la grupo al olima Bastille, alonge 
la Seine a Notre-Dame til ke itere unfoye ni atingis la 
expozerio. Vespere ni adiis de nia Iasta Suis amiki en un 
del bel kafeerii apud la Place de Ia Republique. 

Remarkinda es l’asisto di nia Occidentalista amiki De 
Guesnet (Francia), Berger (Suisia) e majoro Tanner (Suisia). 
So. Tanner parolis en Occidental koram nia kongreso. En 
jentila vorti lu komparis la komuna ideo e dankis kordi- 
ale pro nia gastigemeso. Tale la tota kongreso stacis sub 
la signo di reciproka respekto. La deziro ad uneso ed 
amikal relati esis evidenta ed anke expresesis per la decidi. 

Ad omna landi departabis la kongresani kunportante 
agreabla sentimenti. La sejorno en la Franca metropolo 



82 


PROGRESO 


esis evento neobliviebla. La libera populo, la gastigema 
autoritati, la kara samideani, la beia urbo e la marveloza 
mondo-expozo — to omno restos eterne en nia memoro. 
Multega amiki ne povis partoprenar, ma spiritale li esis 
che ni. (Mem en Germana karceri sufras samideani!) Ma 
omna ti, qui darfis juar la bela dii, esez gratitudoza. Li 
laborez per nova entuziasmo, per nova forci ed espero. 

Ula entuziasmoza letro al kongreso finis: »Ido esas su- 
ficante perfekta; grava esas nun l’apliko e la propago*. Do, 
laborez, aplikez e propagez ia maxim perfekta mondo- 
linguo -Ido! Franz Zimmermann 


Amo 


Trad. Iochim Ferreres (Barcelona) 


Amo, sublima, estetika e redemtanta forco. Amo esas 
vivo, satisfaco, feliceso e justeso. Existas nulo quo equi- 
valas la amo en grandeso e jenerozeso. 

Omna bonfacanta realaji ed ecelanta marveli dil vivo 
esas nur frukti dil amo. Kad ne esas Ia amo ai arto — 
quan ni tante delektate admiras — to quo inspiris Rivera, 
Tintoreto, Rubens, Angelo, qui telis en divers nuanci la 
maxim bela panorami dil naturo? 

Dum la granda tempo depos Kristo al duadekesma 
yarcento, multi e multi donis lia vivi pro amo al justeso. 
Esos la amo, qua vinkos la sekulara trahizo e mala agi. 

Ni pozez la amo aden nia kordii e ni acensos rapide 
al regioni dil feliceso. 

Ho amo, par-absorbesez da omni en lia kordii en tua 
vasta, alta ed intrinseka valoro, regnez la populi, destruk- 
tez ruzo, avareso ed adportez a ni harmonio, libereso e 
paco. 

Se vu aceptas la arto, ol mustas esar parto di vua diala 
vivo. Ol akompanez vu en vua trauro e vua joyo. Ol 
partoprenesez da homi jentiia e homi simpla, savanti e ne- 
savanti, ed esez quale linguo, komprenebla por omni. 

William Morris 
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Ri-memori pri la unesma internaciona 
Ido-kongreso en Wien Da josef Csatkai 

Kande me volas rivivacigar ulo tre partikulara e bela 
en mea memoro, lore me vekigas la memoro pri sejorno 
en Wien en 1921. 

Ne pavoreskez: me ne intencas redar mea kara amiki 
per automate recitar dati historiala, generale konocata. For- 
san nulu shokesos, se lu audos, kun quala pensi iris e kun 
quala impresi arivis ulu de sua unesma vere internaciona 
travivajo. Tatempe la transpaso di frontiero ne ja esis 
tante komplikita aventuro, quale nun. Tamen la voyajo 
ad exterlando havis luranta charmo a tala povra civitano, 
quala me lore esabis. Me lernis e docis Ido, ma til lore 
me nultempe havis okaziono parolar kun altralandani. En 
la treno ni esis kin: tri dicipuli e du dicipulini parte de 
mea docati de Sopron, parte de Kecskemet. Por ne jenar 
ula personi, me abstenos nomizar irgu per sua nomo. Ni 
exercis la Ido-konverso, me pensis konstatir, ke ni ya pa- 
rolas tre bone e ni omni esis plena de su-fido. Arivinte 
a Wien, Chekoslovaka samideano aceptis ni e Nederlandani. 
Vivanta e parolanta unesma stranjera Idisti! Quante ecitite 
ni dicis nia unesma vorti. Me parolis rapide prezuntoze, 
ma on ne komprenis me quik. Kande la unesma atako 
di mea parolemeso pasis, li komencis la parolo. Ha! — 
me divenis embarasita: nova fenomeno, me ne komprenis 
li, quankam li parolabis min rapide kam me. Balde de- 
skovresis, ke preske singlu havas ula acento specifike na- 
cionala, olqua unesma-aude trublas la facila kompreno. Ula 
dialekti havis ula specala charmo por nia oreli. Exemple 
amuzante ni, ni imitadis longe la »Weanarisch« Ido. Kelka 
Madyari esis tentata acentizar, quale kelka Chekoslovaki, 
la unesma silabo dil vorti. 

La sorgoza aranjeso dil kongreso, la varmega vetero, 
la multeso dil asistinti esis sekundara cirkonstanci apud ita 
unesme experiencita procedo, quale to eventas, kande divers- 
naciona spiriti interkonkordigas sua idei, quale la kontenajo 
anmala kambiesis. Germana Idista oratoro facis forta efiko 
per sua impresiva expreso-maniero. Anke la okulo recevis 
sua spoliajo, dum ke la robusta korpo emanis robusta esprito. 
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La diciplinizita West-Europana tono dil aranjinti esis la 
bonfacema dopfundo a la sublima laboro. Mikra aciden- 
tatra epizodo nestifis profunde inter mea memoraji: Lux- 
emburgiana samideano saiteskis dum ula kunsido e komen- 
cis preske furiar: Ni ya ne laboras, ni nur parolas, ni 
mustas laborar. — Apene on povis kalmigar lu. Lore me 
ne bone komprenis la senco di ica momento. Nun me 
ja savas, ke lu esis, quaze lokomotivo tre kalorizita a 
kondensita laboro e la ritmo dil posibla labori semblis ad 
il tro lenta relate a lua preimagini. 

De dio a dio la amikesko inter la partopreninti dive- 
nis plu profunda. La linguala diferi diminutis, la dialekti 
plupaleskis, me preske regretis, ke kelki parolis tro bone. 
Germana muliero instruktis Angla amiko pronuncar Ido 
ne-Angle, ke me ne dicez des-Anglizite. La Angla pronun- 
co esabis tre koloroza, ma poke komprenebla. Es parti- 
kulara, ke Ia Angla mulieri povis komprenigar su plu facile. 

Askoltar la paroli di ita Suisa e Sueda amiki, qui re- 
gretinde apartenas ja a la historio, esus aparta chapitro dil 
plezuri. Me examenesis por obtenor la diplomo por do- 
cado da Suedo. II esis de-extere severa, tro serioza, ma 
tamen lua amikala expliki trahizis, ke en la pektoro palpi- 
tas afecionoza kordio. La Suisa pastoro facis profunda im- 
preso mem ad iti, qui pose nultempe esis fortunoza povar 
vidar lu. Ula sirena optimismo impregnis lua paroli, apud 
lu nula pesimismo pri L. I. havis plaso. Lu konciis e kon- 
ciigis da ni, ke ni nur es instrumenti en la manuo di su- 
pera Potenteso. Nu, il esabis grandioza instrumento. Quante 
deplorinda, ke lu ja deprenesis de ni! 

Inter la neoficala programpunti eventis la promeno en 
Prater, to es parko dil populara e puerala amuzi. Quante 
infanteskis maxim multi. Kande me videskis, ke mem la 
severa Nederlandano e Suisa pastoro acensas adsur la flota- 
canta ponto e pose li sideskas sur la karuselo, mea okuli 
preske dazlis pri la kandideso di lia pura anmo. Ico ne 
esis afektaco o senreflekta mashinaco de li. Li omni quik 
povis su akordar a la specala atmosfero dil populara amu- 
zeyo. Quante me envidiis li pro ne povir sequar li. Fine 
la amuzala vespero kun improvizita internaciona programo! 
Quante desfacila es nun insistar a mea rezolvo ne mencio- 
nar nomi! Quanta naturala e familiala charmo manifestis 
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su. Anke ni Madyari havis nia specala joyo, ni darfis kor- 
kantar Madyara populkansoni en Ido. Quante ni aplaude- 
sis. Ni fiere sentis ni kom exotika programpunto. Lore 
me unesme trasentis, ke quante piu variema es la texuro 
internaciona di la bonvoloza asemblo dil homi, tante plu 
proxim ni es al intenci di nia Kreinto. 


Josef Csatkai 

Ye la 4. septembro 1937 mortis nia amiko e bona samideano Josef 
Csatkai en evo de nur 44 yari. Kom prezidanto dil Hungariana Federuro 
por la mondolinguo Ido e kom viceprezidanto dil Uniono ilu esis tre ak- 
tiva, optimista e vigoroza luktanto por la idealo dil mondolinguo e sen- 
dubite la maxim populara Idisto inter nia pioniri. 

11 naskis ye la 17. oktobro 1893 en Binfalu, komtio Moson, Hun- 
garia. II frequentis la liceo en Sopron, ube lu ja frue montris granda 
talento kom muzikisto ed muzik-komponisto. Lu duris studiar en Buda- 
pest ed obtenis en 1916 la diplomo di docisto pri kemio e naturcienci. 
Lu docis unesme en Budapest, pose en Kecskemet e depos 1921 en la 
realskolo di Szombathely. 

Oe lua muzikala kompozuri esas mencioninda »Csongor is Tiinde« 
e multa Iejera mikra opereti, de qui ni vidis ed audis kelki lor la kon- 
greso en Sopron en 1930. 

Josef Csatkai asistis nia kongresi en Wien (1921), Cassel (1923), 
Praha (1926) e lu esis la chefa organizinto dil kongresi en Sopron (1930) 
ed en Szombathely (1936). Lua humuroza impresi del kongreso en Wien 
lektesis da dro Vigh en Paris ed insertesas en ica numero, li montras ilua 
bona observemeso en instrukdva e distrakuva maniero. 

En 1924 lu redakds kun Petranyi lemolibro di Ido. En 1932 lu 
edids kun Horovitz la Madyara-Ido lexiko, qua kontenas ultre la vortaro 
anke la expliki dil afixi. Kom redaktero di Ido-vivo lu ganis ta popu- 
lareso intemaciona e nacionala, qua klare demonstresis lor la lasta elekd. 
Lua radianta opdmismo inspiris ne nur la Idisd cirkum lu, ma anke la 
intemaciona Idistaro e lua kolegi en la komitato qui retenos ilu en maxim 
honoroza memoro. 

A lua trauranta vidvo, siorino Paula Csatkai, nask. Szabd, ni expre- 
sas la sincera kondolo dil tota Idistaro. K., hzj. 
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Raporto pri la aktiveso di IALA, 

prizentita al 

14. Ido-Kongreso Internaciona da Siegfried Auerbach 

Quankam me darfas supozar, ke la existo e la historio 
di IALA es konocata da preske omna asistanti, me volas 
komencar per kurta expozo dil origino di IALA. 

A kongreso de interlinguisti me ne bezonas parolar pri 
la neceseso e la posibleso di LI. En Amerika, fa movado 

[ >or LI recevis nova impulso pos la milito, kande, en 1919, 
a International Research Council (Internaciona Konsilantaro 
por Explorado) kreis specala komitato por la problemo. 
Prezidero di ta komitato esis la konocata ciencisto Frederick 
G. Cottrell. II sucesis interesigar por la problemi konek- 
tita kun la LI, grupo de influoza Amerikana personi, qui 
asociis su en 1924 sub la nomo »International Auxiliary 
Language Association in the United States, Inc.«, quan ni 
omna konocas sub la abreviuro I. A. L. A. 

La spozino dil yuristo Dave Hennen Morris aceptis la 
sekretarieso di IALA, e vi savas, ke el esas de lore extreme 
aktive laboranta por nia afero. En 1925, el facis unesma 
esforco di unionigo inter Idisti ed Esperantisti: El invitis 
a Gen^ve dekedu guidanta Idisti, por diskutar kun li la 
chefa diferi inter Ido ed Esperanto. Ma la sequanta dis- 
kuto kun Esperantisti montris, ke la tempo ne ja esis ma- 
tura por adoptigar da li mem la maxim urjanta modifiki. 

IALA intelektis, ke lua programo ne esas exekutebla sen 
sorgoza preparado postulanta multa yari. Lua programo 
embracas du periodi: La skopo dil unesma, la nuna periodo 
esas, obtenar konkordo pri un definitiva linguo konstruk- 
tita ed obtenar oficala sancioneso dil linguo adoptita. La 
skopo dil duesma, futura periodo esos la universala endukto 
di ta linguo. 

Prezente IALA koncentras omna sua energio al atingo 
dil unesma skopo. IALA opinionas, ke la helpo e kunla- 
boro dil profesionala linguisti esas nekareebla, e lu sucesis 
interesigar kreskanta nombro de profesori pri nia problemo. 

En la yaro 1930, reprezenteri di Esperanto, Esper ntido, 
Ido, Novial ed Occidental diskutis en Geneve diver a a lin- 
gual aspekti di nia problemo kun plura linguisti, q s ui til 
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lore tote ne okupabis su pri Ia LI. Ta diskuti eventis se- 
gun invito ed aranjo di IALA, sub la prezidereso di prof. 
Jespersen, e la unesma rezulto esis, ke la Internaciona Kon- 
greso di Linguisti en 1931 pozis la questiono pri LI sur 
sua programo. Ampla diskuto dum ta kongreso vekigis 
intereso di granda nombro de asistanti, de qui pluri esas 
nun aktiva kunlaboreri di IALA. 

IALA exploras la problemo pri LI de diversa vidpunti, 
ol akumulas fakti pri la diversa sistemi. Ol kolektis bib- 
lioteko en e pri la Lingui Internaciona. OI aranjis od hel- 
pis studii pri la lerno di konstruktita linguo en komparo 
kun la lerno di naturala linguo e pri la influo dil lerno di 
LI sur la posa lerno di lingui, patrala o stranjera. Instigite 
e subvencionite da IALA, profesoro Shenton studiis la pro- 
blemi linguala, quin renkontras la intemaciona kongresi e 
konferi, e publikigis sua studii en tomo de plu kam 800 
pag. sub la titulo »Cosmopolitan Conversation* (Kosmo- 
politan konversado). Pluse IALA facigas generala studii 
linguala kun la skopo, proximeskar la problemo di LI del 
logiko e del psikologio linguala, ed ol objektale aranjas 
komparanta studii pri certena traiti dil naturala e dil kon- 
struktita lingui. La rezulto di ta studii parte publikigesis, 
parte existas nur en manuskripti, qui esas ye la dispono 
dil interesati. 

La labori di IALA, e la konferi, quin Iu aranjis, mon- 
tris, ke la sis konstruktita lingui, qui atraktis certena pub- 
lika atenco, nome: 

Esperanto, Esperantido od Esperanto II, Ido, 

Latino sine flexione, Novial ed Occidental, 
havas multa traiti komuna, ma ke nula de Ii esas konside- 
renda kom perfekta. La questiono esas, quale e quante on 
povas konservar la frukti dil labori facita dal diversa sistemi 
e samtempe satisfacar anke la postuli dil ciencisti. La cien- 
cisti konstatis, ke omna sistemi kontenas plura traiti kon- 
forma a linguistikala e psikologiala kriterii, e ke devus esar 
posibla, selektar un sistemo kom bazolinguo e modifikar 
ol tale, ke ol pri omna punti esos konforma al kriterii. 

Projeto di programo por atingar ta skopo diskutesis 
interne di IALA dum la yari 1933 til 1935. En julio 1935 
me invitesis a konfero en Bruxelles, ube on diskutis la 
unesma praktikala demarshi por la exekuto di »Projeto 
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por atingar konkordo pri un helpanta linguo internaciona«. 
Ta projeto, pri qua me ja kurte raportis a nia kongreso 
en Fredericia, previdas serio de konferi di linguisti ed in- 
terlinguisti, preparenda da konstanta Komitato pri Kon- 
kordo, di qua la prezidero esas profesoro Debrunner del 
universitato Bern. Omnu qua o persone konocas prof. De- 
brunner o savas, en qua cirkonstanci il kambiis sua kate- 
dro en Jena po ta en Bern, ne povas dubitar pri lua ci- 
encal integreso e perfekta neutreso pri la diversa sistemi 
di LI. 

La taski dil konferi projetata da IALA esos: 

1) Konkordo pri la funcioni di LI. 

2) Konkordo pri la linguistikala e psikologiala kriterii, a 
qui LI devas esar konforma. 

3) Donaji montranta, ye qua relati la existanta sistemi esas 
konforma o diferas del aprobita kriterii. 

4) Donaji indikanta posiblesi por adaptar existanta sistemi 
al kriterii. 

5) Rikoncilio di eventuala diferi inter teoriala e praktikala 
postuli. 

6) Konkordo pri un bazolinguo. 

Pos suficanta preparo, IALA intencas fondar Internaci- 
ona Lingual Instituto kompozita ek specialisti, qui devos 
formulizar la rekomendi pri la definitiva linguo, qui rezul- 
tos ek la diskuto dil kriterii adoptita. 

Fine IALA projetas la fondo di Komitato por Avan- 
cigo, di qua la tasko esos, preparar la establiso di oficala 
Komitato por la LI, kreenda dal guvernerii kom autorita- 
toza korporaciono. La komitato di IALA esforcos obte- 
nar de maxim multa influoza personi, grupi e korporaci- 
oni la aprobo di sua labori, tale ke ici influos sua guver- 
nerio, krear la oficala Komitato. Ta oficala Komitato de- 
vos sancionar la definitiva linguo e rekomendar demarshi 
por olua endukto aden la praktikal uzo en omna landi. 

En januaro 1936, IALA aranjis konfero di kelka Iingu- 
isti. OI montris, ke pri la funcioni di konstruktita linguo 
neplus existas deskonkordo. La konfero anke diskutis Klado 
di linguala, sociala e psikologiala kriterii, qui pose parla- 
boresis interne di IALA e prizentesis a plu ampla konfero 
de linguisti, qui esis asemblita en Kabenhavn en agosto 
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1936, lor li internaciona kongreso dil linguisti. Bezonesas 
ankore multa plusa kriterii, precipue sociala, ed anke ling- 
ual kriterii specala relatanta a partikulara traiti dil LI. 

La unesma publikigo dil kriterii eventis per la raporto 
di IALA pri la konfero en Kobenhavn. La tra habila 
Ido-tradukuro dil kriterii, quan nia- sekretario Heinz Jacob 
insertis aden la lasta kayero di »Progreso«, sequas ta pro- 
vizora redakturo. Intertempe IALA imprimigis la kriterii 
kun komento kom broshuro en Angla linguo, ma ta nova 
redakturo ne diferas multe del antea. Me supozas, ke vi 
omna studiis la artiklo en »Progreso«. Vi remarkabos, ke 
nia linguo en sama o plu alta grado kam la konkurencanta 
sistemi esas konforma ad omna kriterii. A du kriterii for- 
san Occidental esas plu konforma kam Ido, nome: 

(3) La strukturo dil linguo devas esar grandaparte anali- 
tikala, kun nur minimo de sintezala formi, se irga, t. 
e. forsan en la konjugo. 

(25) Internaciona vorti inkluzesez kun minima chanjo po- 
sibla, ma li adoptesez kun tala minima adjustigi, qui 
igos li ne trublar la generala karaktero di la LI. 

Ma Ido es plu konforma kam Occidental adminime a 
la sequanta kin kriterii: 

(4) La strukturo devas esar logikala, reguloza e ne depen- 
danta de la karakterizaji di partikulara rasala lingui. 

(7) La Latina alfabeto devas uzesar, e -se posibla- sen su- 
persigni. 

(8) La ortografio devas esar simpla, klara e fonetikala. 
(10) La principo ’un vorto por un nociono, ed un noci- 

ono por un vorto’ devas sequesar til la maxim granda 
grado praktikebla. 

(14) Facileso por lemo e praktikala uzo di la linguo devas 
aspiresar same kam facileso di pasiva kompreno, ma 
fundamentala facileso esas plu valoroza kam nemedi- 
ata komprenebleso. 

Me ne bezonas mencionar hike la kriterii, qui montras 
la superioreso di Ido super Esperanto. Ni omna esas tante 
konvinkita pri ta superioreso, ke ni ne povas dubitar, ke 
nia linguo esus la maxim bona bazolinguo por la labori 
di IALA. Ma mem se LALA selektus Esperanto kom bazo- 
linguo, forsan pro ke Esperanto esas plu difuzita kam Ido, 
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la kriterii montras a ni ed ad omni, ke lore la Komitati 
di IALA devus rifacar la laboro, quan la Idisti facis dum 
la pasinta 30 yari. Forsan pri poka punti li arivos a kelke 
altra solvuri kam Ido, e ni ya savas, ke ne omna speca- 
laji di nia linguo recevis universala aprobeso. La grupo de 
kompetenta kunlaboreri ed experti, quin IALA disponas, 
e la spirito di libera diskutado, qua regnas en olua komi- 
tati, garantias segun mea sincera konvinkeso, ke ek la la- 
bori di IALA naskos linguo, qua esos tante aceptebla, ke 
ol obtenos la oficata sanciono e povos enduktesar en la 
skoli dil tota mondo. — 

Kande me unesmafoye audis, ke IALA konceptas labori 
duranta multa yari, me pavoreskis. Ma balde me konvin- 
kesis, ke esas preferenda, konsakrar forsan mem tro longa 
tempo al preparado, kam riskar falio pro ne suficanta pre- 
parado. Vi remarkabos, ke la programo di IALA multe 
similesas a ta dil Delegitaro por adopto di linguo helpanta 
universala, a qua nia linguo debas sua existo. Ma forsan 
la tota historio dil mondolinguala movado esabus altra, se 
la Delegitaro laborabus kelka yari plu longe por preparar 
la publika opiniono e ne invitabus sua Komitato ja en 1907 
por decidar pri la definitiva formo dil LI. Cadie on po- 
vas dicar anke, ke la kunsidi dil Komitato ne esis suficante 
preparita. Esas komprenenda, ke IALA avertesis per ta 
experienco. 

Me ne deziras parolar hike detaloze pri la neutreso di 
IALA. Ol esas lua fundamentala qualeso, e me ne povas 
helpar ti, qui ne kredas en ol. Esperantisti konsideras 
IALA kom neneutra, pro ke IALA opinionas, ke Esperanto 
bezonas plubonigi. Idisti akuzas IALA, pro ke kelki de 
Iua explori facesas per Esperanto, e pro ke un de lua chefa 
linguisti esas profesoro Collinson, Esperantisto. Occiden- 
talisti esas deskontenta, pro ke IALA ne ja exploris la 
problemo dil derivo, pri qua li kredas esar superiora al 
altra sistemi. Semblas a me, ke ta ataki de omna lateri 
es la maxim bona pruvilo pri la neutreso di korporaciono, 
qua esas nek Esperantista nek Idista nek Occidentalista, 
ma qua, sur sua propra voyo, en amikala relati kun omna 
mondolinguani, esforcas atingar la skopo, quan ni omna 
aspiras: La universala adopto dil maxim bona linguo inter- 
naciona. Me joyas, ke nia Komitato recente konfirmis sua 
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antea decido expresanta, ke esas dezirinda, kunlaborar kun 
IALA ed altra mondolingual organizuri, e me esas certa, 
ke ta kunlaboro servos maxim bone nia komuna skopo. 


Nova Vorti 

La nociono »komprar akontope« es en Italiana compe- 
rare a rate, e sioro Raiteri anke judikas la Ido-tradukuro 
kom internacione komprenebla e reteninda. D Markenartikel 
esas I Marca deposita o Marca di jabrica. Fakte Ia nociono 
»fabrik-marko« esas nur la sigluro, olqua karakterizas la 
varo. La tradukuro varo fabrik-markizita es versimile la 
maxim kurta ed klare komprenebla. Sioro Schwarz trovis 
mem plu kurta vorto protektita varo, o markizita produkturi. 

Anke en Franca on uzas nun la Angla vorto meeting 
e la maxim recenta es la E filmeeting (Ido: asemblo en 
qua demonstresas filmo), ye ta vortkombinuro un m su- 
presesas. Sioro Raiteri dicas: »En Italiana on uzas »rap- 
porto* por negrandnombra selektita asembli. Asemblar 
grand-amase es I (r-Jadunata, substantivo di la verbo »adu- 
nare• (asemblar). Kad on povus uzar »Mobilizar la populo 
por adunato j*« 

Sioro Wilhelm Schwarz d. Ae. tradukis kelka nova 
Germana nocioni moderna. 


abbauen diminutar preci, valori edc., desemployar 

abriisten reduktar armizo, parte desarmizar 

abschreiben supresar maJa debi (?), E to write off 

Abwertung valor-diminuto, desvaJorizo, minvalidigo 

Abziehbilder transpoziva imaji 

anteilig proporcionale ligita 

Ausfalfmuster livrajo specimena, specimeno di la sendajo 
Devisenschieber deviz-kontrabandisto 

Flakabteilung (flak-diviziono?) aer-defens(iI)-diviziono 

Kartei kart-indikaro, kart-indexo 

Klopffestigkeit bat-rezistiveso 

indanthren propra nomo por nova pigmento, origine por lo 

blua, recente por omna rezistanta kolori 
Nahrstand agronomaro (?) 

Sperrmark Germana pekunio ne transferebla 

Stichprobe hazarda specimeno. 
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Raporto pri la Questionaro 

La raporto kompilita da Dro O’Regan prizentesis a la kongreso da 
prof. dro Stor. Ol dividesis, quale la questionaro, aden quar secioni, 
1. Vortaro, 2. Nomenklaturi ciencala, 3. Derivo, 4. Periodo di stabileso. 

La generala impreso de la respondi pri punto un esas, ke plusa ra- 
diki por la generala vortaro esas bezonata, ma ke oli nur devas adoptesar, 
se olia manko esas evidenta por ti, qui praktikas la linguo. On reko- 
mendas, ke la recenta „Raporto” da lektoro Roze studiesez sorgoze, e ke 
la propozita radiki bezonata adoptesez dal akademio. On anke studiez 
sorgoze la propozi facita da dro Talmay en la iexiko di „Arulo“. Kelka 
del radiki propozita donesas hike sen specal defino. resurs-, atitud-, certen-, 
plan-, front-, elabor-, sestr-, plit-, yu!-, mis-, equal-, murtr-, si, sey-, lift-, 
ament-, est-, ligac-, intelektuel-, kolabor-, mob-, apratid-, puntu-, humen-, 
humanism-, ultim-, servici-, seanc-, reprodukt-, resurc-. 

Pri la punto du, nomenklaturi ciencala, esas adjuntenda ke patro L. 
Kauling preparas studiuro pri termini di fiiozofio skolastika c pri ekJezi- 
ala yuro. Ultre to ja komunikesis sur p. 50 la preparo di ul fakala 
terminari. En la kongres-raporto paroicsas pri la importo dil labori di 
ISA, e konseque pri la importo dil teknikala terminaro. Pro ta importo 
la kongreso adoptis la sequanta dezir-expreso: 

„La kongreso rekomendas al Akademio preparar la redakto di 
la nomenklaturi ciencala en kunlaboro kun la samideani qui ofris 
lia experteso pri Io. Ol rekomendas koncentrar unesme la esforci a 
la teknikala nomenklaturo”. 

Pri la questiono dil derivo la respondi grande varias. Multi opozas 
la diskuto di ta grava punto. La generala tcndenco dil respondi esas, ke 
la derivo-sistemo di Ido judikesas kom bona e ne-objecioninda. Nur du 
voti esas por generala diskuto e plura altri rckomendas, ke ta importanta 
problemo nur diskutesez da la akademio ipsa, e ne da kongreso. La 
kongrcso do askoltis la raporto pri ica punto sen dccidar pri irga dezir- 
exprcso. 

La periodo di stabileso diskutesis pos la raporto da la kongreso. Ma 
la kongresani esis satisfacita ke definitive decidesez pri ol dal komitato c 
dal akademio. En la diskuto tri diversa tendenci esis dicernebla, la unesma 
qua deziras mantenar la pcriodo dil stabileso pos la termino finala dil 
nuna stabileso en januaro 1938; la duesma qua volas durar ta periodo 
kun la restrikto ke anke admisesez suplementa periodo di experimentado; 
la triesma qua deziras finar la periodo pos la fristo decidita, do esar Ii- 
bera pos la 1. januaro 1938. 
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Ruligez la stono ! Da J. Kreis-Schneeberger (Bern) 

Es ne-dubitebla ke l’intemaciona konsul-servo esas boneg institucuro, 
ma es anke ne-kontestebla fakto ke til nun ni mondolinguani ne sucesis 
explotar I’avantaji di ta specal organizuro. 

Insistar pri la neceseso dil linguo intemaciona esus quale adportar 
aquo en la fluvio. Existas tri domeni, en qui ica neceseso es maxim ur- 
janta: cienco, turismo e komerco. Ni examenez kelkete ta lasta domeno 
e l’influo quan l’intiodukto di helpolinguo povus exercar en ol! 

La komercisti es generale tro praktikala homi, por ke on povus ex- 
pektar de li partopreno en movado pure idealista, tala quala aspektas la 
nia ankore cadie. On invitis li aplikar la L. I., ma dum ke li ne vidis 
en ta aplikado irga praktikal avantajo direta, omna esforci esis vana. 
Teoriale la linguo internaciona ofras a li tala avantaji, ma praktikale oli 
efikus erste se certena nombro de komercisti uzus la helpolinguo. Kande 
la stenografio aparis on ridis kompateme pri la homi qui uzis signi miste- 
rioza pof substitucar l'ordinara literi. Erste kande on sucesis profitar de 
ta nova skrib-arto on komencis okupar su serioze pri ol e cadie olua 
aplikado esas generala. 

Che la mondolinguo la problemo esas kelke plu komplikita. Quan- 
kam l’avantaji atingebla lor la realigo dil L. I. en la komercala relati es 
mem plu granda, la des-facileso originas en la ne-posibleso ruligar la 
stono, en la inaugural impulso. Hike komencas meaopinione la tasko dil 
Internaciona Konsul-Servo. 

Mea samideani objecionos ke on ja ofte probis aplikar la L. I. en 
la komercala relati, ma ke nia esforci faliis omnafoye pro konservemeso 
di ti qui devus introduktar la linguo. Bona! Ma esas anke fakto ke 
nultempe I’esforci realigit tasinse esis vere persistema. On probis kon- 
vinkar la komercisti per Iogikal konsideri e rezoni. Eroro! Nur se ni 
sucesus ofrar a li direta praktikal avantaji, ni povus expektar pokope 
aplikado di nia linguo en la komercal domeno. 

Mankas a nia movado le Tobler, le Waitisbuhl, praktikala, klar-vi- 
danta e sucesoza komercisti. Se en singla lando existus entraprezema, 
dinamika realisto, kapabla e deziranta okupar su integre pri ca domeno 
me riskus pretendar ke I’introdukto dil mondolinguo en la komercal domeno, 
e samtempe en la turismo, esus fakto atingebla en ne tro longa tempo. 

Pri la recente mortinta richega Amerikano John D. Rockefeller, qua 
nomizesis „la rejo dil petrolo” on naracas ke lu sucesis suatempe kon- 
questar la Chiniana petrol-merkato konocigante e difuzante la konsumo 
di ta kombusteblajo per metodo tre originala. Quon lu agis? Lu donacis 
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plura cent mil lampi a la Chiniani e tale li esis obligata konsumar lua 
petrolo. 

Ni Idisti mustas agar same. Erste kande ni sucesos atingar ke la 
konoco dil Linguo intemaciona prokuros avantajo materiala, erste lore 
ni darfas revar pri general agnosko di nia ideo, qua cadie konsideresas 
kom utopio. 

Se ni duros propagar Ido quaie dl nun, t. e. apeiant a la idealist e 
pacifista sentimend humana, ni sempre havos cirkum la banero kun la 
blanka stelo certena nombro de adheranu. Altralatere nia movado chanjus 
komplete sua nuna aspekto si ni neplus mustus propagar .Lernez Ido’ ma 
se l’interesad venus che ni dicante „Me deziras iernar la L. I." pro la 
sama mouvi, quale on cadie lernas stenografiar e mashin-skribar. 

Kreadar ta neceseso por L. I., to es meapinione la tasko dil inter- 
naciona konsul-servo, l’avan-guardo dil Ido-movado. Trovar en omna 
landi sat multa komercisti, qui es pronta aplikar ed introduktar Ido, to 
es desfacila. Ma ni agez inverse! Ni probez donar a la internaciona 
konsul-servo ipsa ula komercala tasko e skopo, ne tro desfacila e ni 
vartez la rezultajo. Se ol esus fiasko nulo perdesos por Ido, ma se la 
skopo atingesas, grandega propagal suceso por Ido es certa. 

Es ne-kontestebla, ke tala komercala taski existas. Ja ante kelka 
monad me komencis per la organizo di specala komercala servo inter- 
naciona mediace la internaciona konsul-servo. La helpo quan me trovis 
omnaloke igas me esar opumista pri la finjla rezultajo di nia komun 
esforci. Volunte me raportos pri plusa detali, se l’oportuna instanto 
esos venonta. 


»Progreso« 

Danke la Idisri, qui raliis en la Uniono e danke nia jeneroza meceni 
ni finis la yarserio di Progreso per plu granda kayero kam ordinare. Ni 
mem sucesis ilustrar Progreso, parte danke la helpo di Max Jacob (Berlin), 
qua prokuris ne min kam kinadek klishuri gratuite dum la pasinta yari. 
La revenui dil Uniono en 1937 ecesis la budjetala expekti e kun fido ni 
eniras la nova yaro. 

Ni koncias ke serioza laboro esas necesa por mantenar ed avancigar 
nia idealo di duesma linguo por omna populi, ma ni anke esas preparata 
sakrifikar segun nia posiblesi e kunlaborar por Ido. 

Me fidas en la bona acepto di mea prego por 1938: Ke singla Idisto 
sustenez la Uniono per membreskar e per propagar nia linguo segun ma- 
xim bona posibleso! Heinz Jacob 
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»The tongues of men« (la lingui dil homi) 

da J. R. Firth, ed. Wattes & Co., London, 2/6. 

La unika parto qua interesus la interlinguisti esas ta, en qua Firth 
parolas pri la grupigo e klasifiko dil lingui. La frati Schlegel deskriptis 
Sanskrit kom organala linguo, di qui ia vorti konstruktesis de modifikebla 
radiki per adjuntenda dezinenci. De plu basa rango esis la duesma klaso 
de lingui, qui konstruktis lia vorti de nechanjebla radiki e per la adjunto 
de prefixi e sufixi, di qua singla posedis propra e nechanjebla signifiko, e 
maxim basa de omni esis la triesma klaso, di qua ia maxim bona exemplo 
esas la Chiniana, qua, segun August von Schlegel, esis sen irga speco de 
gramatikala strukturo. Anke von Humboldt judikis Sanskrit e Chiniana 
kom la du poli, inter qui la maxim multa altra lingui povus rangizesar 
segun lia skrukturo. Sub la influo di Hegel, Schleicher (1823-68) deskovris 
du diferanta elementi en la linguo: la elementi qui posedas signifiko o 
havas kontenajo; e la elcmenti qui nur servis por donar plaso gramatikala 
en la frazo a Ia chefa vorti. Ico donas a ni tri simpla formuli: 

1. r(adiko) / -j-r2-j-rJ-(-r¥4-r lokala — radiko kompletd o kom- 

pleta vorto. Ica lingui nomizesis izolanta lingui; ex. Chiniana. 

2. a(fixo) + 4 -j- r -j- « -j 4 + 4 — aglutinanta lingui, ex. Turka, Swahili, 

Tamil, Korean, Esperanto ed Ido. La signifiki indikesas per neva- 
riebla e separebla radiki, olia reiati indikesas per preciza afixi, di qua 
singla havis nur un preciza signifiko. 

3. 4 + r - m(odifikebla) + a - m(odifikebla) = flexionala lingui, ex. San- 

skrit, Araba, Greka, Latina ed Occidentai. 

Ica klasifiki esas tre bone aplikebla por ia interiingui. Ex. Ido esas 
tipikala linguo aglutinanta, dum ke Esperanto keike restriktas ta principo 
per la adopto dil »principo di sufico.« Ica lasta principo dicas, ke, se la 
radiko + dezinenco suficantc klare expresas la senco, afixo darfas supre- 
sesar, exemple bel-a, bel-o, vice belec-o. Belo e beieco do havas la sama 
signifiko en Esp. Pro nia reguli derivala bel-o obtenas specala signifiko 
en Ido. Naturalc anke Occ admisas la. aglutinanta principo por multa 
vorti, ma la principo dil flexiono esas parto dil linguo, e pro to la linguo 
povas klasifikesar en ia triesma grupo. 

Firth ne nur indikas exempli pri la flexiono extera, Ia chanjo dil ra- 
dik-konsonanto finala exemple ceDler, ceSSIion), ma anke pri ia flexiono 
interna exemple en Angla dnnk, drank, drunk. La maxim bona exempli 
pri tal interna flexiono trovesas en Araba, e Firth citas: k-t-b kom ra- 
diko por skribar. 

kataba = il skribabis 
kaatib = skribanto 
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kitab = libro; od altra exemplo: la radiko -q-t-l- (>or ocidar. 

qatala — il ocidabis 

taqaatala = ambi ocidis 

qatalta = tu ocidabis (maskula) 

qatalti = tu ocidabis (femina) edc. 

Cadie ni trovas freque anke la termini analitikala e sinttzala, qui 
havas cirkume la sequanta valoro: La analitikala lingui esas tala, en qui 
la funcionanta elementi en la frazo esas autonoma ed izolebla maxima- 
grade, en qua nova vorti formacesas per simpla kombino de nemodifi- 
kata gramatikala elementi. 

La sintezala vorti flexionala esas »plu alta kompletajo* kompozita de 
modifikebla radiko kun senc-modifikebla afixo e ne esas analizebla sen 
la konoco di konvencionala reguli, e sen la dissolvo di la flexioni. La libro 
da Firth equipas ni interlinguisti kun la labor-utensili dil linguisti. hzj. 

La vera historio dil Linguo Internaciona da R. Berger , Cosmo- 
glotta, agosto 1937. — Per ica diserturo la autoro probas pruvar, ke 
Couturat esis la vera autoro di Ido. Ica »nova e sensacionala« desvelizo 
esas nek nova nek sensacionala. Existas nula dubito, ke pro lua profunda 
studio, Couturat decidive influis ed inspiris de Beaufront, qua prizentis 
la linguo Ido al Delegitaro. Ma la citajo da Couturat sur p. 71, maxim 
bonc montras la fakta problemo: »La projeto Ido esas nulo altra kam la 
sintezo dil reformi postulita depos longe dal maxim bona, maxim kom- 
petenta, maxim klarvidanta Esperantiiti. Se ol ne esabus elaborata da sro 
de Beaufront, ol facesabus da altri, e la questiono csabus sempre la sama«. 
La unika kriterio, nun, future e pri la pasinto esas la qualeso linguala, e 
ni Idisti kredas, ke Ido solvas la problemo plu skopokonforme kam la 
skolo naturalista irgatempe povas solvar ol. 

Kun justifiko la skolo naturalista povas pretendar, solvir parte la 
problemo dil interna flexiono dil konsonanti (ne di la vokali!), ma ica 
deskovro ne avancas la helpolinguo, qua pro la demando a facileso ne 
povas introduktar tal komplikaji. La hclpolinguo mustas restar moycno 
helpanta por ne-linguisti. 

Ne egardante la exajeri pri la meriti di ula interlinguisti, la diserturo 
esas lektinda da ti qui interesas su pri la problemo. hzj. 

Duesma chambro al societo dil nacioni da Dro Nilsson, Oerebro. 
Ico esas diserturo pri la bezono di duesma chambro reprezentanta la 
populo che la S. d. N. en Franca, Angla, Germana ed Ido. 

La »raporto« da lektoro Janis Roze nun aparis ed esas obtenebla del 
autoro (Kungu iela 7, dz. 4., Riga, Latvia). Pri olua kontenajo parolesos 
en un del proxima kayeri di Progreso. 
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Mikra Enciklopedio Mondlinguala 

Da Hans Comioley, Bem (Suisia) 

Ntsmtyanorv V., skr. 1914 Viva. 

Neue pasigraphie, sistemo da Nather 1805. 

Ntulatein, sistemo da Sturmhoefel 1884. 

Neutral = Idiom neutral. 

Neutral reformed, sistemo da Wahl 1907. 

Neutrik, sistemo da ? 

Newell L. N., Anglo. 

Newell e Sturmer, red. 1930 Intemadonal language. 

New universal cipher language, sistemo 1874. 

Nia standardo, revuo por Ido, Moskva 1922-1923. 

Nia voyo, revuo por Ido, Kharkov 1928. 

Nicolai prof. dr. Georg Friedrich, Germano, 1874—, skr. 1917. Die bio- 
logie des kriegs. 

Nicolas dr. A. D., Franco, skr. 1900 Spokil, langue intemationale. 

Nidecker dr. Heinrich, Suiso, prez. 1928 la Suis Idosocieto, 1933-34 Ia 
Suis Occidentalsocieto, v. Aschwanden. 

Nield G., Franco, skr. 1927 Loga. 

Niethammer F. J., skr. 1808 Pasigraphik und ideographik. 

Nietzsche prof. dr. Friedrich, Germano, 1844-1900, skr. 1878 Menschliches, 
allzumenschliches. 

Nilson A., Franco, red. Beviinetik nuns konfidik, skr. 1896 Central-dialekt, 
1896 Vesteuropish central-dialekt, 1897 Lasonebr, 1899 Ccntralia. 

Nilsson dr. N. A., Suedo, 1860—, red. 1935-1937 Centerbladet. 

Nodier Ch., skr. 1834 Langues artificielles. 

NoetzJi Albert, Suiso, skr. 1907 Lehrbuch der internationalen hilfssprache 
Esperanto, 1908 Leichtfassliches lehrbuch der intemationalen hilfs- 
sprache, prcz. 1909 la Suis Idosocieto, skr. 1910 Intemational deut- 
sches gesprachsbuch, 1913 Vergleichende grammatik des Esperanto 
und Ido, 1916 Die losung des weltspracheproblems durch Ido, red. 
1916-1922 Suisian Idisto, skr. 1919 Elementar-lehrbuch, red. 1923- 
1929 Ido, skr. 1928 Die losung des weltspracheproblems durch Ido, 
1929 Internaciona docolibro di la mondolinguo Ido. 

Noetzli & Kovacic, skr. 1912 Ucna knjiga pomoznega svetovnega jezika Ido. 

Noetzli & Schmitt, skr. 1922 Pomocny jazyk meznirodni Ido. 

Nordin J., Suedo, v. Feder Liljestrom. 

Nordlund, Suedo, skr. 1928 Prepositionema i Esperanto. 

Northcliffe Alfred Charles Williams, Anglo, 1865—1922, favoris la mond- 
linguo. 
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OFICALA KOMUNIKI 


La nova Komitato direktanta konsistas de la sequanta 
membri: 

prezidero:. Hans Cornioley (Suisia) 

viceprezidero:. J. Wanen Baxter (Anglia) 

sekretario:. Heinz Jacob (Anglia) 

vicesekretario: . J. Kreis-Schneeberger (Suisia) 

kasero: . Hans Cornioley (Suisia) 

administranto di Progreso: Ejner Thomsen (Dania) 
reprez. di ULI che IALA: Dro. S. Auerbach (Anglia) 
membri: E. Bogard, Dro H. Brismark, P. Eriksson, J. Fer- 
reres, E. Mathys, Henri Meier-Heuckc, Karel Neumeister, C. 
Papillon. 


Ido-Konsul-servo: Sioro J. Kreis-Schneeberger admini- 
stros depos la 15. septembro 1937 la Konsulservo. Omna 
inquesti o Ia komuniko ke on deziras divenar reprezen- 
tanto esas direktenda depos nun direte al administranto 
Postfach Transit, BERN, SUISIA. 

Adreso-chanjo: 

413 Werner Stern, c/o Consulat de Suede, 10, rue de la 
Liberte, Algers (Algerie) 

Diplomi: Diplomi di doco e diplomi di savo nun edi- 
tesas dal Uniono. Ta Idisti, qui pasis la exameno ma ne 
ja posedas la diplomo, voluntez reiateskar kun la sekreta- 
rio dil Uniono. 


Elekto por la Akademio di Ido. La elekto eventas 
en marto 1938. Segun paragrafo 24 la kandidati propo- 
zesos dal komitato e dal akademio kune. La listo dil kan- 
didati aceptinta kandidateso versimile dissendesos, kun Ia 
votili, en decembro 1937. En interkonsento kun la aka- 
demio, la elekto organizesas dal sekretario di ULI. 

FINANCI: 

Backstrom fr. 58.—, Brismark 3.—, Brismark Hildur 3.—, Eriksson 
3.—, Eriksson Pctrus 3.—, Juon 7.—, Thiel 3.—, Wiister 4.—, Brismark 
15,—, Roze 150,—. Kordiala danko, 

Bem. 1. oktobro 1937. la kasero: H. Cornioley 
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Financal raporto pri la kongreso 

Subvencionis la kongreso (inkluzita la kontributo dil IdiSti qui adheris 
la Kongreso ma ne povis asistar): 

Auerbach: 71,—, Ahlgren: 50,—, Backstrom: 133,55, Baller: 76,90, 
Baxter: 10,—, Bogard: 100,—, Brismark: 56,70, Brunet: 20,—, Deroche: 
20,—, Desbuquoit: 9,70, Dufour: 20,—, Falco: 20,—, Quar Germani: 
80,—, Gower: 33,—, Guesnet: 15,-«-, Harding: 100,—, Haslam: 33,—, 
Holmgren: 10,—, Houillon: 20,20, Laurent: 20,—, Leau: 230,—, Le 
Fur: 20,—, Martin: 100,—, Mitrovich: 20,—, Monnier: 13,50, Nilsson: 
27,—, Novell: 20,—, O’Regan: 60,30, Payrot: 20,—, Pierrefeu: 20,—, 
Potonet: 20,—, Quarfood: 27,—, Richardson: 20,—, Rohnisch: 40,—, 
Roze: 100,—, Schneider: 20,—, Stoer: 40,—, Sweetlove: 40,—, Thiel: 
7,50, Tissier: 20,—, Vinez: 40,—, Watercotte: 25,—, Wegman: 20,—. 
Sume: 1859,35. 

Sumo dil reccvaji: 2919,35. Spensi: 2904,80. Restas en kaso: 14,55 
Franca Franki donita a ia Franca Ido-Societo segun decido dil Preparanta 
Komitato. La Kasero: C. Papillon. La Revizero: M. Monnitr. 

Ye la nomo dil Preparanta Komitato me dankas la Partopreninti e la 
Subvencioninti qui per lia efikanta helpo pekuniala posibligis I’organizo 
di sucesoza kongreso. Me pregas la Idisti qui sendabis pekunio ne anun- 
cita supre voluntar informar me por reklamaco al posto. C. P. 


Linguo o 
spirito? 


Da E. Anderegg-Chevalley (Suisia) 


Hermann Hesse, la Suisa skriptisto dicas en lua novelo »Kontemplado« 
sub la titulo »Linguo«, »ke la paradiz-ucclo kontenas en la bunta kaudo, 
marveloza nedefineble nuancoza linguo, linguon expresiva, qua ne havas 
ulo simila koncerne brilo ed esprito en la nomala lingui existinta depos 
Sanskrit til Volapiik*. (certe mem til Esperanto-Ido-Occidental-NoviaJ e 
le ne ja naskinta venonta!) Vere, es fakto pruvebla, existas multa kozi 
en nia mondo, quin ni ne povas deskriptar precize e plene per ula linguo 
homala; ni pensez ultre la natural marveli a la abundeso e richeso nuan- 
cala di la muziko, same a la kolori di habila piktisto, expresuri qui es 
entotc en certa senco abstrakca linguo universala, komprenebla sur la tota 
tero. Ed ofte ni renkontras expresuri vivanta, kontenanta partikulara 
spirito, qua nur intuice povas plu bone komprenesar, ma nek parole, nek 
skribe. Komprenesar? — Anke hike ni recevus la certeso, ke la senti- 
rnenti ed impresi recevita dc la sama kozo varias che la homi. Dicez 
exemple la vorto »milito« e vu forsan pensos: »ruinajo, morto*, l’altru: 
»developo«. Opiniono diferanta, divergenta.Babilonatra? 
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Ycs, ame 4 mil yari on probis konscruktar Ia turmo de Babilon. 
La biblo dicas, ke pos kelka tempo li miskomprenis l'uni Paltri, tale ke 
la konstruktado cesis. Certe li parolis la sama linguo, ma la idei chanjis 
pokope, pro ke li havis tro multa opinioni ed intenci. (Simila a la nuna 
nacionala- e mondokaosi!) Fakte, l’idei ed sentimenti ya ne povas esar 
sempre le sama. Difero existis, existas ed existos! Ma homi, qui relatas 
l’una kun Paltra mustas esar konvencionema, bonvole por transakto, mal- 
gre kelka sana kritiko. Reciproka, volata kompreno es fruktifanta; ne- 
Kompreno od arbitriale koaktata unioneso ne esos solida, ne duranta. 

Mondolinguani! Ka ni vere ne komprenis ni ecelante per la tekni- 
kal moyeno di la artifical linguo del principo Esperanto-Ido? O kad ex- 
istis gramatiko, frazeologio nesuficanta, por ke exemple la Franco od Anglo 
komprenigez su klare kun la Germano, Suedo od Italiano? Certe, ni po- 
vas sincere konfesar, povar parolar plu facile e plu precize per ica arti- 
fical linguo helpanta. Ma semblas, ke cadie on ofte ne plus volas kom- 
prenar su; es la spirito e sentimento, qua faliis esar servema Puna a Paltra. 
Ni stacas ante la deshonorizanta fakto, ke Babilon rinovigesas pcr ti, qui 
pretendas destruktar ol. Mondolinguani hclpas konstruktar nova miskom- 

f jreno, nova lingual kaoso, o ka ulu povas negar lo? Specale la mondo- 
inguano-novico ofte nule koncias pri la enoyanta sistemo-kombato, fakto, 
qua repugnas mili ed igas li abandonar la mondolingual kampo! Ne mul- 
teso ni bezonas en nia movado, ma uneso strikta, loyal c sinccra spirito 
por volar komprenigar su! O ka vu vere kredas, ke mondolinguo for- 
mita ankore kclke plu segun vua personal gusta, sive plu France, Angle 
o forsan Gcrmane, sive plu Latinide od Angla-saxone adportos plu rapide 
o mem quik la vinko dil mondolinguo? Van espcro! Me ne supozas to, nam 
la »tilnuna kompetenta demarshi autoritativa* pruvas la justcso di ca opi- 
niono. Cadie me plene komprenas, quon la Japoniano Asajiro Oka dicis 
(mem konvinkita pri kelk necesa reformi, realigita en Ido, por igar la 
linguo facile imprimcbla); »Me restas Esperantisto simple nur por ne aug- 
mentar la nombro dil L I.« Lu ne partoprenas la debo por skismo en 
la movado, qua devas absolute esar unionita. Konstante me audas la voko 
di Aziana: »Ni deziras facile praktikebla linguo internaciona, ma ni nt 
deziras Europana linguo«! Ne la detaloza quintesenco o preciza kopiuro 
di la Latiniaa lingui kun ecepti, ma simpleso e praktikal regulozeso es la 
postulo e precipue de omni ti, qui es exter la Europan-Amerikan linguo- 
domeno. Lo simpla, logika valoras pro facilcso por omni. Ni sempre 
gardcz ita voyo kom tote justa, es alta tasko, maxime faciligar la adopto 
di la artifical linguo ad omni ti, qui ne parolas matrolinguo ocidentala 
(-Iatinida). Heipolinguo intemaciona, ne ja oficale enduktita dal autori- 
tati dil mondo o parto di ol, nur lernesos, se la linguo montras extraor- 
dinara facileso o suficanta praktikal valoro, qua konkordas kun la peno 
aplikata lernar ol. 

En l’uneso jacas la spirito e senco di Ia vcra mondolinguano, la mul- 
teso es la barilo e l'adverso. Ni esez fidela a la sentimento di bona volo 
e rekonciliemeso. To es la klefo por la futuro c sole per u spirito nia 
multyara esforci fine kronizesos! 
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Kara samideani! 

Dcpos plu kam un yaro la Hispana civiia milito (kad on povas no- 
mizar ol ankore tale?) devastas la maxim bela regioni dil peninsulo Iberi- 
ana. Me ipsa es viktimo di ta lukto frato-ocidanta, nam me mustis livar 
Hispania lasante mea existo-posibleso e mea havajo por povar fugar a 
Suisia. Ma mea perdo es mikrega kompare ta quan multi de Ia povra, 
kompatinda Hispani mustis sufrar. Li ne nur subisis materiala perdo, 
multi perdis pro ta kruela milito lia patro, lia spozo, lia frato. Ica spek- 
taklo tristega e doloriganta ankore augmentesis nun pro la famino mina- 
canta. 

Multa samideani en Hispania indijas ia maxim necesa nutraji. Li ipsa 
cs pronta sufrar omna ta privaci, ma lia kordio tristeskas vidante lia filii 
qui vane demandas pano. 

Es nia tasko hclpar! Quon servas omna nia paroli pri paco e 
solidareso internaciona se ni ne es kapabla facar ulo favore nia sami- 
deani en Hispania? 

La centrala kontoro dil »Suisa labor-komuneso por infanti Hispana* 
en Bcrn deklaris su pronta transportar gratuite nia paketi kontenanta man- 
jaji a Hispania. Me pensas ke ni devus unesme sustenar nia samideani 
en Barcelona, nam ibe es maxim multa Idisti ed en la granda urbi la 
mizero es maxim granda. Omni qui es pronta helpar povas sendar lia 
kontributajo a mea postcheko-konto III111443, Bem. Po la sumo ko- 
lektota me kompros kondens-lakto, kakao, pasto-vari, sukro, konservo- 
karno ed altra vari alimentiva. La paketo sendesos al akademiano sro. 
Pedro Marcilla en Barcelona qua sorgos la distributo dil kontenajo inter 
la Barcelonan Idisti, qui mustas sustenar familio e qui es maxim indi- 
janta koncerne manjaji. Samtempe me sendos la listo dil donaceri, por 
ke on saveskez la nomo dil Idisti qui respondis a la advoko per ago 
imitinda. 

Me es certa ke nia helpo-agado ne obliviesos da nia samideani en 
Hispania e ke li savos dankar la spontana susteno dal Idisti en l’altra lan- 
di. Li ankore memoros nia fratala helpo kande la kruela milito esos pa- 
sinta e la fakto ke ni ne obliviis li dum la nuna desfacila tempo esos por 
li motivo instiganta, propagar mem plu fervoroze kam antee nia linguo 
internaciona. 

Nia helpo urjas! Sendez vua kontributaji maxim balde! Mem la 
maxim mikra sumo helpos alejar la situeso di nia samideani Hispana. 
Danko ad omna donaceri! 

J. Kreu-Sehneberger, 

generala sekretario dii Hispana Federuro 
dil amiki di la linguo internaciona 
Postfako Transit, Bern (Suisia) 
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TRA LA MONDO 

Belgia. Sioro E. Mathys anun- 
cas en IDEA la morto di nia sa- 
mideano Joseph Jamin en evo de 
73 vari. »11 prenis parto tre granda 
en la movado por la mondala idi- 
omo. On memorez ke il esis mem- 
bro dil Poliglota Kiubo en Bruxcl- 
les, direktero di LA BELGA SONO- 
RILO, la precipua kunlaborero dil 
Komandanto Cnarles Lemaire e pre- 
zidero dil Belga Ligo Idista. To 
komencis ante 30 til 40 yari ed 
esas anke depos lore ke evas l’ami- 
keso qua ligis ni. En la komenco 
esis por Esperanto ke ni luktis per 
omna nia lorci. Pose ni evoiucio- 
nis vers Ido. 

Til la nuna dio, ni rcstis fidcla 
a Ido. Jozcf Jamin havas yuro ye 
la tota gratitudcso dcl Idisti. Pro 
to ni hastis prizentar ye lia nomo 
a lua vidvino ed a lua fratino nia 
sincera kondoli.« £. Mathys 

Francia. »Ni korcktigis la pro- 
pozo di la Europana Yunaro, qua 
propozabis Esp en sua deziri: On 
aprobez la principo dil I.L.-uzo e 
hastigez la solvuro per la krco dil 
Intcrlinguista Komitato ek sociologi- 
sti ed linguisti. Ico esis adoptita. 
La Franca Ido-socicto sendis adhero 
a R. U. P. e tale obtenos plaso en 
la Paco-expozerio, kom L. I. A1 
32-a kongrcso univcrsala di la paco 
submisesis dokumenti da sdi Lafay, 
Dulchc e dro Nilsson favore Ido. 
On adoptis decidi favoranta la Lin- 
guo Internaciona.* S. Lafay 

Madagaskar. Sub la direkto di 
Pierre Razafindralambo balde apa- 
ros trilingua revuo 16-pagina, no- 
mizita »Outre-Mer« redaktata da 
Rajaonarivelo J. Harrivel e Paul 
Kambetty. Ek la programo dil re- 
vuo me citas: »Pcr ca rcvueto ni 
ambicias konocigor da omni, preci- 
pue dal exterlandani, nia bcl insulo 


quan eroroze on ankore konsideras 
til nun quale sinkata en obskurcso 
di primitiva tempo, quankam longe 
ante la konquesto per Francia, nia 
ancestri ja evolucionis aden la oci- 
dental civilizcso. Oi aparos quar- 
foye en la yaro e kustos 10 FFr. 
sendenda a sro P. Razafindralambo, 
Ambodirotra, Tananarive, Madagas- 
kar. 

Polonia. Jus me recevis letro de 
sioro Wieslaw Jezicrski, lektoro di 
intcrlinguistiko en la universitato di 
Krakow. Lu parolas anke Ido. Lu 
skrikas a me: »de omna sistemi di 
L. I. la maxim bona es Ido«. W 7 . 

Suedia. La ordinara yarkunveno 
dil Sueda Idofederuro evcntis ye la 
19. marto en hotelo Astoria, Stock- 
holm. Inter la paitoprenanti on 
observis Prof. Ernst A. Kock, Lund 
e Dr. N. A. Nil son, Orcbro. Pro 
ke Dr. Brismark ne povis asistar 
sioro T. V. Backstrom elektesis kom 
prezidanto dil ca kunveno. 

En sua yaral raporto la komi- 
tato accntizis la neceseso ke la fc- 
deruro csas politikale neutra. A Dr. 
Nilsson la yarkunveno cxprcsis sua 
granda gratitudo pro ilua Ido- 
Lb.iro en Cciuerbladct, e sioro Jam- 
son, Skottorp mcncioncsis pro lua 
bona propago por Ido. 

Propozo esis facita aranjar la 
yarkunveno en junio-julio 1937. 
Por povar plu bonc parpensar ica 
ed altra propozi la yarkunveno de- 
cidis ajornar su til nova kunveno 
en julio. 

Ica extra yarkunveno eventis en 
rcstorerio Pagod, Stockholm ye la 
25. julio. La prez. dil Sueda Ido- 
federuro, Dr. H. Brismark cd plura 
altra ldoamiki partoprenis la kun- 
veno. 

Kom komitatani elektesis: 

Prez.: Dr. H. Brismark, Hoting 
Vice-Prez.: S. Quarfood, Skara 
l:aSekr.: Inj. P. Eriksson, VasterSs 
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2: a Sekr.: Instruktisto Erland Bengts- 
son, Goteborg 

Kasisto: Bankoficisto T. V. Back- 
strom, Stockholm e kom cetera 
membri sioro A. Holmgren, Bo- 
den, e sioro H. Rohnisch Orebro. 
Revizeri divenis siorino Inez 
Ahlgrcn, Stockholm e Sioro E. Lind- 
gren, Stockholm kun la siori O. 
Varfvinge ed Inj. E. Jarnstad kom 
remplasanti. 

Vivace la asistanti diskutis la re- 
lati dil Sueda Idofederuro ad U. L. I. 
ed on fine ed unamine decidis ke 
omna membro divenos »abonanta 
membro* di Uli e ke la federuro 
pagos la kusti. Do la yarala kon- 
tributo divenis 3:— Sueda kroni 
e por ta kontributo singlu recevos 
Progrcso. 

Plura Sueda Idisti intcncis asistar 
la kongreso en Paris ed inter li la 
yarkunveno elektis sioro Rohnisch 
kom oficala reprezentanto dil fedc- 
ruro. Saluti sendcsis a la kasistO, 
qua jacis malada ed a siori Fred. 
Collden e Kurin Vinquist, qui ma- 
riajos un semano plu tarde. 

Ye la yarkunveno Dr. Brismark 
promisis dum la yaro ye sua kusti 
editar du informili en Ia Sueda lin- 
guo e sendar li a la mcmbri. L’unes- 
ma de li aparis en agosto e kon- 
tenas rezumo pri la yarkunveni e 
pri la Robsahmdonajo, qua komence 
esis cirkum 20,000 Sueda kroni ma 
nun plugrandeskis ye cirkum 50 %. 

Pos 1a yarkunveno la asistanti 
kunvenis en agreabla maniero. 

P. Eriksson 

Me diskursis koram la Rotary 
klubo en VasterSs pri la developo 
dil mondolingual ideo. On judikis 
mea diskurso tante interesanta, ke 
on pregis nie asistar anke lia prox- 
ima kunveno. Lore on diskutis la 
problemo. P. E. 

»Me havis la joyo recevar plura 
karti de la 14-a kongreso en Paris, 


kun saluti de olda e nova amiki. 
Pro ke mankas a me iia adresi, me 
volas per ica maniero expresar a li 
mea maxim sincera gratitudo pro 
lia afableso ed amikeso. Hans Bris- 
mark«. 

Suisia. Sioro Kreis-Schneeberger 
pregas lua korespondanti exkuzar 
ilua silenco. Pos maladeso sioro 
Kreis esas konvalecanta en la Bernan 
Alpi e respondos pos retroveno a 
Bem. La Suis Uniono por la L. I. 
asemblis la membri por la general 
asemblo en Luzern. Diskursis sri 
Comioley pri la facileso en L. I. e 
sioro Kreis pri la experienci en Hi- 
spania kom propagero di Ido. La 
komitato es la sequanta: Prczidero 
dzlo L. Bosshard, viceprezidero Ar- 
thur Novell, sekr. Robert Stucki, 
kasero Heiner Diirst, komitatani sri 
Cornioley, Bern, Zimmermann, St. 
Gallen, Beyeler, Solothurn, Diirst, 
Ziirich, Hufenus, Luzern. Plura 
jurnali raportis pri ta asemblo. On 
deaidis studiar la posibleso propagar 
Ido en la Suisa landal expozo en 
1939. L. B. 

En St. Gallen me sucesis rivivi- 
gar la Ido-societo. Nun me vere 
joyas vidar Ia fcrvoro dil samideani. 
Sro Otto Kostezer funcionos future 
kom entraprezero dil Suisa Ido-Kon- 
toro. En Ia proxima monato ni 
komencos per nova Ido-kursi. Esas 
nia intenco ne nur duopligar nia 
esforci propagala cn St. Gallen, ma 
anke en Suisia. Fr. Z. 

Omnakaze, se vu es filatelisto 
o fervoroza mondolinguano, vu be- 
zonas interesiva dokumenti propa- 
gala. 6 stampizita karti-kuverti de 
6 diversa ldo-Kongresi esas receve- 
bla po SFr. 1.30 (4 respondo-kupo- 
ni). Historial dokumenti, qui sem- 
pre plu valoreskos. E. Anderegg- 
Chevalley, Horn am Bodensee, Suisia- 

Tri jurnali en St. Gallen kon- 
tenis detaloza raporto pri la kon- 
greso en Paris. 
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Advoko (Kreis-Schneeberger). 101 

»agar« e »facar« (Pesch) . 14 

Amo (Ferreres). 82 
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Bela urbo en la kordio di Paris, la. 29 
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Expozo mondala en Paris, la (Lafay). 25 

Financi.-. 23, 47, 72, 98 
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Ido-konsuli (adresi). 19, 56, 98 

Jurnal-raporti. 15, 44 

Komparo pri la uzo dil afixi en la derivo »naturalista« ed 

»autonomista« (Jacob). 39 

Kongres-dii en Paris. 49 

Kriterii di LALA, la (hzj). 62 

Latinigita alfabeti por 70 populi (Auerbach). 32 

Letri a la redaktanto. 16 

Linguo o spirito? (Anderegg-Chevalley). 99 

Madagaskar (Harrivel). 28 

Mikra enciklopedio (Cornioley). 18, 46, 71, 97 

1887—1937 (Auerbach). 35 

Nova vorti (hzj.). 91 

Oficala komuniki. 10, 47, 72, 98 

Paris 1937 (Spillane). 30 

Peus, Heinricn, mortis (hzj,. 33 

Polona planetario di Weber, la (Weber) . 6 

PolirikaJa mitologio (Hugon). 65 

»Progreso« (Jacob) . 94 

Quale tradukar . . .? (hzj.). 66 

Questionaro (vortaro, nomenklaturi ciencala, derivo, periodo 

di stabileso). 31, 50, 92 

Raporto pri la akriveso di IALA (Auerbach). 86 

Raporto pri la 14. Ido-kongreso (Zimmermann). 73 

Reflekti pri la dio (hzj.). 11, 62 

Ri-memori pri la unesma internaciona Ido-kongreso en Wien 

(Csatkai) ... 83 

Ruligez la stono (Kreis-Schneeberger) . 93 

Se Plato vivus itere! (McFrane). 1 

Strauss, C. T., mortis (Auerbach). 61 

Teknikala subkomitato dil Uniono. 23 

Tra la mondo. 21, 48, 69, 102 
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Klefo gramatikala di la 
Linguo Internaciona Ido 



Alfabeto Ido uzas la Latina alfabeto sen 
supersigni. 

Acento Infiniuvo sur la Iasta silabo ku- 
rdr, manjdr, ye altra vorti sur la pre- 
Iasta silabo fuzeo, rddio, familio. 

la 

esas la artiklo en singularo e pluralo la 
bomo, la homi, la urho, la urbi. 

La divcrsa vort-speci es indikita per lia 
finali. 

-o 

indikas substantivo en singularo oranjo,vino 

-i 

indikas substantivo en pluralo hanani, 
pomi, piri 

-a 

indikas adjektivo reda flori, granda maro 

-e 

indikas adverbo el dansas bele, il natas 
hahile 


-es- 

indikas la pasiva formO me am-es-as, tu 
laudesas 

La participo formacesas per 


aktivo pasivo 

-anta prezento -ata 

-inta pasinto -ita 

-onta futuro -ota 


me esas manj-anta, il esas laud-ata, am- 
ata ridanta homi, vehanta ntevo, ploranta 
infanto 

-ar 

indikas la infinitivo marchar, migrar, festar 
Personala pronomi 

me ni me manjas, ni kuras 

tu (vu) vi 

ilu ili 

elu eii 

olu oli 

per adjunto di -a li divenaf posesiva 
mea shui 


~ae Nombrovorti 

indikas verbo en prezento me esas, me harvas un j u q U ar kin sis sep ok non dek 

.18 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

indikas verbo en pasinto me havis, me iris dekcun dekedu duadek duacent triamil 


•08 


11 

12 

20 

200 

3000 

indikas verbo cn futuro 
kantos 

me vehos, me 

Lerqez la vorti 
ica ita 

qua 

yes 

ed 

-us 


ICl 

ltl 

qui 

no 

od 

indikas la kondicionalo 

me vehus se il 

ico 

ito 

quo 

ne 

ad 


skribus Questioni 

-ez qui ne kontenas questionala pronomo 

indikas la imperativo e deziro venez (qua, quo, kande, uhef edc.) komencas 
adhike, voluntez venar adhike > per la vorto kad - kad vu savas uhe li esasf 


-a dil adjektivo ed -ae dil indikadvO darfas elizionesar. 


Parstudiez Ido per la nacionala lemolibro e lexiki. Por povar referar 
ad omna detali di gramatikala questioni, uzez un del fundamcntala verki 
di Ido, la 

Kompleta Gramatiko Detaloza di Ido 

da Louis de Beaufront (2 Suisa fr.) 

Editerio: Ido-kontoro H. Mcier-Heucke 100, route d’Ehlerange, 
Esch-s-Alzette, Luxemburgia 





Olim existis vilajana puerino 
la maxim bela quan on povis vidar; elua matro amis lu 
fole, ed elua avino mem plu fole. Ica bona homino facigis 
por elu mikra reda kapuco, qua tante konvenis por el, ke 
omnaloke on nomizis elu la reda Kapuceto. Uldie,.... 


tale komencas jolia fablo en ia Unesma lektolibro, parto duesma, 
recevebla po —.30 Sfr. Multa altra Iibreti esas direte recevebla 
del Ido-centro London(8, King’s Avenue, Woodford Green, 
Essex): 


Andersen, la nova vesti dil imperiestro .... 
Nakhla, Kelka maestro-verko dil liriko Araba 

Elin-Pelin, la nimfo. 

Fiaux, Quale sucesar en la vivo?. 

Moliere, Mediko kontrevole. 

Grimm, Kolekturo de rakonti. 

Kavernido, la raupo. 

Guignon, Riroaro en Ido.. 

Houillon, Kelka poemi Franca, tote en Ido. 
Richardson, Spaco e tempo. 

— , Naturo ed arto & Flugo. 

— , Versification in Ido. 

Schiffmann, Populkansoni, duesma edituro.. 
Sweetlove, Korokanti e kansoni, muziknoti. 

— , Proboflugi sur Pegazo ..... 


SFr. 

Angla sh. 
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Madagaskar. RajaonariveloJ.Harrivel.Anjohy-Antsahabe Tananarive 
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Polonia. Leonardo Weber, Kopemika 20, Lwfrw. 

Suedia. Svenska Ido-Forbundet, Post Box 59, Hodng. 

Suisia. R. Stucki, Ido-Kontoro, Rotacher Str. 28, Wallisellen. 

U. S. S. R.M. Shaparenko. ul Uricki N. 101, kv. 6, Kiev (Ukrainia). 

Mikael Gorin, Postkesto 921, Moskva. 

U. S. A. Meredith Knox Gardner, Box 1777, University Station. 
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R. Oncacn tc Sons Boguykkcri, Fredcricia, Dinmsrk. 




























PROGRESO 

O/icala organo dil Uniono por la Linguo lnter• 
naciona (ldo = Esperanto reformita). Konsakrata 
a la propago, libera diskuto e konstanta perfektigo 
di la Linguo lnternaciona. Fondita da Profesoro 
Louis Couturat, College de France 



NUMERO 1 (119) ■ TOMO XV • JANUARO-MARTO 1938 


UNIONO POR LA LINQUO INTERNACIONA (IDO = ESPERANTO REFORMITA) 
SEKRETARIO HEINZ JACOB, 8, KINQ'S AVENUE, WOODFORD QREEN, ESSEX, ANGLIA 






Honorprezidero: Prof. Leopold Leau. 

Dekano hon. dil fakultato dil cienci en la universitato Nancy, 
exsekretario dil DELEGITARO por adopto di linguo helpanta. 


DIREKT ANT A KOMIT ATO: 

Prezidero Hans Comioley (Suisia) 
viccprezidero J. Warren Baxter (Anglia) 
sckretario Heinz Jacob (Anglia) 
viccsekretario J. Kreis-Schneebergcr{S\i'\s\i) 
kasero Hans Cornioley (Suisia) 
adniin. di Progreso E. Thomsen (Dania) 
rcp. che IALA dro S. Auerbach (Anglia) 

Cetera membri 

Kanoniko E. Bogard (Francia) 

Dro Hans Brismark (Suedia) 

P. Eriksson (Suedia) 

J. Ferreres (Hispania) 

Prof. E. Mathys (Beigia) 

H. Meier-Heuckc (Luxembg.) 

Karel Neumeisler (C. S. R.) 

C. Papillon (Francia) 


AKADEMIO DI IDO: 

Hon. prczidero Prof. A. Kock (Suedia) 
prezidero Adyunto S. Quarfood (Suedia) 
viceprezidero G. H. Richardson (Anglia) 
sekretario Dr. M. A. O’Regan (Irlando) 
kasero Hans Comioley (Suisia) 

Cetera membri 

L. Hdmori (Hungaria) 

Patro Kauling (Brazilia) 

Dro Jean Laurent (Francia) 
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